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Vorwort 

Wenn noch bis vor wenigen Jahren das Studium der spanischen 
Sprache in Deutschland ebenso für überflüssig galt, als wie man die Pro- 
dukte Spaniens gern mit einer gewissen Geringschätzung zu betrachten 
pflegte, so kann man heute rine erfreuliche Wandlung wahrnehmen, wozu 
die mehr und mehr zunehmende Neigung zur spanischen Litteratur den 
Anlass gegeben haben mag; und jeder Gebildete unserer Zeit erkennt an, 
dass neben den übrigen modernen Sprachen die Kenntnis der klangvollen, 
weitverbreiteten Sprache des unvergänglichen Autors des »Don Quijote« 
ihm zum Erfordernis wird. 

Sei es der Kaufmann, der Industrielle, der Litterat oder der wissen- 
schaftlich gebildete Mann — sie alle bedürfen der dem vorUegenden 
Werkchen zu Grunde gelegten Idiome, um notwendigerweise ihre Be- 
ziehungen zu den Werken englischer und spanischer Litteratur, zum eng- 
lischen und spanischen Handel, zu den Gewerbezweigen und den Wissen- 
schaften jener Nationen aufrecht erhalten zu können. Das zwischen jenen 
Ländern bestehende Schriftstellertum, das stete Wachsen ihres gegen- 
seitigen Handels, die zahlreichen eng verbundenen Gewerbezweige der 
Engländer, Amerikaner, Spanier und Deutschen, imd endUch die über- 
raschende Entwickelung der Elektrotechnik und Chemie, welche Deutsch- 
land enger an England, Spanien, Nord- und Südamerika schliessen, geben 
einen klaren Beweis dafür, dass auch das Studium der spanischen Sprache 
dem Deutschen und das Können des Deutschen dem Spanier nicht allein 
nutzbringend sondern notwendig ist. 

Infolge der besonders regen Verbindungen imserer Industriellen 
mit England und Nordamerika musste sich die technologische englisch- 
deutsche Litteratur aus sich selbst bis zu einem hohen Grade entwickeln: 



VI Vorwort. 

wir besitzen bereits zaEh^iche, gute englisch -deutsche Werke, die das 
Kapitel der Elektro- und Maschinentechnik behandeln, leider aber hat 
man in technologischer Hinsicht die spanische Sprache arg vernachlässigt, 
weil man derartige Werke für überflüssig und nutzlos hielt. Diese Ansicht 
wird indes widerlegt, wenn wir unsern Blick beispielsweise nach den 
mittel- und südamerikanischen Staaten wenden, wo unsere Maschinen- 
industrie, und ganz besonders die deutsche Elektrotechnik, gegenwärtig 
die herrschende Stellung einnimmt und einer guten Zukunft entgegensieht. 

Aus diesen Gründen habe ich es mir zur Aufgabe gemacht, das 
vorliegende deutsch-englisch-spanische technologische Wörter- 
buch zu bearbeiten, in der HofiBaung, unserer Fachlitteratur durch sein 
Erscheinen einen bescheidenen Dienst zu leisten. 

Es sind in vorhegendes Werkchen speziell solche Wörter und Wort- 
verbindungen aufgenommen worden, die zumeist in gleichartigen Werken 
anderer Sprachen fehlen, obgleich sie gerade am häufigsten in der Praxis 
vorkommen. Au& eingehendste ist, wie der Titel besagt, das Gebiet der 
Elektrotechnik und Chemie behandelt, daneben fanden jedoch auch die 
Fachausdrücke der allgemeinen Maschinentechnik (Dampf-, Kraftmaschinen-, 
Mühlen-, Werkzeugmaschinen- und Hebemaschinenbau) der Giesserei sowie 
Formerei und Metallurgie (Aufbereitung von Erzen) und endhch der Werk- 
zeuge etc. besondere Berücksichtigung. Mein Hauptaugenmerk war stets 
dem fertigen Fabrikat, also der Praxis, zugewendet, den Termini 
der Physik, Mechanik, Mathematik, Hydraulik etc. als auch denjenigen 
der allgemeinen Maschinenelemente konnte ich nur dann Beachtung 
schenken, wenn sie wirkUch für die Praxis in Betracht kommen, die Mehrzahl 
derselben gehört aber in das Gebiet der Theorie, welche für den praktischen 
Ingenieur und Industriellen bei der Ausftihr seines fertigen Produktes 
nicht mehr von Interesse ist. Überdies finden sich jene Bezeichnungen 
in jedem guten encyklopädischen Wörterbuche, die Aufiiahme derselben 
würde daher nur eine imnötige Wiederholung bedeuten. 

Um einen dem Umfange des Wericchens entsprechenden, möglichst 
erschöpfenden Wortschatz bieten zu können, sind Werke und Zeitschriften 
der spanischen und engUschen litteratur benutzt worden; ich war darauf 
bedacht, die Ausdrücke korrekt wiederzugeben, das heisst so, wie sie der 



Vorwort. VII 

Praktiker anwendet. Dieses Ziel glaube ich besonders durch die Beihülfe 
meiner lieben Freunde, der Ingenieure Herren Theodore Friedlaender und 
Hermögenes Sänchez-Bosal, bei der Korrektur des Werkes, erreicht zu haben, 
welchen daher an dieser Stelle noch besonderer Dank abgestattet sei, 
und ebenso Herrn Ingenieur Dr. H. Lux für das durch wertvolle Rat- 
schläge der Arbeit bekundete Interesse. 

Das Wörterbuch ist übersichtlich nach alphabetischer Reihenfolge ge- 
ordnet, so dass sich beim Nachschlagen keine Schwierigkeiten einstellen. 
Die fremdsprachlichen Termini sind nur dann erläutert, wenn sie für das 
betreflfende deutsche Wort eine verschiedene Bedeutung haben; femer ist 
bei den spanischen Substantiven nur dann das Genus angegeben, wenn 
nach den bestehenden grammatikalischen Regeln eine Ausnahme stattfindet, 
bezw. wenn sich dasselbe durch die Endung schwer erkennen lässt. 

Verfasser sowohl als Verleger wollen durch Herausgabe des vor- 
liegenden Werkchens versuchen, dem Mangel an einem maschinen- 
technischen spanischen Wörterbuch abzuhelfen, und geben sich der Hoff- 
nung hin, dass die Arbeit eine gute Aofriahme finden und sich in unserer 
FachUtteratur ein bescheidenes Plätzchen sichern möge. 



Erklärung der Abkürzungen. 



Bh. 


= elektrischer Bahnbau. 


Met = 


Ch, 


= Chemie, Apparate und InBtru- 






mente zur Darstellung von Che-' 


Mhb. = 




mikalien. 


Pm. = 


Dmb. 


=r Dampfmaschinen- und Kraft- 






motorenbau. 


Ti^. = 


EL 


= allgemeine Elektrotechnik, Dy- 


Tp. = 




namomaschinen-, Apparaten- u. 


rr Anw. = 




Instrumentenbau. 




Gs. 


= Giesserei und Formerei. 


Wz. = 


In. 


= Installation, Materialien und 
Werkzeuge dazu, elektrische Be- 
leuchtungskörper. 


( ) = 


Kf. 


= Kabelfabrikation, Maschinen u. 






Apparate und Garniturteile dazu. 


[ ] = 


Kr, 


= elektrische Kraftübertragung. 






NB, Wörter, deren Bedeutung ohnehin klar ist. 




f». = 


masc. (ve 




f- = 


fem. 




n, = 


neutr. 




m. pl. = 


masc. plur. 




f,pl = 


fem. plur. 



: Metallurgie (Aufbereitung von 
Erzen). 

: Mühlenbau. 

: Pump- und Hebemaschinenbau, 
Turbinenbau. 

: Telegraphie. 

: Telephonie. 

: Werkzeug- und Metallbearbei- 
tungsmaachinenbau. 

; Werkzeuge. 

: das Eingeklammerte dient nur 
zur Erläuterung des vorher- 
gehenden Stammwortes und er- 
weitert es. 

das Eingeklammerte kann auch 
ausfallen. 

stehen ohne obige Abkürzungen. 



(vergl. hierzu das Vorwort.) 



A. 



abbeuen 






to dip 


quitar oon &gua fuerte; banar 


abbiegen 






to bend off 


en •—- -^ 
doblar 


Abblasehahn 






blow-off oook 


grifo (m.) de sangrar 


abblasen (Dampf) 






to blow off 


sangrar 


Abblaserohr 






blow-off pipe 


tubo de saugrar 


— Yenlil 






ezhaust ralye 


vilvuk de sangrar; — - de 
purga 


Abdampf 






dry steam; dead — 


vapor de apuramiento; es- 
cape (m.) 


abdampfen 


(Ch.) 


to evaporate 


evaporizar; evaporar 


Abdamp&pparat 




,,) 


water bath 


aparato evaporatorio 


~ kapeUe 




..) 


desiccating basin 


cÄpsula de desecar; -— desi- 
cativa 


— kessel 




») 


evaporating basin 


evaporadera 


- kolben 




«) 


eyaporating beaker 


evaporatorio 


— röhr 




„) 


eyaporating pipe 


tubo de evaporadön 


— schale 




,,) 


capsule 


plato; dlpsuladeeraporacidn 


Abdampfung 






eyaporation 


evaporaciön 


abdecken 






to Cover 


cubrir; tapar 


Abdeckplatte 






coTer plate 


placa de cubierta 


abdichten 






to stop up; to stuff 


estopar 


Abdichtung 






stopping-up; stuffing 


estopa (f.) 


abdrehen 






to tum 


tomear; labrar al tomo 


abfeU^ 






to file off 


oortar limando; limar 


abfliessen 






to drain; to flow off 


desaguar; escurrir 


Abfluss 






outlet (Öffnung); discharge 


desagiie (m.); salida 


— hahn 






discharge cock 


llaye (f.) de desagiie 


— leitung 






waste pipe 


tuberla de desagiie 








oyerflow shoot 


orifido (6 abertura) de desa- 

trn£k 


— röhr 






waste pipe 


gue 
tubo de desagiie 


— stutzen 






delivery pipe 


desemboque (m.) de educdön 


Heyne, Deutsch 


-engl 


l.-spa 


n. Wörterbuch. 


1 



AbflnssTentil — Ablesefernrohr 



Abünssventil 


head valve 


v&lvula principal; — de des- 
c^g<^> — de escape 


abformen 


to mould 


moldear; amoldar 


abfuhren (Dampf) 


to exhaust 


educir; descargar 


Abführung (Dampf) 


exhaustion 


educdön; descarga 


abfüUen 


to decant 


decantar 


Abgangsrohr 


waste pipe 


tubo de salida 


abgezogen (v. Messern etc.) 


sharpened 


afilado - a; suavizado - a 


abgiessen 


to cast; to found 




Abguss 


cast 


vaciado; amoldado 


abhaspeln 


to unwind 


devanar; desdevanar 


abhobeln 


to plane 


aoepillar; cepillar 


abklopfen (Kesselstein) 


to knock out; to — off 


desencrustar; raspar (la in- 
crustaciön de la caldera) 


Abklopfyorrichtung 


knocking-off deyice 


aparato de desencrustar 


abkühlen 


to cool; to refrigerate 


refrescar; refrigerar 


„ (Dampf) 


to cool 


enfriar[se] 


Abkühlung 


cooling; refrigeration 


refrescamiento ; refrigeradön ; 
enfriamiento 


ablagern 


to deposit 


depositar 


ablassen (d. Kessel) 


to empty 


vaciar el ägua; descargar la 
Caldera 


Ablasshahn 


mud cock; purging — 


grifo (m.) de descarga; grifo 
de purga 


— röhr 


waste pipe 


tubo de — 


— schraube 


discharging screw 


tomillo de — 


— schütze 


— lock hatch 


compuerta de — 


— stutzen 


delivery Joint 


desemboque (m.) de — 


— Ventil 


delivery valve 


vÄlvula de vaciar 


Ablaufkanal 


drain 


desaguadero; canal de desa- 


— röhr 


waste pipe 


gue 
tubo para la depuraciön 


— — leitung 


— pipes 


tuberia 


abläutem 


to clarify 


darificar; limplar 


Abläuterungsapparat 


clarifying apparatus 


darificatorio 


ableiten 


to derive 


desviar; derivar 


Abieiter 


positive electrode 


desviador; derivador 


Ableitung 


derivation 


desviaciön; derivaciön 


— sdraht 


wire of — ; derived wire 


alambre derivado 


ablenken (Magnetnadel) 


to deviate 


desviar 


Ablenkung (d. „ 


deflection 


dedinaciön; desvladön 


— smethode 


method of deflection 


m^todo de desviaciön 


— swinkel 


angle of — 


Ängulo de — 


Ablesefernrohr 


reading telescope 


telescöpio indicador; luneta 



ablesen — absperren 



ablesen (Galvanometer) 

Ablesung ( „ ) 

abmeisseln 
Abnahme 

(das Sinken des Stroms) 
abnehmen 

(das Sinken des Stroms) 
abnehmen 

(den Strom auffangen) 
abnutzen 
Abnutzung 
abraspeln 
Abräter 
Absatzmuffe 
abschalten 
Abschaltung 

totale — 

zeitweise — 
abscheiden (Met.) 

Abscheidung ( >» ) 

abschleifen (Kanten) 

— (Messerwerkzeuge) 
Abschmelzsicherung (El.) 

— streifen ( „ ) 
abschmirgeln 

abschneiden (Dampf) 

abschrägen (Dynamobürsten) 
abschrauben 

abschroten 

abschruppen (Holz) 

— (WeUen) 

abschwächen (d. Widerstand) 
Abschwächungswiderstand 
abschwefeln 
Absdsse 

— nachse 
absetzen (v. Bodensatz) 

Absetzung ( » ) 

absondern (Met.) 

Absonderung ( „ ) 

absperren (Dampf) 



to read 

lecture; reading 
to chisle off 
decreasement 

to decrease 



to take the current; to col- 
lect 

to wear out 

wasting; wear and tear 

to rasp 

sieve 

reducing coupling box 

to de-energize 

disconnection; Interruption 
total — 
partial — 

to separate 

Separation 

to level 
to sharpen 
safety fuse 

— Strip; fuse link 
to bumish; to grind with 

emery 
to cut off 
to bevel 
to unscrew 

to clip; to chopp off 

to plane; to smooth 

to plan off 

to diminish 

diminishing resistance 

to desulphurate 

abscissa 

axis of the — 

to deposit 

deposit 

to separate 

Separation 

to cut off 



indicar; leer 
indicaciön; lectura 
cincelar; escoplear 
decredmiento ; diminuciön; 

p^rdida 
decrecer; disminuir 

tomar contdcto; retirar 

gastar; desgaatar 
desgaste (m.) ; usado 
escarpar* escofinar 
cedazo; tamiz (m.); criba 
manguito de reducciön 
desconectar 
desconecciön; desuniön 

— total 

— intermitente 
extraer; separar; apartar 
extracciön; separaciön; apar- 

tado 
desesquinar; emparejar 
afilar; amolar 
Salvador 
plomo fusible 
esmerilar 

cortar; cerrar 



desatomillar; quitar los tor- 

nillos 
cercenar; tronchar 
desbastar 



debilitar 

resistencia moderadora 
desazufrar; quitar con azüfre 
abscisa 
eje de la — 
asentar[se]; depositar[se] 
asentado; depösito 
separar; desplatar 
separaciön; desplataciön 
cortar; impedir 
1* 



absperren — Aehse 



absperren 


(Ventile) 


to shoke up 


cerrar 


Absperrhahn 




stop cock 


llave (f.) de cierre ; grifo de — 


— klappe 




throttle valve 


vÄlvula de cierre 


— ventil 




cut - off valve 


välvula de cerradura; •— de 
retendön 


Abstechbank 




cutting - off machine 


tomo de cortar [Ärboles] 


abstechen 


(Wellen) 


to cut (shafts) 


cortar (ärboles) 


absteifen 




to prop; to strut 


apuntalar 


Absteifung 




propping; strutting 


apuntalamiento 


abstellen 




to stop 


parar; detener 


Abstellhahn 






llave (f.) de detenciön 


— Vorrichtung 




stop motion 


aparato de parar 


Abstossung 




repulflion 


repulflion 


abstreichen 




to strike 


arrojar 


Abstreichholz 




striker 


palo de — 


Abteilung (eines Widerstan- 






des) 




compartiment 


compartimiento 


abtreiben 


(Met.) 


to refine 




Abtreibung 


( „ ) 


refining; refinement 


copelaciön; refino 


Abtröpfeln 




stillidde 


estilicidio 


Abtropfschale 


(Ch.) 


drainer 


vasija destilatoria 


Abwasser 


(Dmb.) 


waste water 


Ägua sup^rflua; derrame (m.) 


Abweichen (d. Magnetnadel) 


deflection 


el ladear 


Abweichungswinkel 




angle of — 


ängulo de declinaci6n 


Abwerg 




waste tow 


estopa 


abziehen 


(Messer) 


to sharpen 


suavizar; afilar 


Abzugskanal 




sewer 


albaftal (m.); desaguadero 


— röhr 




eduction pipe 


tubo de descarga; — de 
eduociön 


— Schlot 




chimney 


chimenea 


abzweigen 


(Kabel) 


to brauch 


derivar; bifurcar; distribuir 


abzweigende Leitung 


sub - main 


alambre bifurcado 


Abzweigklemme 




derivating post; — screw 


apretador 


— röhr 




brauch pipe 


tubo de derivadön 


Abzweigung 




branching-off ; derivationf^^J- 
leitung); brauch (Zweig- 
leitung) 


bifurcaciön; derivaciön 


Abzweigvorrichtung 




brauch block 


disposiciön de bifurcaciön 


— widerstand 




Shunt resistance 


resistencia de derivaciön 


— — sspule 


Shunt coil 


bobina - ahunt; carrete - — 


Acetometer 




acetometer 


acetömetro 


Achathütchen 




agate point 


punta de agata 


Achse 




axis (Linie); shaft; axle tree 


eje (m.); (Linie); firbol (m.) 






(WeUe) 


(WeUe) 



Achse — Alannerde 



Achse, Hebel — 




axle of the lever 


firbol de la palanca 


magnetische — 




magnetic a-xis 


eje magn^tico 


Schwingungs — 




axis of oBcillation 


eje de osdlaciön 


Umdrehungs — 




axis of revolution 


— de rotaciön 


Achsenbuchse 




axle box 


böte (m.) del firbol 


— ndeckel 




axle box cover 


tapa para el 


— nführung 




axle box guide 


guiadera del 


Achsenlager 




axle bearing 


oojinete (m.) del firbol 


Achtschraubenfutter 




[drill] chuck with eight screws 


mandiil de ocho 


(Wmb.) 




tomillos 


AdhäAonsfett 




adhesive grease 


grasa adhesiya 


adjustieren 




to adjust; to regulate 


ajustar; regulär 


Adjustierschraube 




adjusting screw 


tomillo regulador 


Admission (d. Dampfes) 


steam admission 


admisiön del yapor 


— sdruck 




pressure of admission 


presiön de admisiön 


— STohr 




inlet pipe 


tubo de entrada 


Affinität 




afinity 


afinidad 


Aggregat 




aggregate 


agregado 


Agometer 




agometer 


agömetro 


Ahle 




awl 


alesna 


aichen, Wagen: 




to gauge 


aforar 


elektr. Instrumente: 


to calibrate; to re-calibrate 


fSnÄM2J[ (graduieren); regra- 






(nach —) ; to standardizate 


duar (nach — ); recalibrar 






(durch — normalmachen) 


(durch — reparieren) 


Aichung 


(El.) 


calibration; standardization 


[rejgraduaciön 


Aichungswiderstand 


(.) 




resistencia normal 


Akkumulator 




accumulator; storage battery 


acumulador 


Blei — 




lead — 


— de plomo 


— staub — 




lead dust — 


— pulyerizado 


Kupfer — 




copper — 


— de cobre 


Tudor — 




Tudor — 


— [sistema] Tudor 


Akkumulatorgefäss 




battery jar 


redpiente (m.) 


— gesteil 




— rack 


caballeteria para acumula- 
dores 


— platte 




battery plate; cell — 


placa de la cielda 


Alabaster 




alabaster 


alabastro 


— glas 




alabastrine glass 


vidrio alabagtrino 


- -kugel 


(In.) 


— — globe 


globo de 


Alaun 




alum; alumen 


alumbre (m.) 


eisenfreies — 




— free of iron 


— sin hierro 


gebranntes — 




— bumt; refined — ; cal- 
cined — 


— calcinado 


rohes — 




crud — 


— blanco 


Alaunerde 




alum earth 


tierra de alumbre 



Albttmlii — Ammoiiiak 



Albumin 






albumen 


albdmina 


Aldehyd 






aldehyde 


aldeido 


— säure 






aldehydic acid 


äcido aldeidico 


Alizarin 






alizarine 


alizarina 


Alkali 






alkali 


llcaU (m.) 


alkalisieren 






to alkalize 


alcalizar; hacer alcalina 


Alkohol 






alcohol 


alcohol (m.) 


— ometer 






alcoholometer 


alcoholömetro 


Alluvialgold 


(Met.) 


alluvial gold 


oro aluvial 


Aluminat 






aluminate 


aluminato 


Aluminium 






aluminium 




— blech 






— sheet 


chapa de — 


— bronze 






— bronze 


bronce (m.) aluminoso 


— Chlorid 






Chloride of — 


cloruro de aluminio 


— draht 






— wire 


alambre de — 


— oxyd 






oxyde of — 


öxido de — 


— oxydhydrat 






oxihydrate of — 


oxihidrato de — 


Amalgam 






amalgam 


amalgama 


— destillierofen 


(Met.) amalgam distilling fumace 


homo destilador para amal- 










gama 


-— ofen 


\ » 


) amalgam furnace 


homo para amalgama 


— reiniger 


1 »> 




amalgam deaner 


aparato de limpia para amal- 
gama 


Amalgamation 


\ ii 




amalgamation 


amalgamaciön 


Platten — 


[ i) 




plate — 


— por planchas 


Schalen — 


[ 11 




pan — 


— en coquilia 


Trog — 


[ 11 




mortar -— 


— de mortero 


Amalgamationstisch 


[ 11 




amalgamation table 


mesa amalgamadora 


Amalgamator 


\ 11 




amalgamator 


amalgamador 


amalgamieren 






to amalgamate; to quick 


amalgamar 


Amalgamierung 






amalgamation; quicking 


amalgamaciön 


Ambos 






anvil 


yunque (m.) 


Amid 






amide 


amido 


Ammoniak 






ammonia 


amonlax^o; älcali volätil 


chromsaures — 






Chromate of — 


cromato de — 


doppelt kohlensaure« 


i — 




sesquicarbonate of — 


bicarbonato de — 


einfach ,, 


— 




subcarbonate of — 


subcarbonato de — 


kaustisches 


— 




caustic — 


älcali volätil; amonlaco cä,us- 


kohlensaures — 






carbonate of — 


tico 
carbonato de 


salpetersaures — 






nitrate of — 


nitrato de 


salzsaures — 






Salt ^ 


cloruro de — ; sal amoniacal 


schwefelsaures — 






sulphate of ammonia 


sulfato de amonlaco 


uransaures — 






uranate of — 


uranato de — 



AmmoBiak •— anisotropiseh 



Ammoniak, wässeriges 


spirit of — 




amoniaco Uquido 


AniTnoniakgas 


ammoniac gas 




amoniaco gaseoso 


-— magnesia 


magnesia of ammonia 


magnesia de amoniaco 


phosphorsaure — 


phosphorous 


— 


magnesia fosforosa de amo- 
niaco 


^ wasser 


ammoniac water; 


spirit of 


ägua amoniacal; amoniaco 




ammonia 




Uquido 


Ammonium 


anunonium 




amonio 


— palladiumchlorid 


Chloride of ammonic palla- 


cloruro de paladio am6nico 




dium 






— platinchlorid 


Chloride of ammonic 


iplatinum 


— de platino — 


Ampel 


hall lamp 




lAmpara para portales 


Amp^e 


ampfere 




amp^re (m.) 


— stunde 


amp^re hour 




ampfere - hora 


— — nzähler 


ampfere hour metei 




contador de amp^re-horas 


— Windungen 


amp^re windings 




envolturas - ampfere 


Amylacetat 


acetate of amyle 




acetato de amila 


— lampe 


lamp of 




lämpara para 


Analyse 


analysis 




anälisis (m. od. f.) 


qualitative — 


qualitative — ; — by quality 


— cualitativo-a 


quantitative — 


quantitative — ; — 
tity 


by quan- 


— cuantitativo-a 


analysieren 


to analyse 






anelektrisch 


anelectric 




anel^ctrico; no-el^trico-a 


Anfangsdruck (Dmb.) 


initial pressure 




presiön de principio; — ini- 
cial 


— geschwindigkeit 


primitive speed 




velocidad inicial 


— Spannung (El.) 


initial tension 




t^ensiön inicial 


anfeuchten 


to meisten; to wet 




rociar; humedecer; remojar 


anfeuern 


to light tiie fire 




encender; hacer fuego 


anfräsen 


to cut 




fresar [parcialmente] 


Angel (der Säge) 


blade holder 




codales (plm.) ; porta - ser- 
rucho 


Angriffspunkt (der Reibung) 


point of contact (oi 


l the fric- 


punto de ataque (de la fric- 




tion) 




ciön) 


Anguss (Gs.) 


dead head 




escorias (f. pl.) 


anhalten 


to stop 




parar; detener 


Anhalten 


stoppage 




parada 


Anhaltestift 


detent pin 




clavilla de detenciön 


anheizen 


to heat; to fire 




caldar; encender 


Anhydrit 


anhydrite 




anhidrita 


Anilin 


aniline 




anilina 


Anion 


anion 




aniono 


anisotropiseh 






anisotröpico-a 



Anker — AmrafTorriehtimg 
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Anker (d. Dynamo) armature 

Gnumnering — cylinder — ; fiat ring — 

Scheiben — diso — 



Speichen — 
Trommel — 



radial 
drum ■ 



Ankerblechschdbe (EL) core diso 

— bolzen ( „ ) stag holt; tie — 

— drahte ( „ ) armature wires 

— eisen ( „ ) core iron 

— feder (am Läutewerk) inductor spring 

— Induktion (£1.) cross induction 

— kern ( „ ) armature core 

— konstante ( „ ) constant of armature 

— platte ( „) wall washer; tie plate 



— nng 

— rückwirkung 

— spule 

— Stern 

— Strom 

— wickeldraht 

— Wickelung 

— wickelungsstab 
ankörnen 



ankuppeln 
Anlage 



anlassen 



( „ ) convertor ring 
( j,) armature reaction 

( „ ) armature coil 

{„) armature cross 

( i, ) current of the armature 

( „ ) armature winding wire 

( ,y ) armature winding 
( „ ) armature winding bar 

to mark (with the center 
punch) 

to couple 



(v. Maschinen) plant; Installation 



Pmb. u. El.) to Start 
— (v, Stahl) to anneal 

Anlasswiderstand (EL) starting resistance 



annieten 

Anode 
anreissen 
Anruftaste 
— Vorrichtung 



to rivet 

anode 
to trace 
(Tp.) call button 
( ,f ) call device 



armadura; inductor; selten: 

ancla; fincora 
armadura Gramme; — de 

anillo aphmado 
armadura [en forma] de dis- 

cos 
armadura de polo 

— dllndrica; — de 

tambor 
disco de la armadura 
anclote (m.) 

hilos (6 alambres) inductores 
coraza; alma 
muelle de fincora 
inducciön en la armadura 
nücleo (6 interior) magn^tico 
constante de la armadura; 
placa de andadura; — de 

dmentacion 
anillo convertor 
reacciön [de la intensidad 

el^trica] en la armadura 
bobina de armadura 
örgano - estrella de la — 
corriente (f.) de inducdön 
alambre de envoltura para 

armaduras 
envoltura de la armadura 
barreta de envoltura 
cebar; enganchar 

acoplarj 

planteaciön; planta; instala- 

dön 
poner en marcha; marchar 
cromar; pavonar 
resistenda para marchar (el 

dinamo) 
remachar; asegurar con re- 

maches 
anoda 

trazar; delinear 
boton avisador 
aparato de apellidamiento 
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AnsatnWhre — Antrieb 


Ansatarohre 


additional pipe 


tubo adicional 


ansaugen 




to sucker 


chupar; absorber 


Ansaugerohr 




sucking pipe 


tubo de sucdön 


anschiften"^ 




to lengthen 


alargar 


Anschlagstift 




detent pin 


pemo de detenciön 


— Winkel 


(Wk.) 


back Square 


escuadra con espaldön 


Anschlussdose 


(El.) 


floor plug; contact box 


caja de contacto 


— flansch 




joining flange 


brida de uniön 


— röhr 




— pipe 


tubo de — 


-— seil (d. Dynamo) dynamo [connecting] cable 


cable conectador 


— stück 




joining piece 


örgano de uni6n ; pieza de — 


— stutzen 




joining socket 


desemboque (m.) 


anschrauben 




to screw on 


atomillar; afianzar (6 ase- 
gurar) con tomillos 


Anschuss 


(Ch.) 




cristalizaciön 


anschwänzen 




to moisten; to water 


rodar 


anschwdssen 




toweld 


resudar; soldar con martillo; 
templar 


Ansiedescherbe 


(Ch.) 


toaster 


cacho para tostar; tiesto 


anspannen 




to Stretch [out]; to eztend 


entiesar; estirar 


anstählen 




to Steel 


acerar; calzar 


Anstosszapfen 




detent pin 


pemo de detenciön 


anstreichen 




to paint 


colorar; pintar; dar color (ä) 


Anstrich 




priming 


pintado; colorido 


Anthradt 




anthracite 


antracida 


Antichlor 




antichlore 


antidoro; sulfito de sosa 


Antimon 




stibium; antimony 


antimonio 


— Chlorid 




Chloride of — 


perdoruro de — 


— nickel 




nickel of — 


niquel de antimonio 


—- oxyd 




denoxyde of — ; add of — 


denöxido de antimonio; äcido 
antimonioso 


— säure 




antimonic acid 


^do antimönico 


— Sulfid 




trisulphate of antimony 


trisulfat.0 de antimonio 


— supersulfid 




sesquisulphate of — 


sesquisulfato de — 


— Wasserstoff 




antimoniuretted hydrogen 


hidrögeno de — 


— Zinnober 




cinnabar of antimony 


bermellon de — 


antreiben 




to actuate; to drive; to nm 


actuar; acdonar; animar 


. . . angetrieben d. Elektro- 


. . . driven by electromotoi 




motor 






animado-a de — 


Antrieb 




impulsion; drive 


impulso; impulsion 


direkter — 




direct — 


-— directo 


mit direktem — 




direct coupled (to . . .) 


oonectado-a directamente 
(con . . .) 


elektrischer — 




impulsion by electromotor 


— por electromotor 



Antrieb — Arsen[lk]1t>ntter 
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Antrieb, mit elektrischem — 
Antriebsscheibe 

— Vorrichtung 

— welle 
Anwärmeapparat 
anwärmen 

An wurf presse 

anziehen (Schrbn., Muttern) 
Anziehung 

elektrodynamische — 

elektrostatische — 

magnetische — 

Molekular — 
Anziehungskraft 
Anzug 
anzünden 
aperiodisch 
Apfelsäure 
aplanetisch 
Apparat 
Äquivalent 
Aräometer 

Arbeitsdruck 

— einheit 

— Intensität 

— stärke 

— Strom (El.) 

— Strombatterie ( „ ) 

— vermögen 
Argandbrenner 
Argentan 

Armatur (eines Kabels) 

— (an Maschinen etc.) 

armieren (ein Kabel) 



driven by electromotor 
driving pulley 
driving device 
driving shaft 
steam jet blower 
to warm 
minting T»in 

to fasten 

attraction 

electro - dynamic — 

electrostatic — 

magnetic — 

molecular — 

force of attraction 

taper 

to light 

aperiodic 

malic acid 

aplanetic 

apparatus; appliances (pl.) 

equivalent 

areometer; hydrometer 

working pressure 

Unit of work 

intensity of work 

useful effect 

open circuit 

battery of open circuit 

Output 

Argand bumer 

argentan; German silver 

protecting; armour 

fittings (pl.) 

to armour; to protect 



arretieren (ein Instrument) to detent 
Arretierungshebel 

— Vorrichtung 
Arsenpk] 

— blute 

— butter 



detent lever 
detent device 
arsenic 

arsenic bloom 
Chloride of arsenic 



actuado por electromotor 

polea motriz 

aparato de impulaiön 

ärbol motriz 

aparato calentador 

calentar 

balancin (m.) de acuflar; 

cuüo 
fijar; asegurar 
atracciön 

— electro - dinämica 

— electro - estÄtica 

— magn^tica 

— molecular 
fuerza atractiva 
conicidad 

encender; prender fuego 

aperiödico - a 

§uddo mälico 

aplan^tico - a 

aparato 

equivalente (m.) 

areömetro ; indicador de den- 
sidad 

presiön de trabajo; — de 
rendimiento 

unidad de trabajo 

potenda; fuerza 

rendimiento; efecto ütil 

corriente intermitente 

bateria de drcuito abierto 

fuerza operativa 

quemador [de] Argand 

argentana; cobre blanco 

protecciön ; capa; armamento 

accesorios; guarniciön 

armar; dotar de capa de pro- 
tecciön 

detener 

palanca de detenciön 

mecanismo de detenciön 

ars^nico 

blanoo de — 

doruro de — 
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Ar8en[ik]erz — l.tzkali 



Arsen[ik]erz 




arsenic ore 


mineral ars^nico 


arsenfrei 




free of arsenic 


exento de ars^nico ; sin mezcla 

de — 
arsenifero-a; arsenical 


— haltig 




arseniferous 


arsenig 




arsenious 


arsenioso - a 


arsenige Säure 




arsenious acid 


äcido arsenioso; blanco de 
ars^nico 


Arsenikprobeplatte 


(Ch.) 


tile for detecting arsenic 


placa (de porcelana) para pre- 
parar el ars^nico 


— salz 




arsenite; arseniate[s] 


arseniato 


— säure 




arsenic acid 


äcido arsenical 


Arsen Wasserstoff 




hydrogen of arsenic 


hidrögeno de ars^nico 


— gas 




arsenide of hydrogen 


gas hidrogenado de ars^nico 


Asbest 




asbestos 


asbesto 


— gewebe 




— cloth 


tela de — 


— Packung 




— packing 


empaquetadura de — 


— sdinur 




— cord 


cordel de — 


Aschenfali 




ash pit 


cenicero 


Aschenteller (b. Bogenlpn.) 


ash pan; ash plate 


guardapolvo; cenicero 


Asphalt 




asphaltum 


asfalto; betün (m.) de asfalto 


asphaltieren 




to asphalt 


asfaltear; enbetunar 


Aspirator 




aspirator 


[aparato] aspirador 


Astasie 




isochronism 


estado astätico; isocronismo 


absolute — 




perfect — 


— — absoluto; 


astasieren 




to astatise 


astatisar 


Astatisierung 




astaticity 


astaticidad 


astatisch 




astatic 


astätico - a 


asymmetrisch 




asymetnc 


asim^trico - a 


asynchron 




asynchronous 


asincrono - a 


Äther 




ether; essence 


^ter (m.); esencia 


— bildung 




etherification 


eterificaciön 


— lampe 




ether lamp 


l&mpara para ^ter 


ätherisch 




essential 


esencial; eterio-a 


Atmosphäre 


(Einheit) atmosphere 


atmösfera [mecänica]; — de 








presiön 


Atom 




atom 


ätomo 


— gewicht 




— weight 


gravedad de equi valentes ; 
peso de — 


Ätzammoniak 




caustic ammonia 


amoniaco cäustico 


— beize 




corrosive water 


ägua cäustica 


ätzen 


(Ch.) 


to corrode 


cauterizar; quemar 


— 


(Glas) 


to etch[e] 


grabar con ägua fuerte 


ätzend 




corrosive 


cäustico - a 


ÄtzkaU 




caustic potash 


potasa cäustica 



Itikalk — anflschiesMn 
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Ätzkalk 




caustic lime 


cal cäustica; cal viya; cal 
calcinada 


— natron 




caustic sosa; hydrated 


sosa cäustica ; hidrato de 


— — lauge 




caustic sosa lye 


soluciön de sosa cäustica; 
potasa de sosa 


Audiometer 




audiometer 


audiömetro 


aufbereiten 


(Met.) 


to treat; to dress; to con- 
centrate 


ooncentrar; beneficiar 


Aufbereitung 


( » ) 


treatment; dressing; concen- 
tration 


concentraciön; beneficio 


— 8y6r&}iren( „ ) 


dressing process 


prooedimiento de benefidar 








[minerales] 


aufbiegen 




to bend up 


doblar en aiza,; encorvar 


Auffang (= 


=Gefä88) 


dinh; pan 


reservador; reoogedor 


— spitze (d. ] 


Blitzabi.) 


top of the lightning arrester 


punta del pararayo 


— Stange ( 


„ ) 


rod 


p^rtiga del — 


Au^berührwerk 


(Mhb.) 


f eeder with stirring apparatus 


amasadera combinada con 






' 


[aparato] alimentador 


— trichter 


( . ) 


feeding hopper 


embndo alimentador 


— Vorrichtung 


( „ ) 


feeding apparatus 


[aparato] alimentador 


Aufhangedraht 


(El.) 


Suspension wlre 


alambre de Suspension 


— faden 


(») 


— fibre 


hilo de — 


— haken (für Bogen- 


— hook [for arc 


gancho para colgar [lämpa- 


lampen) (EL) 


lamps] 


ras de arco] 


Aufhängung 


(») 


Suspension 


Suspension 


bifilare — 


(„) 


bifila.r — 


— bifilaria 


cardanische — 


(») 


gimbals (pl.) 


— card&nica 


aufhaspeln 




to wind up 


envolver; desvanar 


aufhauen 


(Feüen) 


to cut anew 


retallar 


aufheben (eine Verbindung) 


to Interrupt 


desunir; romper la uniön; 








— el contacto 


aufkeilen 




to key on 


acufiar; asegurar con cufias 


— (= Keile eintreiben) 


to key in 


encajar cufias 


Auflage (einer Drehbank) 


Support; slide rest 


soporte; sost^n (m.) 


auflösen 


(Ch.) 


to dissolye 


disolver 


— 


(Met.) 


to melt down; to liquify 


deshacer; descujar 


Auflösung 




Solution; dissolution 


soluciön; disoludön 


Aufnahmefähigkeit 




susceptibility 


susoeptibilidad 


magnetische — 




magnetic — 


— magn^tica 


aufreiben (mit der Reibahle) 


to broach 


escariar 


aufspeichern 


(El.) 


to accumulate; to störe 


acumular 


Aufspeicherung 


(„) 


storage 


acumuladön 


Aufriss 




upright projection 


delineaciön yertical 


aufschiessen (ein Kabel) 


to coil (a cable) 


adujar (un cable) 
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Anfeehlmtrwasser — Aiudadiiiif 



AufscTilagwasser 




driving water 


ägua motriz 


Aufßchüttapparat 


(Mhb.) 


hopper 


[aparato] alimentador 


aufspannen (Werkzeuge auf 


to fix 


fijar; establecer 




die Bank) 






Aufspannvorrichtung 


stretching apparatus 


aparato estirador 


aulstauchen 




to shorten; to jump 


espesar oon martillo 


Aufsteigerohr 




riRing pipe 


tubo ascendiente 


aufstellen 


(Maschinen) 


to errect; to mount 


montar; erijir; armar 


Aufstellung (v 


. „ ) 


errection; mounting 


montaje; armadura 


aufwickeln 




to roll up; to rivolve 


arrollar; encanillar 


Aufziehvorrichtung(f. Bogen- 


hoisting apparatus 


aparato para subir y bajar 




lampen) 






Aufzug 




holst; lift; elevator 


elevador 


elektrischer — 




electric — 


— elÄJtrico 


hydraulischer 


— 


hydraulic — 


— hidr&ulico 


Aufzugwinde 




lifting jack 


cabrestante (m.); martinete 
(m.) de rodaje 


Auge 




eye 


ojo; hueco 


ausbalancieren 




to equilibrate 


equilibrar 


Ausblasehahn 




purging cock 


Uave (f.) de descarga 


ausblasen 




to blow out 


espeler soplando; apagar 


Ausblaserohr 


(f. Dampf) 


blast pipe 


tubo de escape 


» 


(Dmb.) 


blow -off pipe 


tubo de toma 


Ausblasestutzen 




mud Joint 


desemboque de descarga 


— ventil 




blow -off valve 


välvula de toma 


ausbohren 




to bore up 


horadar 


ausbuchsen 




to line 


forrar; aforrar 


ausdehnen 




to expand; to düate 


extender; dilatar 


Ausdehnung (d. Dampfes) 


expansion (of steam) 


expansion (del vapor) 


ausdrehen 




to round 


redondear 


Ausfallwinkel 




angle of deflection 


&ngulo de reflecdön 


Ausfluss 




outlet; efflux; Omission 


salida; efusiön 


— geschwindigkeit 


velocity of emission 


velocidad de efusiön 


— kanal 




exhaust passage 


ducto de efusiön; ducto de 
desagüe 


— Öffnung 




flowing-out aperture 


agujero de salida 


Ausgangsklappe 




eduction valve 


mariposa de salida; välvula 

de — 
tubo de salida 


— röhr 




waste pipe 


Ausgleichswiderstand 


compensating resistance 


resistencia de compensaciön 


ausglühen 


(Draht etc.) 


to Scale; to anneal 


decapar 


— 


(Met.) 


to refine 


afinar; calcinar; tostar 


ausklopfen 


(Modelle) 


to clean 


limpiar 


Ausladung 




jetting - out 


proyecciön 



auslassen — Anssohalter 
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auslassen 




to let out 


descargar; dejar salir 


Au8lfis8hfl.Tin 




purging cock 


llave (f.) purgativa 


— loch 




outlet 


agujero de salida 


— röhr 




discharge pipe 


tubo de descarga 


— Ventil 




escape valve 


välvula de — ; — de salida 


Auslaufen (der 


Läger) 


wasting 


desgaste (m.) 


Auslaufhahn 




blow - off cock 


grifo de salida 


— stutzen 


(Mhb.) 


discharge funnel 


embudo de descarga 


Auslösehebel 




detent lever; stop lever 


palancön de parar 


— (b. Kuppelungen) 


disengaging lever 


palancön de desacoplar 


auslösen 




to release; to relay; to libe- 


desembraguar (Kuppelun- 






rate; to uncouple; to dis- 


gen); desunir; desacoplar 






engage {Kuppelungen) 




Auslösung 




release; disengaging 


desuniön 


— skuppelung 




engaging and disengaging 


acoplamiento de unir y des_ 






coupling box 


unir 


— sventil 




disengaging valve 


välvula de desunir 


— svorrichtung 


disengaging device 


mecanismo de desunir 


Auspuffdampf 




escape steam 


vapor de escape 


auspuffen 




to escape 


escapar 


Auspuffrohr 




escape pipe 


tubo de escape 


ausrichten 




to straighten 


desencorvar 


ausrücken 




to ungear; to throw out of 


desunir; desembraguar; des- 






gear (aus dem Vorgelege); 


acoplar (Kuppelungen); 






to disengage; to uncouple 


parar; detener (anhalten) 






(Kuppelungen); to stop 








(anhalten) 




Ausrückgabel 




coupling fork 


tijereta de parar 


— hebel 




coupling lever 


palancade desacoplar; 

desunir 


— kuppelung 




disengaging coupling box 


acoplamiento de desuniön 


— muffe 




coupling socket Joint 


juntadura de desunir 


— schiene 




disengaging bar 


barra de parar 


— Vorrichtung 




disengaging device; stopper 


desacoplador; aparatode parar 


— welle 




disengaging shaft 


ärbol de desuniön 


ausschalten 


(El.) 


to cut out; to place out 


desconectar 


— . 


(Dmb.) 


to disengage 


desacoplar; desencadenar 


Ausschalter 


(El.) 


cut - out 


desconectador; corta - cor- 
riente; interruptor; inter- 
ruptador 


doppelpoliger — 




bipolar — 


— bipolario 


einpoliger — 




unipolar — 


— unipolario 


— - mit . . . Anschlüssen 


— for . . . directions 


— de . . . tiras 


Ausschalter 


(Dmb.) 


Stopper 


desencadenador 
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Anssehalter — Bad 



Ausschalter (an d. Glühlpe.) 
Ausschaltung (El.) 

— (Dmb.) 
Ausschlag (d. Magnetnadel) 

— Winkel 
Ausschuss (Gs.) 

— gussstück ( „ ) 

— stück 
Aussengewinde 
aussparen 
Aussparung 
ausströmen 
Ausströmung (Dampf) 

— (Elektrizität) 

— sdampf 

— sflansch 

— sgeschwindigkeit 

— shahn 

— sloch 

— sregulator 

— srohr 
Austragsöffnung 
Austragung (Mhb.) 
auswaschen (Met.) 
auswechseln 
auswechselbar 

ausziehen 

— (Draht) 
Auszug 

Autoklave 
automatisch 

Azotometer 



key 

interruption 

disengaging 

deflection 

angle of — 

refuse 

cast piece of — 

piece of — 

exterior thread 

to spare 

niche 

to afflux; to flow off 

effluence; efflux; escape; 

emission 
dissipation 
exhaust steam 
blow - off flange 
velocity of emission 
blow -off cock 
blow -off aperture; outlet 
throttle valve 
blast pipe 

discharging opening 
discharge 
to wash 
to exchange 
reversible 
to extract 
to Stretch 
extract 
autoclave 
automatic; self-acting 

azotometer 



llave (f.) 

desconecciön ; interrupciön 

desuniön 

dedinax^ön; desviaciön 

ängulo de — 

desecho; retazo 

vaciädo de — ; vaciado malo 

pieza de — 

rosca exterior 

nichear 

nicho; taladro 

efluir 

eflujo; efusiön; salida 

disipaciön 

vapor de escape 

brida de salida 

velocidad de efusiön 

llave (f.) de escape 

agujero de escape 

välvula de gaznate 

tubo de escape 

abertura de descarga 

descarga 

lavar; limpiar 

intercambiar ; reemplazar 

intercambiable 

extraer 

estirar 

extracto 

autoclave (f.) 

automätico-a ; de acciön auto- 

mätica 
azotömetro 



B. 



Baxjke (Wmb.) jaw 

eingelegte — (a. Schraubst.) reversible jaw 
Backeneinsatz (Wmb.) jaw socket 



— futter 


( „ ) jaw chuck 


Backstein 


brick 


Bad 


bath 



broca; quijada (Brech—) 

broca postiza 

pieza de reemplazo para las 

brocas 
mandril (m.) [del tomo] 
ladrillo 
bafio 



Bad -~ Baryt 
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Bad) elektrisches — 




electric — 


balLo el^trico 


galvanisclies — 




galvanic — 


— galv&nico 


Baggereimer 




dragger chain 


cangüön para dragas 


Baggereimerboden 




Joint for dragger chains 


fondo de cangilön para dragas 


— mäschine 




dredger 


draga; m&quina de caTar, 
pont6n de limpia; m^uina 
excavaäora 


baggern 




to dredge 


desenfangar; ezeavar; mon* 
darj limpiar 


Bahnschiene 




raU 


rail (m.) carril; in Amerika: 
riel (m.) 


Bajonettfassung 


(El.) 


bayonet lampholder; — catch 
socket 


boquilla de bayoneta 


— kuppeiung 




bayonet clutch 


acoplamiento de bayoneta 


Balancier 




power press; side lever 


balancin (m.); sacabocado 
mec&nico 


— dampfmaschine 


1 


beam steam engine 


mÄquina de vapor ä balancin 


— zapfen 




beam gudgeon 


pivote del balancin 


Balken 




beam 


vigon; viga; kleiner —: bar- 
rate (m.) 


ballig gedreht (Eiemenschbn.) high on face 


gibo-a 


Ballonelement 




globe cell 


elemento globosp; cielda-a 


Bambusfaser 




bamboo filament 


filamento de bambd 


Bandage 




tyre 


bandaje; faja 


Bandbewickelmaschine 


(Kf.) 


taping machine 


mäquina de cubrir con cintas 


Bandeisen 




hoop iron 


cinchos de hierro; fajas de — 
hierro-flege; ärcos de 
hierro 


— magnet 




plate magnet 


imän laminar 


— mass 




measuring tape ; ribbon gauge 


cinta de medida 


— säge 




ribbon saw 


Sierra rotatoria; Sierra de 
dnta 


— — blatt 




ribbon saw blade 


hoja de la 


— Scheibe 




strap pulley 


polea para — 


Bär 




ram; rammer 


mot6n (m.) 


Barium 




barium 


bario 


-— oxyd 




oxyde of — 


barito; barita; prot6xido de 
bario 


— oxydhydrat 




oxyhydrate of — 


barito cäustico 


Barren 




ingot; bar 


lingote (m.) barra 


Bart (des Schlüssels) 


bit 


paleton (m.) 


Baryt 




barita; baryta; heavy spar 


barito; espato pesado 


chromsaurer — 




Chromate of barita 


cromato de barito 
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Baryt — Bedieri^Mkolbeii 



Baryt, kohlensaurer - 


— carbonate of — ; whiterite 


salpetersaurer 


— nitrate of — 


schwefelsaurer 


— sulphate of — heävy spar 


Base 


base 


Bassin 


tank; storing bäsin 


Bastardfeile 


bastard file 


batschen 


to wash, to bathe 


Batterie 


battery; storage battery 


konstante — 


constant battery 


stationäre — 


stationary — 


trockene — 


dry- 


eine — ansetzen 


to set up a — 


„ — auseinander- to take up a — ; to break 


nehmen 


up a — 


„ — speisen 


to supply a — 


Batteriegestell 


battery rack; — stand 


— glaa 


battery jar 


— kontakt 


battery stop; — contact 


— prüfer 


cell tester; current detector; 




battery gauge 


— schrank 


cell box 


— Umschalter 


battery switch 


— Wähler 


battery detector 


Bauguss 


Casting for buildings 


— holz 


timber 


— riss 


plan 


— stein 


building stone 


Baumwollbespinnmaschine cotton covering machine 


* 


(Kf.) 


Beachfutter 


(Wmb.) Beach [drill] chuck 


Beanspruchung 


stnun; admissibility 


— durch 


Zug tensUe strain 


"^ » 


Druck compressive — 


— (von Gusstücken wear an tear 


im allgemeinen) 


bearbeiten 


to finish 


Bearbeitung 


finish[ing] 


Becherglas 


(Ch.) beaker 


— — kolben 


( iy ) beaker alembic 


Heyne, Deutsch- engl. -Bpan. Wörterbuch. 



carbonato de — 

nitrato de — ; barito nitrioo 

sulfato de — ; barito sulfdrico 

base (f.) 

depösito de l&mina; receptÄ- 

culo ; recipiente (Behälter) ; 

badneta (kleines — J 
lima bastarda; bastarda 
bafiar 
bateria 
baterla de corriente constante 

— fija; — estacionaria 

— en seco; — al seco 
montar una bateria 
desmontar 

alimentär — — 
caballeteria para acumula* 

dores 
recipiente (m.) 
contacto de bateria 
verificador para la bateria 

galvanoscöpio portätil 
garita para baterias galväni- 

cas 
conmutador para la bateria 
averiguador de bateria 
fundidön para construcciones 
abitaque (m.); madera de 

construcdön 
rasgo; piano 

piedra para construcciones 
mäquina de cubrir hilando 

con algodön 
mandril - barrena [de] Beach 
admisibilidad; susceptibilidad 

— de tracciön 

— de compresiön 
servido continuo; admisibili- 
dad constante 

elaborar; labrar 
elaboraciön 

vasija acopada; cubilete (m.) 
alambique (m.) de cubilete 
2 



Baeherwerk — BcniihiUBgw 
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Becherwerk 




eleyator 


miquina eleyadora 


Bedachung 




roofing; roof 


techado; techadnra 


befestigen (mit . . .) 




to &8ten (with); to secure 


fijar (con); asegurar (con); 






(by) 




BefestignngRbügel 




fastening bow 


traversa para fijar 


— schraube 




fastening screw 


tomillo de fijar; — para 
asegnrar 


Behalter 




receiver; Container 


recept&culo; recipiente (m.) 


Beharrungsvermögen 




vis inertie 


fuerza de in^cia 


— zustand 




permanency 


permänenda 


Beinschwarz 






n^gro de hueso 


Beisszange 




nippers; pincers 


tenazuelas (f. pl.) 


Beitel 




punch 


pnnz6n (m.) 


Beize 




pickle 


figua fuerte 


beizen 




to dip; to pickle; to corrode 


quitar con dgua fuerte 


beizend 




corrosive 


c&ustico - a 


bekleiden (mit Blech) 


to case; to dead 


planchear; cubrir con chapa; 








chapear 


"„ (Kabel) 


to serve; to armour; to sheath 


armar; envolver (umhüllen) 






(umhmm) 




Bekleidung 




casing; cleading 


revestimiento 


„ (eines Kabels) 


serving ; armouring ; sheathing 


capa; proteociön; envolvi- 






(Umhüllung) 


miento (Umhüllung) 


belasten 




to load 


cargar 


Belastung 






admisibilidad; carga 


— sfähigkeit 


(El.) 


admissibility of current 


intensidad de oorriente ad- 
misible 


— sgewicht 




load [of safety valves] 


contrapeso 


— sschwankung 




osdllation of load 


osdladön en la carga 


beledem 




to leather 


protejer con cuero; forrar 


belegen (Spiegel) 




con — 


— mit Silber 




to silver 


platear 


— mit Quecksilber 


to foliäte 


azogar; baflar en äse; — en 








mercurio 


Beleuchtung 




lighting 


alumbrado 


— skörper 


(In.) 


electrolier 


electrolier; aparato de alum- 



brado 
— sstation (El.) electric light Station; central estaciön de alumbrado el^- 
station trico; f&brica de lüz elec- 

trica 
Benzin benzene bencina; benjoina 

benzene pan guardabencina (m.) 
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Benzinmotor — BewSsBernngsm. 



Benzinmotor 


benzene motor 


motor de bencina 


Benzöe 


benzoin. 


benjui (m.) 


— harz 


— gum 


goma de — 


— säure 


benzoic acid 


Äcido benjtüco (ö benzöico) 


— säureäpparat 


apparatus for detecting ben- 


apärato para la preparadönde 




zoic acid 


4cido benzöico 


Beobachtungslampe 


Observation lamp 


l&mpara para la observadön 


— röhre 


Observation tube 


tubo — — — 


berieseln 


to irrigate 


regar 


Berieselungsapparat 


Irrigation apparatus; Irriga- 
tor 
succinic acid 


aparato de regar 




Äcido sucinico 


Beruhigungswiderstand (El.) 


steadying resistance 


reostato 


Berührungsfläche 


contact surface 


zona de contacto 


Beryllium 


beryllium 


berilio 


— oxyd 


oxyde of — 


öxido de — 


— oxydhydrat 


oxyhydrate of — 


oxihidrato — 


Beschlag 


coating ; arming 


guamiciön; revestimiento 


beschlagen 


to coat; to armour 


armar; revestir 


Beschneidbank 


cutting machine 


cortafrio 


-^ hobel 


plane cutter 


lengueta 


bespinnen 


to Cover 


forrar con hilos; cubrir hi- 
lando 


B espinnmaschine 


covering machine 


m&quina para cubrir hilando; 
— — — hilos 


Bessemerstahl 


Bessemer steel 


acero Bessemer 


Beton 


beton 


beton (m.); hormigön (m.) 


Betrieb 




marcha; actividad 


in — sein 


to be in gear 


estar en actividad 


ausser — sein 


to be out of gear 


estar en reposo 


Betriebskraft 


motive force; driving — 


fuerza motriz 


— Störung 


Interruption of the manage- 
ment 


perturbaciön en lä marcha 


— Wasser 


driving water 


&gua motriz 


— welle 


driving shaft 


ärbol de transmisiön 


Bett (Wmb.) 


bed; frame; table; hearers 


mesa; carro; hmüloa 




(Wangen) 


(Wangen) 


-länge ( „ ) 


length of bed 


longitud del carro 


— schütten ( „ ) 


carriage 


carrito del tomo 


Beutelgaze 


bolting cloth 


estamefia para cemer 


Beutelkasten 


flour box 


redpiente cemedor 


beuteln 


to holt 


cemer 


Bewässerungskanal 


Irrigation Channel 


aguadero 


— maschine 


watering machine 


mäquina para regar 
2* 



Bewegrkraft — bl&tterlg 
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Bewegkraft 
Bewegung 

drehende — 

excentrische — 

pendelnde 

in — setzen (Maschinen) 



motive force 
motion 

rotary motion 
excentric — 
pendulous motion 
to actuate; to set into motion; 
to move 



(in das Vor- to throw into gear 



gelege einrücken) 
Bichromat 
Biegemaschine 
biegen 



biegsame Welle 
Biegongsfestigkeit 
— moment 
bifilar gewickelt (El.) 

Bifilaräufhängung ( ,, ) 

— galvanometer ( „ ) 

— Wickelung ( „ ) 
Bildemagel 

Bimsstein 
Bindedraht 

— riemen 
Bimenausschalter 

— kontakt 
Biskuitporzellan 
Bittererde 

— kalk 
Bittersalz 

— spat 
Bitumen 
blanke Leitung 

Blase (z. Destillieren) 



(im Guss) 
blätterig (v. Schiefer etc.) 



bichromate 
bending machine 
to bend; to curve; to double; 
to twist (spiralförmig) 



flexible 
flexible shaft 
strength of flexure 
momentimi of — 
bifilary wound 
bifilar Suspension 

— galvanometer 

— winding 
tack 

pumice stone 
binding wire 

strap; thong 

Suspension switch 

pressel 

biscuit porcelain 

magnesia 

dolomite 

bitter salt 

pierite 

bitumen 

bare wire; naked conductor 

kettle; caldron; alembic 



flaw; air bubble 
bellows 
filmy; foliated 



fuerza motriz 
movimiento 

— girätorio 

— exc^ntrico 
moyimiento pendulado 
actuar; impulsar ; dar impulso 

Ä . . .; poner en movi- 
miento 

poner en marcha; poner en 
actividad; comunicar 

bicromato 

mäquina para torcer 

doblar (umbiegen) ; encorvar 
(rundbieg.); entortar('t>er- 
biegen); torcer (in eine 
gewünschte Form biegen) 

flexible 

Ärbol flexible [de tranfimisiön] 

resistencia de la flexibUidad 

momento de -^ 

envuelto bifilaiiado 

Suspension bifilaria 

galvanömetro o 

envoltura bifilaria 

tachön; tachuela 

ponce (m.); piedra pömez 

alambre de anudar; — de 
amarrar 

correita 

desoonectador - pera 

contacto pendiente 

porcelana sin vidriar 

magnesia 

dolomita 

sulfato de magnesia 

espato magnesiano; pierita 

betün (m.) 

conductor desnudo; alambre— 

calderon (grosser DesUUier- 
kessel); alambique (klei- 
ner —) 

ampolla; venteadura; burbuja 

fuelle (m.) 

f oliado - a 
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BUttermagmet — Bleikab«! 



Blättermagnet 




lamellar magnet 


Blattgold 




gold leaf; beaten gold 


— Silber 




silver leaf 


blau anlassen 


(Stahl) 


to anneal 


Blaubrenner 




gas cooking stove 


Blausäure 




hydrocyanic acid; cyanohy- 
dric — 


Blech 




[metal] sheet; plate 


Metall — 




sheet metal 


Schwarz — 




iron plate 


Schloss — 






Blechbiegemaschine 


plate bending machine 






metal casing 


-— glühofen 




plate heating fumace 


— leere 




metal gauge 


— lochmaschine 


plate punching machine 


— schere 




plate shears (pl.) 


— Walzwerk 




rolling mill 


Bleiblech 




sheet lead 


— Chlorid 




Chloride of lead 


-— draht 




lead wire 


— essig 




lead Tinegar 


— foüe 




lead foil 


-gelb 




lead yellow 


— glänz 




galena 


— glätte 




litharge 


— guss 




lead Casting 


— Jodid 




Jodide of lead 


Bleikabel 




lead covered cable 


asphaltiertes 


— 


asphalted lead covered — 





— mit Eisen- 


— — protected by 




drahtarmatur 


iron wires 


— 


— mit Band- 


— — — — protected by 




eisenarmatur 


hoop iron 


blankes — 




lead covered cable with-ont 
armouring 


einfaches — 




Single lead covered cable 



imdn laminar 

oro batido 

plata batida 

cromar; pavonar 

cocin[ill]a de gaa 

prusiato ; äcido prdsico ; äcido 
hidrociänico 

hoja de lata 

plancha [metälica] 

palastro 

chapa; hierro batido 

m&quina de torcer chapas 

caja de chapa; chapa de pro- 
tecciön 

homo para decapar chapas 

calibro para chapas y läminas 

m&quina para agujerear chapas 

cortador; cizalla 

laminador; miquina de la- 
minar 

plomo en tejas 

cloruro de plomo 

alambre de — 

subacetato de — 

pan de plomo 

genoli (m.); homaza 

galena 

litargirio 

plomo fundido; fundiciön de 
plomo 

yoduro de plomo 

cable con capa de plomo 

cable con capa de plomo y 
asfalto 

y 

con proteociön de alam- 
bres de hierro 

y 

con protecdön de hierro- 

fleje 
cable con capa de plomo sin 

protecciön 
cable simple con capa de 

plomo 



Bleikabel — Bleisneker 



22 



Bleikabel, ein!., mit litzen- 
förmigem Leiter 
und Prüfdraht 

— mit massivem Leiter 
ohne Prüfdraht 

— mit massivem In- 
nenleiter 

— mit litzenförmigem 
Innenleiter 

konzentrisches Bleidoppel- 
kabel 
„ Bleidrei- 

fachkabel 
Bleimantel (Ef.) 

— oxyd 



antimonsaures — 
basisch kohlensaures — 
chromsaures — 
gelbes — 
kohlensaures — 
rotes — 

salpetersaures — 
schwefelsaures — 
vanadinsaures — 
wolframsaures — 



Bleioxydhydrat 

— röhr 

— — kabel 

— säure 

— Sicherung 



— superoxyd 

— Stöpsel 

— weiss 

— zucker 



(El.) 



(>,) 



Single lead covered cable 
with stranded |conductor 
and pilot wire 

lead covered cable with solid 
conductor without pilot 
wire 

lead covered cable with solid 
interior conductor 

lead covered cable with stran- 
ded interior conductor 

concentric lead covered 

double cable 
concentric lead covered 

triple cable 
lead covering; lead coating 
oxyde of lead; litharge 



antimoniate of lead 

white lead 

Chromate of — 

massicot 

carbonate of — ; cerussite 

nitrate of lead 
sulphate of — 
vanadinate of — 
wolframate of — 

oxyhydrate of lead 

lead pipe; — tube 

compressed lead cable 

lead acid 

[safety] fuse; fusible cut-out 

peroxyde of lead 
safety plug 
white lead 

sugar of lead; saccharum Sa- 
tumi 



cable simple con capa de 
plomo y con un conduc- 
tor de alambres torddos, 
sin hilo de pilote 

cable con capa de plomo y 
con conductor sölido, sin 
hilo de pilote 

cable con capa de plomo y 
con conductor interior so- 
lide 

cable con capa de plomo y 
con conductor interior de 
alambres torcidos* 

cable doble y conc^ntrico con 
capa de plomo 

cable triple y oonc^ntrico con 
capa de plomo 

capa de plomo 

öxido de plomo; litarge (m.) 
litargirio; almartage; al- 
bayalde caldnado (z.Steinr 
gutfabrikation) 

antimoniato de plomo 

cerusa; albayalde (m.) 

cromato de plomo 

albayalde calcinado 

carbonato de plomo 

minio 

nitrato de plomo 

sulfato de — 

vanadinato de — 

volfranato de — ; plomo vol- 
fräxdco 

oxihidrato de plomo 

tubo de plomo 

cable de 

&cido plömico 

Salvador de plomo; plomo; 
corta - drcuito 

peröxido de plomo 

tapön de seguridad 

albayalde (m.); cerusa 

sal de Satumo; azücar de 
plomo 
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BUndflameh ^ bohren 



Blindflansch 




blind flange 


brida blanca 


BUtzableiter 




lightening arrester 


pararayos (m. pl.); guarda- 
rajos (m. pL) 


Platten — 




film 


pararayos de laminillas 


Spitzen — 




comb 

comb protector 


— de punta 


Stangen — 




stem lightening arrester 


— de llnea 


Blockapparat 


(Bh.) 


electric signalling apparatus; 








railwaj translator 


para ferrocarriles] 


— kette 




block chain 


cadenade eslabonesarqueados 


— knpfer 




pig copper 


cobre en masa 


— rolle (eines Flaschen- 


tye; pulley; tackle 


ustaga ; polea ; garruchafTJoße 




zuges) 




mit Haken); pahinquin; 
moton (Kloben) 


— Station 




estaciön transladora electrica 








para ferrocarriles 


— zink 




pig zinc 


dnc (6 zinc) sin labrar; eine 
en lingotes 


— zug 




drag; truck 


carro de derras 


Blutlaugensalz, gelbes 




berate of potasium 


borato depotasa; danoferruro 
de potasio 


— rotes 




ferrocyanide of — 


cianof^rrido de potasa 


Blutetein 




hematite 


hematite (m.); piedra hema- 
tites; piedra sanguinaria 


Bock 




troBs; threstle (Gestett) 


caballete (m.); soporte (m.) 






(stand) 


(eines Lagers) 


Bodensatz 




deposit; sediment 


sedimento; resto 


— stein 




bed stone 


muela inferior 


— — zarge 




frame of the lower mill stone 


bastidor para la muela in- 
ferior 


— ventU 




foot valve 


välvula de fondo 


Bogen (Voltaische —) 




voltaic arc 


arco voltäico 


— lampe 




arc lamp 


lämpara de arco 


— lampenlateme 




lantem of the 


montura de la 


— Ucht 




arc light 


lüz [elÄJtrica] de arco 


— röhr 




bent pipe 


tubo arqueado 


Bohle 




plank 


tablon (m.) 


— nbelag 




fomidation of planks 


fundamento de tablones; ba- 



bohren 



to bore; to perforate (per- 
forieren); to drill (mit 
dem Spiralbohrer —-) 



samento de — 
taladrar; barrenar; horadar 
(durchgehend — j; agu-. 
jerear; perforar (perfo- 
rieren) traspasar; atrave- 
sar (durchstechen) 



Bohrer — Breclieiseii 
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Bohrer 


drill; borer; auger 


taladro; barrena 


Bohrfutter 


drill chuck 




mandril para barrenas 


cylindrisches — 


cylindrical -. 




— — cilindrico 


selbstcentrierendes 


seif centering drill chnek 


mandril autocentral para bar- 








renas 


Bohrknarre 


ratchet [brace]; ratchet drill 


trinquete [de barrenar]; ca- 








rraca 


— köpf 


drill holder 




porta - barrena (f.) 


— loch 


bore hole 




taladro; barreno 


— maschine 


boring machine 




m&quina-barrena; — taladro ; 
barrena meoÄnica 


— seheibe 


boring block 




disco para barrenar 


— spähne 


Chips 




raapaduraa del taladro; viruta 

del — 
&rbol para barrenar 


— Spindel 


boring bar 




— Stange 


boring rod 




barra de taladrar 


Bohrung 


bore 




taladro 


Bolzen 


holt; screw holt 




macho ; — -de tuerca (Mutter- 
holzen); clavijon (m.); cla- 
vija; pemo (kleinerer) 


Borat 


berate 




borato 


Borax 


borax; subborate of soda 


boro; borrax (m.); borraj (m.) 


gebrannter — 


calcined borax 




borrax calcinado 


Boraxsäure 


boric acid 




Äcido börico 


bordein 


to border ; to edge 




bordar 


Bordscheibe 


flanged wheel 




polea con brida 


Borsäure 


boracic acid 




Äcido börico 


— anhydrit 


anhydrite of boracic axjid 


anidrita de Äddo börico 


Bortrioxyd 


trioxyde of borum 




triöxido de boro 


Borum 


borum 




boro 


Bossfutter 


(Wkm.) Boss [drill];chuck 




mandril - barrena [de] Boss 


Bottich 


vat 




tina; tinaja (grosser) 


Braunkohle 


peat; liquite; brown 


coal 


lignita; carbön fösil 


— rot 


reddish painting colour 


color rojizo [de pintar] 


— spat 


magnesia spar 




espato magnedlado 


— stein 


black oxyde of manganese; 


manganesa; binöxido de man- 




manganese ; binoxyde ol 


ganesa 




— ; morcha stone 






— Steinelement 


(Met.) Leclanch^ cell; — 


battery 


cielda [de] Leclanchö; ba- 
teria [de] — 


Brause 


rose 




regadera 


Brechbacke 


breaker jaw 




quijada quebrantadora; — 
trituradora 


— eisen 


crow bar 




palanca levantadora 
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Breohnural — Bromsilber 



Brechmaul 




jaws (pl.) 


quijadas (f. pl.) tirturadoras 


Brechung der Strahlen 


refräction of the rays 


refracciön de los rayos 


Brechungswinkel 




angle of refräction 


Ängulo de refracciön 


Brechwerk 




breaker ihill; stone breaker 


mäquina quebrantadora 


Breite 




width 


ancho 


.... mm breit 




....mm Wide; ..,.mmof width 


.... mm de ancho 


Bremse 




brake 


freno [de movimiento] 


bremsen 




to brake 


frenar; detener con el freno 
de movimiento 


Bremsbacke 




brake block 


quijada del freno 


' — hebel 




— lever 


barra para frenar 


1 — klotz 




— block 


zapato de freno 


— kolben 




— piston 


^mbolo - freno 


— rad 




— wheel 


rueda frenaria 


— Scheibe 




— pulley 


polea frenaria 


— Vorrichtung 




pulley check; braking device 


mecanismo para frenar 


Brennapparat 


(Ch.) 


distilling apparatus 


[aparato] destilatorio 


Brenner (für 


Gas etc.) 


bumer 


quemador ; mechero (Docht— J 


— (als Heizkörper) cooking stove 


cocina; cocinilla 


Brennkolben 


(Ch.) 


alembic 


alambique (m.) 


— — deckel 


(») 


— Ud 


capitel (m.); cubierto del 
alambique 


— material 




fuel; combustibles (pl.) 


mat^ria combustible; — de 
combustiön 


— punkt 




focus 


foco; centro de la lüz 


fester — 




constant — 


— fijo 


sinkender 


— 


falling — 


— bajando 


veränderlicher — 


variable — 


— variable 


— stunde (b. Bogenlpn.) buming hours 


horas de quemar 


... für 8 Brennstunden 


. . . buming 8 hours 










para quemar 8 horas 


Brille 


(Wmb.) 


back stay 


luneta [del torno mecÄnico] 


Brom 




brome 


bromo 


— ammonium 




bromide of ammonium 


bromuro de amonio 


— flasche 




bottle for dispensing brome 


frasco para dispensarel bromo 


- gold 




bromide of gold 


bromuro de oro 


— kadmium 




— — cadmium 


— — cädmio 


— kali 




— — potassium 


— — potasio 


— magnesium 




— — magnesium 


hidrobromato de magnesio 


— natrium 




— — sodium 


bromuro de sodio 


— quecksilber 




— — mercury 


— — mercurio 


— säure 




bromic axjid 


äxddo brömico 


— Silber 




bromide of silver 


bromuro de plata 



BromTerb» — Bttrettenausflassr. 
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Bromverbindung 

— wasserstoffsäure 

— zink 
Bronze 
bronzieren 
Bronzierung 
Bruch 

kömiger — 
Bruchfestigkeit 

Brückendraht 

— wage 

Brunnen 

abessinischer — 
artesischer — 

Brustleier 

Brüstung 

Buchse 



npackung 



bromide 

hydrobromic add 
bromide of zinc 
bronze 
to bronze 

bronzing; brassiness 
(Met.) fracture 

granulär — 

strength of flexure; breaking 
resistance 
(El.) bridge wire 

platform balance 
well 

abyssinian — 

artesian — 
band brace 
parapet 
box; stuffing — (Stopf- —) 



stuffing box packing 



Buffer 


päd; buffer 


— federn 


— Springs 


— ring 


— bush 


— Scheibe 


— diso 


— Stange 


— rod 


Bügel 


bow; hoop; strap 


— presse 


strap press 


Bühnenregulator 


(El.) regulator for stage lighting 


Bund 


tie 


— eisen 


bündle iron 


Bunsenbrenner 


Bunsen's bumer 


— dement 


— ceU 


— kohle 


— carbon 


Bürette 


burette; dropping glass 


— nausflussrohr 


(Ch.) glass jet for dropping glasses 



bromuro; bromato (ScAz' 

Verbindung mit Borsäure) 
äcido hidrobrömioo 
bromuro de dnc 
bronce (m.) 
broncear 
bronceadura 
rotura 

— granulär 
resistencia de flexiön; elasti- 

ddad de — 
alambre graduado [para 

puentes de resistencia] 
puente-bfiscula 
pozo 
~- abesiniano 
— artesiano 
berbiqui (m.) 
parapeto; pretil (m.) 
böte (m); cubo {konische — ); 

arandela (Bad- —); caja 

de ^stopa (Stopf- —) 
empaquetadura para cajas de 

estopa 
tope (m.) 

muelles (f.) para topes 
anillo para — 
disco del tope 
barra de guia para topes 
aro ; arco ; traversa (Quer — ^ 

abrazadera (Bing —) 
prensa de traversa 
regulador el^trico para el 

alumbrado del escenario 
faja 

hierro en lios 
quemador [de] Bunsen; me- 

chero [ — ] — 
demente hidroel^ctrico [de] 

Bunsen 
carbön artificial [de] Bunsen 
bureta [francesa]; pourette(f.) 
pitonsito de bureta; tubito 

de derrame 
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Bürettenhalter ^ Centrlfligre 



Bürettenhalter 


(Ch.) 


burette holder 


porta-bureta 


— kappe 


(») 


— head 


campana de bureta; c&psula 

de — 
pinza- bureta 


— klemmer 


(») 


— clamp 


— kugel 


(») 


— globe 


globo de bureta 


— Schwimmer 


{») 


— float 


nadador de — 


— • Stativ 


(») 


— - Support; — Standard 


pi^ de — ; pedestal de — 


Bürstenlialter 


(El.) 


brush holder 


porta-escobilla (f.) 


— steimebel 


(„) 


adjustable brush lever 


palanca conmutadora (para 
laa escobillaa) 


— träger 


(») 


rocker 


brazo del porta-escobilla 


— Verschiebung 


(„) 


distortion of the brushes 


acuiiaje (m.) de las escobilläs 


— — 


swinkel 
(EL) 


angle of distortion of 


ängulo de acufiaje de 


Büschelentladung 


(») 


brush discharge 


descarga conv^tiva 


— Hcht 


(.,) 


brush light 


agreta electrica 


Bussole 


(») 


galvanometer 


busola; galvanömetro 



c. 



Calcium 




calcium 


cäldo 


— oxyd 




oxyde of — 


protöxido de — 


Caput mortuum 




coloothar 


colcötar (m) 


Cäsium 




csesium 


cesio 


Celluloid 




ceUuloid 


celuloide (m) 


Cellulose 




ceUulose 


celulosa 


Cement 




cement 


cimento; cimiento (Grund- 
boden); argamasa (Mauer- 
kalk) 


Portland — 




Portiand — 


cimento [de] Portiand 


Wasser — 




hydraulic — 


— hidräulico 


cementieren 




to convert 


dmentar 


Cementstahl 




cemented steel, converted -- 


acero cimentado 


centrieren 




to centre 


centralizar 


Centrierrahmen 


(Gs.) moulding frame 


bastidor de centraJizadön 


— Vorrichtung 


(Wmb.) 


centre punching apparatus 


aparato centralizador 


Centrifugalkraft 




centrifugal force 


fuerza centrlfuga 


— pumpe 




— pump 


bomba — 


— regulator 




Watt govcmor 


regulador [de vapor] con 
fuerza centrlfuga 


— trommel 




centrifugal drum 


tambor centrlfugo 


Centrifuge 




centrifuge 


centrlfuga; mäqninaextracta- 
dora hidräulica 



Centrlftige — CUowUber 
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Centrifuge m. Antrieb v. oben 


centrifuge driven from the 


centrlfuga accionando por 




Upper shaft 


arriba 


— . „ „ „ unten 


— driven from the 


— » por 




lower shaft 


debajo 


— „ Selbstentleerung 


— with seif acting 


— con descarga 




discharge 


autom&tica 


Centripetalkraft 


centripetal force 


fuerza centrlpeta 


Centrumbohrer 


centre bit 


barrena de tres puntas 


Chamotte 


chamotte, fireclay 


arcilla refractaria 


— ofen 


chamotte fumace 


hor[nill]o de 


— retorte 


fireclay retort 


comamusa] 


— stein 


fire brick 


ladrillo de arcilla 


Charakteristik 


characteristics (pl.) 


caracterlstica 


Chemikalien 


Chemicals 


prodüctos quimicos 


chemisch rein 


chemical pure, purified 


quimicamente puro-a; puri- 
ficado-a 


Chlor 


chlorine 


cloro 


— -Absorptionsapparat 


apparatus of absorption of 


aparato conservador de 




chlorine 


cloro 


Chloraluminium 


Chloride of aluminium 


cloruro aluminio 


— ammonium 


Chloride of ammonium 


muriato de — 


— antimon 


— of antomony 


cloruro de — 


Chlorat 


chlorate 


clorato 


Chlorbarium 


Chloride of bariimi 


— de bario , barito muridtico 


-. blei 


Chloride of lead 


plomo clorurado 


— calcium 


— of calcium 


cloruro de calcio 


— — cylinder 


dessicating tube for drying 


tubo para desecar con cloruro 




by cloride of — 


de — 


— — röhre 


tube for chloride of calcium 


tubo para cloruro de cfilcio 


— eisen 


muriate of iron 


muriato de hierro 


— entwickler 


apparatus for preparing 
chlorine 


frasco para preparar el cloro 


— gas 


chlorine gas 


gas clörico 


Chlorid 


Chloride 


cloruro 


chlorigsauer 


chlorous 


cloroso-a 


Chlorit 


chlorite 


clorito 


Chlorkalium 


Chloride of potassiimi 


cloruro de potasio 


Chlorkalk 


Chloride of lime 


hipocloruro de cal 


— magnesium 


Chloride of magnesium 


cloruro de magnesia 


— natrium 


Chloride of sodium ; common 
Salt 


cloruro de sodio; sal blanca 


Chloroform 


Chloroform 


cloroformo 


Chlorsäure 


chloric acid 


äcido clörico 


— süber 


Chloride of silver; homsilver 


cloruro de plata 
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Chlorstrontliim — CoqaOle 



Chlorstrontium 


Chloride of Strontium 


cloruro de estrondo 


Chlorür 


Chloride; protochloride 


cloruro; protocloruro 


Chlorverbindung 


Chloride 


cloruro 


— wasser 


oxymuriatic water 


Ägua oximuriÄtica 


— — stoffgas 


hydrochloric acid; muriatic 


äcido clorhidrico; — hidro- 


— — stoffsäure 


acid 


clörico; äcido muriätico 


— zink 


Chloride of zinc 


cloruro de eine 


— zinn 


Chloride of tin 


— de estafiio 


Chrom 


chromium; chrome 


Cromo; croma 


— alaun 


Chromate of alumen 


cromato de alumbre 


Chromat 


Chromate 


cromato 


Chromblei 


chromic lead 


plomo cromado 


— Chlorid 


chromic Chloride 


cloruro de cromo 


— eisen 


Chromate of iron 


hierro cromÄtico 


— element 


(El.) battery of bichromate of 


bateria hidroeMctrica de bi- 




potash 


cromato; de potasa 


- gelb 


chrome yellow 


cromato de plomo 


— oxyd 


oxyde of chromium 


öxido de cromo 


— oxydhydrat 


oxyhydrate of — 


oxihidrato de — 


— säure 


chromic acid 


Äddo crömico ; — bicromÄtico 


— Silber 


Chromate of silver 


cromato de plata 


— — element 


battery of 


bateria hidroel^ctrica de — 


— stahl 


chrome steel 


acero cromä-tico 


Cirkulationspumpe 


circulating pump 


bomba circulatoria 


— röhr 


— Pipe 


tubo de circulaciön 


— röhrenkessel multitubular boiler 


Caldera [de vapor] multitu- 






bular; — [ ] de tubos 






multiples 


Citronensäure 


citric acid 


äcido citrico 


Cüch^ 


galvano; type metal 


clis^ 


Coaks 


coke; coak 


coke (m.); cok (m.) 


Cochenille 


cochineal 


cochinilla 


cohobieren 


(Ch.) to cohabate 


cohobar 


Compounddampfmaschi 


ne Compound steam engine 


mäquina [de vapor] -Com- 
pound 


— lokomobile 


Compound locomobile 


locomovile-compound 


— Wickelung 


(EL) Compound winding 


envoltura- Compound; en- 
voltura de tensiön igual 


Contredampf 


counter steam 


contravapor (m.) 


— gewicht 


counter weight 


peso colgante; contrapeso 


— mutter 


jam nut 


contratuerca; tuerca de con- 
trarosca 


convergente Strahlen 


convergent rays 


rayos converjentes 


CoquiUe 


Chili 


coquilia 



Coqnlllengiiss — Cylindentt^fl». 
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Coquillenguss 
cordieren 
Cordierrädchen 
Comwallkessel 



Coulisse 



chill Casting 
to mill 
(Wmb.) milling wheel 

Comwall steam boiler 



connecting link 



— nführung 


shot hole 


— nsteuerung 


[Stephenson's] link motion 


Coulomb 


Coulomb 


— Zähler 


Coulomb meter 


Cremortartari 


Cream of tartar 


Cyan 


cyanogen 


Cyanat 


cyanate 


Cyanid 


Cyanide 


Cyankalium 


Cyanide of potassium 


Cyanquecksilber 


Cyanide of mercury 


Cy ansäure 


cyanic add 


Cyansilber 


Cyanide of silver 


Cyanür 


Cyanide 


Cyanwasseratoffaäure 


hydrocyanic add 


Cycloidenfräser (Wmb.) 


epicydoidal cutter 


Cylinder 


cylinder; barrel (HoU- —) 


— ablafifihabn 


mud cock; purging — 


— armatur 


cylinder fittings 


— bekleidung 


cylinder coating; — casing 


— bohrmaschine 




— bürette 


cylindrical burette; — drop- 




ping glass 


— dampfkessel 


cylindrical [steam] boiler 


— deckel 


cylinder cover 


— Induktor (EL) 


induction apparatus 


— mantel 


steam case 


— mantelblech 


steam case plate 


— Schmierbüchse 


cylinder grease box 


— schmierhahn 


cylinder grease cock 


— Stopfbüchse 


cylinder stuffing box 



fundidön en coquilias 
fresar; moletar 
ruedilla de fresar; moleta 
Caldera de vapor Comwall; 

— cilindrica de vapor de 

fuego interior 
eslabön juntante; culisa; 

sector 
guiadera de culisa 
distribudön sectora [de Ste- 

phenson] 

distribudön de culisas 
Coulomb (m.) 
coulomb[ö]metro ; contador — 

ooulomb 
bitartrato de potasa 
danögeno 
danato 
cianuro 
prusiato de potasa; cianita 

de potasio 
danuro de mercurio 
äddo d&nico 
danuro de plata 
[proto]danuro 
äddo prusi&tico; — hidro- 

d&nico; — cianohldrico 
fresador epidcloidal 
dlindro; pistön (Kolben); 

^mbolo (PumpenkoTben) 
grifo de descarga 
guamidön del cilindro 
reyestimiento del — 
mäquina-barrena cilindrica 
bureta cilindrica 

Caldera [de vapor] cilindrica 
tapa del pistön 
aparato deinducciön el^trica 
c&mara de vapor 

l&mina para la 

grasadora del pistön 
grifo lubrificador dd — 
caja de estopa para d dlindro 
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Daehpappe— DampCftintrlttskaBal 





D. 




Dachpappe 


roofing feit; tar feit; tarred 


fieltro para tejados 




paste board 




Dampf 


steam 


vapor 


abgesperrter — 


cut off — 


— cortado; — cerrado 


gedrosselter — - 


throtüed — 


— sofocado; — moderado 


gesättigter — 


saturated — 


— saturado 


nasser — 


wet — 


— hümedo 


trockener — 


dry — 


— seco 


überhitzter •— 


overheated — 


— calentado con exoeso 

— sobrecalentado 


Dampf ablassen 


to discharge the engine; to 


descargar la mäquina; sacar 




let out steam 


. el vapor; dejar salir 


— abschneiden 


to cut off steam 


parar el vapor 


""— anlassen 


to put on steam 


dar vapor 


Dampfabblaserohr 


escape pipe 


tubo de escape 


— ableitungsrohr 


waste steam pipe 


— de comunicadön 


— absperrung 


cutting off the steam 


cerrar el vapor 


— ausblaserohr 


blast pipe 


tubo de descarga 


— auslass 


outlet 


dejar saJir el vapor 


— — röhr 


outlet pipe 


tubo para dejar salir el vapor 


— — Ventil 


exhausting valve 


välvula de saJida 


— ausströmung 


eduction of steam 


efluvio de vapor 


— — srohr 


delivery pipe 


tubo de efluvio 


— > — ventil 


blow off valve 


vfilvula de efluvio 


— betrieb 


steam power 


fuerza de vapor 


für direkten — • 


driven by direct 


accionando directamente por 


— brauserohr 


steam rose pipe 


regadera para el vapor 


— buchse 


— box 


caja de distribuciön (de va- 
por) 


— cylinder 


— cylinder 


cilindro 


— dorn 


— dome 


cüpula de vapor; domo (de—) 


— druck 


— pressure 


presiön vaporifera; — del 
vapor 


-^ einlassventil 


stop valve; admission valve 


välvula de entrada; — de 
admisiön 


— einströmung 


admission of steam 


introducciön del vapor 


— — . srohr 


— pipe 


tubo para la indroducciön del 
vapor 


— eintrittskanal 


— steam passage 


canal de entrada; — de ad- 
midön 



DanpMntrittaL — DamitAiutMk. 
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Dampfeintrittsloch 


steam admission port 


abertura de entrada; — de 
admisiön 


— entweichung 


escape of steam 




— entwickelung 


getting-up of steam 


desarrollamiento de vapor 


— erzeuger 


steam generator 


productor de vapor; aparato 
generador de vapor 


— erzeugung 


generation of steam 


producciön de vapor 


— hahn 




grifo de vapor 


— hammer 


— hammer 


martillo de vapor; martinete 
de — ; maza de — 


— heizung 


— heating 


calefacciön por vapor 


— hemd 


— case 


chaqueta de vapor 




— reservoir 


cÄmara de vapor 


— kanal 


— port 


carga 


Dampfkessel 


— boiler 


Caldera de vapor 


mit Kondensation 


— — with conden- 
sation 


— de condensaciön 


ohne — 


— — without — 


— sin — 


Dampfkessebevision 


boiler testing 


revisiön — ; ez&men de la 
Caldera 


— — - garnitur 


— fittings 


pertrechos.de la caldera 


— kochtopf 


steam cooking pot 


olla de vapor 


— kolben 


— piston 


piston de vapor; 4mbolo; 
alambique de vapor (Ch.) 


— — liderung 


pacldng of the piston 


estopa del piston 
— del tobolo 


— — gestänge 


piston rods 


v&stagos de vapor 


— kraft 


steam power 


fuerza motrlz de vapor 


— krahn 


— crane 


gröa de vapor 


— leitung 


— conduit 


conducto de vapor; tuberia 

de- 
chaqueta de vapor 


— mantel 


— jacket 


Dampfmaschine 


— engine 


m&quina de vapor 


direkt wirkende — 


direct acting 


— — — de tracciön 
directa 


doppelt „ — 


double „ 


— — — de doble 
efecto 


einfach „ — 


Single „ 


— — — de sendUo 
efecto 


Hochdruck — 


high pressure 


— — — dealtapre- 
siön 


liegende — 


horizontal — — 


— — — horizontal 


stehende — 


vertical 


— — — vertical 
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Dampfmaseh. — Deckenrosette 



Dampfmaschine, Nieder- 
druck — 
Dampfmotor 

— Öffnung 

— pumpe 



low pressure steam engine 

steam motor 

— port 

— pump 



Pumpwerk 


— 


pumping machinery 


räum 


— 


Chamber 


röhr 


— 


pipe 


Sammler 


— 


dome 


schere 


_ 


sdssors 


Schieber 


— 


distributor 


schlänge 


— 


worm 


Spannung 


— 


pressure 


Speisepumpe 


— 


feed pump 


Steuerung 


— 


distribution 


Strahlpumpe 


— 


injector 


ventii 


— 


valve 


verbrauch 


— 


consumption 


Verteilung 


distribution of steam 


— srohr 


steam 


distributing pipe 


weg 


— 


passage 



admission of steam 
srohr distributing pipe 



dämpfen 




to damp; (El) to dim 


Dämpfer 




damper; (El.) dimmer 


Dämpfung 




damping; (El.) dimming 


— sverhältnis 


(El.) 


ratio of dimming 


Daniellelement 




DanielPs cell 


Daumenkräfte 




ship jacks 


— schrauben 




thumb screws; cams 


— Steuerung 




cam gear 


Davyum 




davyum 


Deckel 




Cover; lid 


— Verkleidung 




Cover dressing 


Deckenbeleuchtung[skörper] 


ceiling reflector; ceiling elec- 




(In.) 


trolier 


— rosette 


( „ ) ceiling rose 



mäquina de vapor de baja 

presiön 
motor de vapor 
abertura para la entrada y 

salida del vapor 
bomba de vapor; — ^ vaporl- 

fera 
bomberla de vapor 
espado para el vapor 
tubo de vapor 
cüpula colectora de vapor; 

domo de — 
cizallas de vapor 
tirador de distribuciön del 

vapor 
serpentino de vapor 
tensiön de vapor 
bomba alimenticia de vapor 
distribuciön de vapor 
inyectador de vapor 
vÄlvula de vapor 
consumo de vapor 
distribuciön de vapor 

tubo para la 

pasaje del vapor; via del 

vapor 
admisiön de vapor 
tubo de vapor 
apagar; avahar 
apagador; avahador 
apagamiento; avahaciön; cx- 

tinciön 
razön de apagamiento 
pila (galvänica) [de] Daniell; 

elemento [de] — 
gatos; aizaprimas 
pulgeras; tornillos de presiön 
distribuciön de gatos 
davio 

tapa; tapadera; cubierta 
revestidura de la tapa 
reverbero de piafön 

rosetön [de piafön] 



Heyne, Deutaoh-engl.-span. Wörterbuch. 



DeckeiiTörgeU — Dlamagnetism. 
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Deckenvorgelege 

Friktions — 
Deckflansch 

— platte 

— Bcheibe 

dehnbar (von Metallen) 

Dehnbarkeit ( „ „ ) 

dekantieren 
Dekantierapparat 

— glas 
dekapieren (Blech) 

dekarbonisieren 
Deklinationsbussole 

— nadel 
Demontage 
demontieren 

Depolarisation 
depolarisieren 
Desintegrator (Mhb.) 

Desoxydation 
Destillationsröhre 

— topf 
Destillierapparat 



destillieren 
destilliertes Wasser 
Destillierhelm 

— kochapparat 

— kolben 



röhre 



— ofen 

Dextrin 
Dezimalwage 
Diagramm 
Diamagnet 



counter shaft 

friction — — 
covering flange 
Cover plate 

— disc 
ductile 
ductility 
to decant 
precipitating apparatus 

— jar 

to glow; to clean; to seale 
to decarbonize 
oompass of declination 
needle of — 

breaking-off 
to take up ; to dismount ; to 

break off 
depolarization 
to depolarize 
disintegrator; desintegrating 

mill 
desoxydation 
condensing tube 
distilling pot 
alembic; still 



to distill 

water of holy 

alembic head 

steam distilling apparatus 

distilling flask 

flask tube 
distilling fumace 

dextrin 

decimal balance 

diagram 

diamagnetic substance 

diamagnetism 



comunicador 

— de fricdon 

brida de cubierta 
Idmina de cubierta; plancha 

de — 
tapa de disco 
düctil 

ductibilidad 
decantar 

aparato de decantaciön 
vaso de decantaciön 
decapar; blaAquecer 
decarbonatar; decarbonizar 
busola de declinaciön 
aguja de — 

desarraadura 
desmontar; desarmar 

depolarizaciön 

depolarizar 

desintegrador; raolino des- 

integrador 
desoxidaciön 
tubo de destilar 
olla para — 
aparato destilatorio ; — para 

destilar; aparato destila- 

dor; Cucurbita 
destilar 
agua destilada 
capa del alambique 
aparato de vapor para la 

destilaciön 
alambique; destiladera; des- 

tilador 
caiia del alambique; nariz 
homillo destilatorio; — para 

destilar 
dextrina 
b&scula decimal 
diagrama (m.) 
diamagn^tico; materia dia- 

magn^tica 
diamagnetismo 
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Dlamapietoin.— I)oppeIk«ntaktd. 



Diamagnetometer 




diamagnetometer 


diamagnetömetro 


dicht (v. ' 


Guss) 


dense; sound 


denso-a; intachable 


dichten 




to stop up 


i; to stuff 


estopar; empaquetar 


Dichtigkeit 




density 




densidad 


Dichtungsmaterial 




Btufflng material 


material para estopar; empa- 










quetadura; estopa 


— ring 




stuffing ring 


anilio de estopa; Junta de 










empaquetado 


— strick 




stuffing rope 


cuerda retorcida de estopa 


Dicke 




thickness 




espesor 


. . . mm dick 




. . . mm 


thick 


. . . mm de espesor 


dielektrisch 




dielectric 




diel^trico-a 


Dielektrizität 




dielectricity 


dielectriddad 


— skonstante 




dielectric constant 


constante diel^trica; capaci- 










dad inductiva especifica 


Dietrich 




picklock 




ganzüa; llave falsa 






differential 


i arc lamp 


lÄmpara diferencial de arco 


— elektrothermo- 


— 


thermo-electric 


pila termo^öctrica 


meter 






pile 




— flaschenzag 




— 


chainpulley block garrucha diferencial 


— galvanometer 


— 


galvanometer 


galvanömetro diferencial 


— Induktor 




— 


inductor 


inductor diferencial 


— rad 




— 


gear 


engranaje diferencial 


~ relais 


(El.) 


— 


relaj 


relais diferencial 


— rolle 


(») 


— 


coil 


bobina diferencial; carrete 
diferencial 


— Scheibe 




— 


pullej 


polea diferencial; disco — ; 


(Flaschenzug) 






roldana — ; garrucha — 


— Wickelung 




— 


winding 


envoltura diferencial 


Digitalin 




digitaline 




dijitalina 


diothonige Säure 




hjposulphi 


irous acid 


Äcido hiposulfuroso 


direkt gekuppelt mit . 


. . 


direct geared with . . . 


en combinaciön directacon . . . 


Disjunktionsstrom 




inverse induced current 


corriente inducida inversa- 










mente 


divergente Strahlen 




divergent 


rays 


rayos divergentes 


Dochtkohle 




cored carbon 


l&piz-carbön conc^ntrico ; car- 










b6n-mecha ; mecha de carbön 


Doppelausschalter 


(El.) 


double cut-out 


desconectador de doble acciön 


— f adenaufliängung ( „ ) 


bifilar Suspension 


Suspension de hilo bifilar 


— glockenisolator 




double bell insulator 


aislador de doble campana 


— hub 




tuming Btroke 


elevadön doble 


— klemme 


(In.) 


double clamp insulator 


aislador mordiente doble 


— kontaktdose 




— contact box 


caja doble de oontacto; cajado 










contacto de do0 ooneooionoB 
8* 



Doppelkoniaktst.— Drahtleitung 
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Doppelkontaktatöpsel 
— leitung 



doppelpolig 
Doppelschlagweoker 



double plug 
(-linie) — leads- (pL) 
— wire 
(Kf.) — wire 
bipolar 
double Btroke bell 



llave (f.) doble de contacto 
linea telegräfica de dos alaui- 



— schlichtfeile 

— sitzventil 

— taster (Tg.) 

Doppel T-Eisen 

doppelt chromsauer 

— kohlensauer 
Doppelumschalter 
Doppel- Wandankerplatte 

doppelwirkend 

Doppelzellenschalter 

Dorn 

Domstange 

Dosenausschalter (El.) 

— femhörer (Tp.) 

— Ubelle 

— relais (El.) 
Draht 

nackter — (Kf.) 

umhüllter — ( „ ) 

Drahtbedeckungsmaschine 

(») 

— bespinnmaschine 

— gaze 
— bürste 

Drahtgewebe 

Drahtkasten (f. d. Wickelung) 

Drahtleitung 



dead smooth file 
double seat valve 

— [call] button 

— T-iron; H-iron 

bicromic 

bicarbonic 

double [oommutator] switch 

— eyed wall plate 

— acting 

— accumulator switch 

treblet 

mandril bar 

box cut-out; round 

box telephone trumpet 
air level; boxed 

box relay 

wire 

bare wire 

insulated — ; covered — 

armo[u]ring machine 

wire covering machine 

metallic cloth 
brush of 

wire cloth 
coil frame 
conducting wire 



cable de dos conductores 
bipolar; bipolario -a 
despertador el^ctrico de doble 

acciön ; soneria el^trica 

de dos toques 
lima superfina 
yälvula de doble asiento 
manipulador [telegräfico] de 

doble acciön 
hierro de doble T; hierro 

en H 
bicrömico -a 
bicarbönico -a 

conmutador de doble acciön 
placa doble de ancladura de 

pared 
de doble acciön; de doble 

efecto 
conmutador de doble acciön 

para acumuladores 
patrön; alma de calibre 
barra-mandril (f.) 
desconectador de cajita; — 

redondo 
percutor telefönico de cajita 
nivel redondo de agua oon 

yentosa de aire 
relais redondo 
alambre; hilos de alambre 
alambre desnudo 

— envuelto; — aislado 
mäquina para cubrir con hilos 

alambres 

mäquina para cubrir alam- 
bres con hilos 
telade alambres; tela metdlica 
escobilla de tela metlUica; 

cepillo de 

tela metälica 

armazön para las bobinas 

alambre conductor 



37 



Dnihtlitu — Drehstromdyiiaiii 



Drahtlitze 


Strand 


trendlla [de alambre] 


— litzenmaschine 


wire stranding machine 


mäquina de trencillar alam- 
bres 


— seil 


— rope 


cuerda de alambre 


— Seilbahn 


— tramway 




— seilmaschine 


— rope machine 


m&quina para hacer cuerdas 
de alambre 


— Seilscheibe 


— rope pulley 


polea para cuerdas met&licas 


— sieb 


— screen 


criba de alambre; cedazo 
de — ; amero de — 


— Spanner 


— strainer 


aparato tensor para alambres 


— Spirale 


Spiral spring; helical spring 


espiral 


linksgängige — 


left handed 


— ä la izquierda 


rechtsgängige — 


right — 


— ä la derecha 


Magnetisierungs - 


— spring of magnetization 


-^ magnetizable; 
— imantable 


Drahtverbindung 


wire Joint 


dura con — 


— Wickelung 


— winding 


envoltura de alambre 


— windebank 


windlass 


banco de argüe; argüe (m.) 


— zange 


wire Cutter 


aJicate (m.) 


Draht ziehen 


to draw wire 


tirar alambre 


Drahtzug 


drawing mill 


estirador de alambre 


Drau 


twist 


colche (m<) 


Drehachse 


axis of rotation 


eje rotatorio 


Drehbank 


lathe 


tomo mecänico 


— eisen 


Cutter; tumer's chisel 


dncel para tomear; escoplo 
para — 


— Spindel 


screw; mandril 


ärbol del tomo [merünico] 


— stahl 


machine knife 


acero-herramienta para tor- 
near; cuchilla para — 


drehen 


to turn 


tomear; labrar en tomo 


sich drehen in . . 


to rotate in . . . 


girar en . . . 


Dreher 


tumer 


tomeador 


Drehfeld 


(El.) rotatory field; rotating —. 


plana rotatoria 


— futter 


(Wmb.) lathe chuck 


mandril (m.) para tomo 


— krahn 


tuming crane 


grua giratoria 


— punkt 


centre of rotation 


centro de rotadön 


— richtung 


direction of rotation 


direcciön de rotaciön 


— Scheibe 


tumtable 


tomavla; disco giratorio 


— Stichel 


tuming graver 


buril (m.) de tomear 


— Strom 


(El.) rotatory current 


corriente rotatoria; — poli- 
fäcea 


— — dynamo 


rotatory current dynamo 


dinamo de 



Drehatronunotor — Drnekklapp« 
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Drehstrommotor 

— — tranaformator 

— — Zähler 
Drehungsfestigkeit 

— moment 
Drehzapfen 

Dreicylindermaschine 
Dreieckschaltung 

Dreifach-Expansions- 

maschine 
dreifachwirkend 
Dreifuss 

Dreikantfeile 

Dreileiterkabel 

Dreileitersystem 

Dreiphasenstrom 

dreiphasig 

dreiteilig 

Drillbohrer 

Drillingsdampfmaschine 



Drillingspumpe 
drosseln (Dampf) 
Drosselspule 

Drosselventil 
Druck 

atmosphärischer 
Druckblech 



Druckfläche 

— höhe 

— klappe 



rotatory current motor 

— — convertor 

— — transformer 

— — meter 
strength of torsion 
torque; turning moment 
pivot; gudgeon 

triple cylinder (steam) engine 
mesh connection 

triple expansion (steam) 

engine 
triple acting 
trevet; tripod 

triangulär file 
three wire cable 
three wire system 

three phased current 

three phased 

tripartite 

wimble 

triple steam engine 



triple pump 

to throttle 

reaction coil; choking coil 

throttle valve 
pressure 

atmospheric pressure 
metallic sheets for stamping 



pressure surface 
height of water 

forcing valve 



motor de corriente rotatoria 
transformador de 

contador de — — 
resistencia contra la torsiön 
fuerza axial; — angular 
pivote; gorrön; (Fitsche) 

gozne (m.) 
mäiquina de tres cilindros 
conecciön en triängulos; — 

triangularia 
mÄquina (de vapor) de triple 

expansion 
de triple efecto 
pedestal de trlpode; trepedes 

(m. pl.) 
lima triangulär 
cable de tres conductores 
sistema de tres conductores; 

distribuciön de tres hilos 
corriente trif&cea; — de tres 

faces 
trificeo -a 
tripartido; tripartito 
tr^pano; parauso; broca 
mä^uina triple de vapor; 

mäquina de vapor tridiin- 

drica 
bomba trigemela 
moderar; disminuir 
bobina de reacciön; — re- 

activa 
väivula chapelata 
presiön 

presiön atmosf^rica 
lämina ; chapa metälica para 

prensar (6 para acuflar); 

molde de hoja de lata para 

prensar 
superficie de compresiön 
altura de la columna del agua ; 

presiön del agua 
väivula repelente ; sopapo — ; 

väivula de ascenciön 
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Dniekknopf — dnrehMsidg 



Druckknopf 




call button; push button 


timbre de contacto; botön 
el^trico 


- kolben 




piston; barrel 


tobolo; pistön 


— kontakt 




push contact 


contacto de pretiön 


— leitung 




high pressure water pipe 


acueducto de alta presiön 


- luft 




compressed air 


aire comprimido 


— — motor 




compressed air motor 


motor de aire comprimido 


— probe 




pressure test 


prueba de presiön 


— pumpe 




forcing pump 


bomba de presiön; bomba 
repelente 


— regulator 




pressure regulator 


regulador de presiön 


— röhr 




delivery pipe ^y 


tubo de la bomba de alimen- 
taciön 


-«- rohrleitung 




high pressure water pipes 


tuberia de repulsiön 


— schlauch 




forcing hose 


manguera de presiön 


— scJiraube 




thumb screw 


tomillo de presiön 


— Stange 




forcing lever 


/tirante repelente; asta — 


— Stempel 




piston of compressure 


4mbolo compresor 


— Ventil 




delivery valve 


vÄlvula repelente; — de ex- 
pulsiön 


— Verlust 




loss of pressure 


pördida de presiön 


— walze 




press roUer 


rodillo de presiön; cilindro 

de - 
agua comprimida 


— wasser 




water of compression 


— Windkessel 




Chamber of compressed air 


caja de aire repelente 


drücken 


(Blech) 


to stamp 


prensar; acufiar 


Dübel 


(In.) 


dowel 


nudo; cufla; tarugo 


Spiral — 


(») 


spring dowel 


— de resorte 


dunkel machen 


(Glas) 


to darken 


empafiar 


dünnwandig 


(Bohr) 


thin 


delgadito-a; poco consis- 
tente 






air dorne 


cdpula del tubo a^reo 


— röhr 




Ventilator pipe 


tubo de ventilaciön 


— schlaudi 




— hose 


odre ventilador 


Durchblaseventil 




blow-through valve 


VÄlvula de limpieza 


durchbohren 




to perforate 




durchbrennen (v. 


Bleiflicher- 


to fuse 


derretir 


ungen) 








Durchdringbarkeit 




permeability 


permeabilidad 


Durchgang (d. Ventils) 


passage; diameter of a valve; 


paso; pasaje; diÄmetro de 






gate 


orificio (de una vÄlvula) 


— ghfthn 




cock of passage 


llave (f.) de pasaje 


— syentil 




gating valve 


vdlvula de pasaje 


durchlättig (v. 


Porzellan) diaphanic 


listöfano-a 



DiireliM88ig:keit — Dynainomaseh. 
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Durchlässigkeit (d. Lichts) 
Durchmesser 
äusserer 



innerer — 



Durchschlag 



(Ch.) 



— eisen 
durchsichtig (y. Glas etc.) 



diaphaneity; transparency 
diameter 

exterior — 

outside — 

interior — 

inside — 
drainer 

punching iron 
transparent; pelludd; clear 



Düse 

Dyn 

dynamisch 

Dynamobiirste 

dynamoelektrisch 

Dynamomaschine 

Ausgleich — 
Compound — 

Dampf — 



Drehstrom — 

einpolige — 
Gleichstrom — 



Hauptschluss — 

Hochspannungs — 
Innenpol — 
mehrpolige — 
Nebenschluss — 
Niedrigspannungs * 
pollose — 
selbsterregende — 
Verbund — 



nozzle pipe; tue iron 
(Einheit) dyne 

dynamic 

commutator brush 
dynamo-electric 



dynamo 

equalizing — 
Compound wound — 

steam — ; dynamo direct 
coupled to the steam en- 
gine 

rotatory current — 

unipolar — 
direct current — 



sene« — 

high tension — 
interior pole — 
multipolar — 
shunt wound — 
low tension — 
non-polar — 
seH exciting — 
Compound wound 



diafanidad 
di&metro 

— exterior; ancho ex- 
terior 

— interior; ancho in- 
terior; luz (f.) 

filtro; colador; vasija desti- 
latoria 

sacabocados (m. pl.); pinchön 

pelücido-a; diäiano-a; trans- 
parente 

tubera; tovera 

dino 

din&mico-a 

escobilla del colector 

dinamo-el^ctrico-a; electro- 
din&mico-a 

dinamo (m.); mäquina dina- 
mo-el^trica 

dinamo compensador 

— de envoltura com- 
puesta 

— de combinaciön di- 
recta con la mäquina 
de vapor; mäquina 
din&mica de vapor 

— de corriente rotatoria 
(6 polifäcea) 

— unipolaria 

-!- de corriente contl- 
nua; — — — di- 
recta 

— en s^ries; — de con- 
clusiön prindpal 

— de alta tension 

— de polo interior 

— multipolaria 

— de envoltura shunt 

— de baja tension 

— sin polo 

— con excitaciön propia 

— -Compound; — de 
corriente directa 
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Dynamomasclu — EinfallHwiiikel 



Dynamomaschine, Wechsel- alternating current dynamo; dinamo de corriente alter- 



strom — — — generator; alter- 

nator ; 
— für chemische Zwecke electro-plating dynamo 



— mit getrennten Spulen open coil — 

— mit Antrieb durch dynamo driven by steam 
Dampfmaschine engine 



Dynamometer 



dynamometer 



nativa 

— electro - quimica ; 
electrolitica; para la 
electrolisis 

— de bobinas (6 car- 
retes); abiertas (-os) 

— accionando por mä- 
quina (ö motor) de 
vapor 

dinamömetro 



E. 



eben 


piain 


raso-a; piano -a; liso-a 


Ebenholz 


ebony 


ebön; ^bano 


Ebonit 


ebonit 


ebonito 


Eckbolzen 


comer holt 


clavijön; comijal 


— eisen 


angle iron 


gnomön; hierro angular 


— schiene 


angular iron bar 


barra angular; grapa — 


— stück 


comer piece; elbow 


cantonera; pieza angular 


— ventil 


cheek valve 


välvula de ängulo 


Edisonfassung 


Edison lampholder 


boquilla [de] Edison; porta- 
l&mpara Edison 


— glühlampe 


Edison incande8cent(orglow) lÄmpara incandescente [de] 




lamp 


Edison 


egalisieren (Riemen) 


to equalize 


igualar 


eirund 


oval 


ovalado-a; ovoide; 6valo-a 


— e Glocke 


— globe 


globo ovalo 


einarmig 


Single braced 


de un solo brazo 


eine — e Presse 


— — press 


balancin de 


Eincylinderdampfmaschine 


— cylindric (steam) en- 


mäquina (de vapor) de un 




gine 


cilindro 


eincylindrisch 


— cylindric[al] 


de un cilindro 


Eindrahtleitung 


— wire line 


linea de un hilo; alambre 
de un solo hilo 


einfach wirkend 


— acting 


de simple acciön ; de sencilla 
— ; de efecto simple 


Einfachzellenschalter 


— accumulator switch 


conmutador de acciön sen- 
cilla para acumuladores 


Einfallswinkel 


angle of incidence 


ängulo de descenso; — de 
incidencia 



einfetten — einaangen 
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einfetten 
einfügen 
Einführung 



srohr 



(In.) 
(») 



— Btriditer ( „ ) 
EinfüUtrichter 
eingeschraubt 
eingesetzt 
eingipsen 
eingravieren 

eingreifen (der Räder) 

Einheit 

abgeleitete — 

absolute — 

elektrische — 

elektrochemische — 

Grund — 

magnetische — 
Einkerbung 
Einlage (eines Schlauchs) 

Hanf — 

Leinen — 
Einlass 

— klappe 

— röhr 

— Ventil 
Einlaufgehäuse 

— kästen 

— trichter 
einlegen (= härten) 
einmauern 

EinmaUerung 
einpassen 

Einphasenstrom 

einphasig 

Einpoldynamo 

einpolig 

einrücken 

Einrückhebel 

einsaugen 



to gr^ase 

to insert 

introduction; leading*in 

leading-in tube; bush insu« 

lating tube 
funnel insulator 
funnel 

secured by srews; screwed-in 
tempered 
to seal 
to engrave 
to gear 
Unit 

derived — 

absolute — 

electric — 

electrolytical — 

fundamental — 

magnetic — 
notch; mortise 
lining 
hemp — 
linen — 
inlet 

— valve 

— pipe 

exhausting valve; inlet — 

box of admission 

trumpet of — 

hopper of — 

to harden; to temper 

to immurate; to make the 

stone bed 
immuration; stone bed 
to fit in 

Single phase current 

— phase 

— polar dynamo 

— polar 

to throw in gear 
engaging lever 
to suck up 



engrasar; nntar 
insertar; tubo de introductr 
entrada; introducciön 
tubo aislador de — 

embudo aislador 

embudo 

afianzado-a con tornillo[s] 

templado-a 

enyesar; revocar con yeso 

entallar; grabar 

engargantar; juntar; encajar 

unidad 

— derivada 

— absoluta 

— electrica 

— electrolltica 

— fundamental 

— magn^tica 
muesca; entalladura 
forro intemo 

— — de c&üamo 

— — de lienzQ 
entrada; admiuön 
mariposa de — 

tubo de — 

välvula de admisiön 

caja de entrada 

caja para entrada 

embudo de — 

templar; dar temple & . . . 

circundar con paredes (6 

muros) ; cdmentar 
emparedamiento ; dmentaciön 
encajonar; acufiarC^m^et/^fi^ 

ajustar (justieren) 
corriente uni&cea; — mono- 

f&cea 
unif&ceo-a; monottceo-a 
dinamo unipolario 
unipolario -a 
embragar 

palanca de inserciön 
aspirar; absorber 
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einsehalten — Einteilung: 



einschalten 



to interpolate; to cut in; to 
Switch on; to connect up; 
to place in circuH; to in- 
tercalate 



conectar; intercalar; inser- 
tar; intercalar en el cir- 
cuito 



Widerstand — 


to Switch in the resistance 


interponer resistencia en el 
circuito 


Einschalter 


Switch 


conectador; interpolador; in- 
tercalador 


Einschaltung 


intercalation; insertion 


inserciön; intercalaciön 


Einschlagwecker 


Single stroke alarm bell 


despertador sencillo; soneria 
de un solo toque 


einschmelzen 


to melt down 


fundir 


einifchneiden (Zapfenlöcher) 


to mortise 


espigar; mortajar 


Einschnitt 


indsion; cut 


incisiön; corte (m.) 


einschrauben 


to screw in 


atomillar (en . . .) 


einsetzen (-härten) 


to harden; to temper 


templar; dar temple & . . . 


„ (Glühlampenfaden) 


to slip into 


introducir 


einspindlig 


with one spindle 


de un huso; de una broca 


Einspritzhahn 


injection cock 


inyectador; grifo — 


— klappe 


— valve 


sopapo de inyecciön 


— röhr 


— pipe 


tubo de . — 


— Schieber 


— slide valve 


corredera de — 


■— schieberkasten 


— slide box 


caja de la corredera de in- 
yecciön 


— wasser 


— water 


agua de inyecciön 


einstecken (Kontaktstöpsel) 


to insert 


insertar; introducir 


einstellen 


to adjust; to stop (unter- 


ajustar; suspender (unter- 




brechen) 


brechen) 


Einstellung 


adjustment ; interruption ; 


ajustamiento; ajuste (m.); 




stopping C= Unterbrechen) 


Suspension ; interrupciön 
(=z Unterbrechen) 


Einströmung (Dampf) 


admission 


admisiön 


— (Elektrizität) 


afflux 


aHujo 


Einströmungsflansch 


admitting flange 


brida de entrada 


— loch 


— port 


orificio de admisiön; — de 
introducciön 


— röhr 


— pipe 


tubo de afluencia; tubo de 
admisiön 


eintalgen 


to tallow 


ensebar; untar 


eintauchen 


to plunge; to immerse 


sumerjir; zampuzar; zam- 
bullir 


Eintauchrohr 


immersion pipe 


tubo de sumersiön 


einteilen 


to divide; to graduate 


dividir; graduar 


Einteilung 


diviöion; graduation 


divisiön; graduaciön 



eiBtragren — Eisenktra 
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eintragen 


(Mhb.) 


to feed 


alimentär 


Eintragung 


( „ ) 


feed 


alimentaciön 


eintreiben 




to beat in; to force in 


encajar; encachar 


Nägel — 




to nail; to fasten with nails 


clavar; enclavar; enclavijar 


Eintritt 


(Öffnung) 


inlet; admission 


admisiön; entrada 


einwirken 


(chemisch) 


to affect 


influir (sobre); dar acciön (Ä) 


„ (mechanisch) 


to operate 


activar; accionar 


Einwirkung 




influence; action 


acciön; influjo 


chemische — 




Chemical influence 


— quimica 


einzapfen 


(Wellen) 


to tap in 


enejar; encajar 


Einzelanlage 




private plant; private in- 


planta particular; instalaciön 






staUation 


— ; fundaciön pardal 


Einzellichtlampe 




monophotal light regulator 


Umpara solitaria; regulador 
solitario 


— Sicherung 


(El.) Single fuse 


Salvador sendllo 


Eisenalaun 




iron alum 


alumbre de hierro ;*) alumbre 
f^rrico 


eisenarmiertes Kabel 


iron protected cable 


cable con capa de hierro 


Eisenbahnschiene 




rail 


carril; rail; via f^rrea 


— signalapparat (Bh.) railway signnlling apparatus 


aparato translador el^ctrico 


. 






para ferrocarriles 


Eisenbeize 




iron liquor 


agua corrosiva de hierro; 
— — f^rrica 


— blech 




sheet iron; iron plate 


chapa; l&mina de hierro 


— blute 




aragonite 


flor de hierro 


— bromür 




bromide of iron 


bromuro de hierro 


— Chlorid 




sesquichloride of iron 


sesquicloruro de hierro 


— chlorür 




ferrous chloride 


protocloruro de hierro 


— draht 




iron wire 


alambre de hierro 


— drahtgaze 




— wire cloth 


tela de alambres de hierro 


— drahtseil 




— wire rope 


cuerda de alambres de hierro 


— element 




— element; — cell 


pila (galvänica) de hierro 


— erz 




— ore 


hematites (m.pL); mineral de 
hierro 


— giesserei 




— foundry 


funderia de hierro 


— guss 




cast iron 


hierro colado; fundiciön de 
hierro 


— kern 




iron core 


corazön electro - magn^tioo ; 
nücleo 


— kies 


marcasite, ferrous pirytes; 
iron — 

Im spanischen Süd' Amerika wird t 


pirita de hierro ; — marcasita 


*) Anm. 


neist ^m*ro*^ statt „hierro** 


angewendet. 
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Eisenkonstr« — Elektrittierinnseh. 


Eisenkonstruktion 


iron work 


construcciön de viguetas de 
hierro ; vigueria[de hierro] 
de construcciön 


— mennige 


— minium 


minio de hierro 


— oxyd 


peroxyde of iron; sesqui< 


öxido de — 




oxyde of iron 


per6xido de — 


gerbsaures — 


tannic oxyde of iron 


tanato de — 


kohlensaures — 


brownred 


carbonato de — 


phosphorsaures' — 


phosphate of — 


fosfato de — 


salpetersaures — 


nitrate of — 


nitrato de — 


schwefelsaures — 


sulphate of — 


sulfato de — 


— oxydhydrat 


oxyhydrate of — 


oxihidrato de hierro; hidrato 
f^rrico 


— oxydul 


protoxyde of — 


protöxido de hierro ; — f erru- 
ginoso 


kohlensaures — 


protocarbonate of — 


protocarbonato de hierro 


phosphorsaures — 


protophosphate of — 


protofosfato de — 


salpetersaures — 


protonitrate of — 


protonitrato de — 


schwarzes — 


Scale of — 


protöxido negro de — 


schwefelsaures — 


protosulphate of — 


protosulfato de — 


— oxydulammoniak 


ferruginous ammonia 


amoniaco femiginoso 


schwefelsaures — 


sulphate of — 


sulfato de 


— platte 


iron plate 


placa de hierro 


— rost 


rust 


herrumbre; orin; herrln 


eisensauer 


ferro - hydrocyanic 


hierro - hidrociänico - a 


Eisensäure 


ferric acid; iron acid 


äcido f^rrico 


— — oxyd 


green sesquioxyde of iron 


pirollgnito 


— schwärze 


iron liquor 


negro de hierro 


— spat 


spathic iron 


carbonato de hierro; siderita; 
hierro esp&tico 


— Untersuchungsapparat 


permeameter 


aparato para examinar el 
hierro; permeämetro [mag- 
n^tico] 


— Vitriol 


green vitriol 


vitriolo verde ; alcaparosa ; 
sal de acero 


Eiweiss 


albumen 


albümina; albumin (m.) 


Elaidin 


elaidine 


elaidina 


— säure 


elaidic acid 


&cido elädico 


elastisch 


elastic 


elÄstico-a 


Elastizität 


elasticity 


elasticidad 


— skoeffizient 


modulus of elasticity 


coeficiente de elasticidad 


elektrisieren 


to electrify 


electrizar; magnetizar 


Elektrisiermaschine 


electrical machine; electro- 


m&quina electrica; — electro- 




static machine 


Bt&tica 



ElektrisitXt — Elektromotor 
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Elektrizität 


electricity 


electricidad 


animalische — 


animal — - 


— animal 


atmosphärische — 


atmospherical — 


— atmosf^rica 


dynamische — 


dynamical — 


— dinämica 


galvanische — 


galvanical — 


— galvänica 


gebundene — 


bound or latent — 


— fija; — latente 


Kontakt — 


contact — 


— de contacto 


negative — 


negative — 


— negativa 


positive — 


positive — 


-^ positiva 


Pyro — 


pyro- — 


piro-electriddad 


Reibungs 


frictional — 


electricidad de frotaciön 


statische — 


static — 


— estätica 


Elektrizitätserzeuger 


electrogen 


electrögeno 


— menge 


quantity of eletricity 


cantidad de electricidad 


— messer 


electrometer; supply meter 


electr6metro 


— messung 


mesure of electricity 


electroscopia 


— werk 


(electric) central Station 


obra de electricidad 


— Zähler 


electricity meter 


contador de — 


Elektroanalyse 


electro-analysis 


electro-anÄlisis; anfilisis elec- 
trolitica 


Elektrochemie 


electro-chemistry 


electroqutmica 


elektrochemisch 


electro-chemical 


electroquimico-a 


Elektrode 


electrode 


electroda 


Lösungs 


soluble — 


— soluble 


unpolarisierbare — • 


non-polarizable — 


— imiK)lari8able 


Elektrodenspannung 


Potential difference between 


diferencia potencial entre los 




electrodes 


electrodos 


Elektrodynamik 


electro-dynamics (pl.) 


electro-din^ica 


Elektrodynamometer 


electrodynamometcr 


— -dinamömetro 


astatisches — 


astatic — 


— — astdtico 


elektrogalvanisch 


electro-galvanic[al] 


electrogalvÄnico-a 


Elektrolyse 


electrolysis 


electrölisis (f.) 


Elektrolyser 


electrolyser 


electrolizador 


elektrolysierbar 


electrolysable 


electrolizable 


Elektrolyt 


electrolyte 


electrölito 


Elektromagnet 


electro-magnet 


electro-imän (m.) 


Hufeisen — 


horse shoe electro-magnet 


imän en forma de herra- 
dura 


Ring- 


annlar — - — 


anillo electromagn^tico 


Stab - 


bar — . — 


barra electromagn^tica 


Elektromagnetismus 


electro-magnetism 


electro-magnetifimo 


Elektrometallurgie 


electro-metallurgy 


electro-metalurgia 


Elektrometer 


electrometer 


electrometro 


Elektromotor 


electromotor 


electromotor 
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elektromotor. Kraft — EDtladung 



elektromotorische Kraft 


electro-motive force 


fuerza electromotora 


Elektrophor 


electrophorus; electrophore 


electrdforo 


Elektroskop 


electroscope 


electröscopo 


Elektrostatik 


electrostatics (pl.) 


electrost&tica 


elektrostatisch 


electro-static 


electrostfttico-a 


Elektrotechnik 


electric[al] engineering 


electrot^cnica 


Element 


battery; cell 


pila galyänica; pila yoltaica 
(Saide); elemento; celda 
(Zelle); bateria (Batt.) 


trockenes — 


dry batterj 


elemento en seco; bateria 
en seco 


nasses — 


hydro-electric battery 


elemento hidro - elÄJtrico ; 
bateria; — - — -a 


Elementglas 


battery jar 


redpiente 


Elevator 


elevator 


elevador; levantador; ascen- 
sor (Aufzug) 


emaillieren 


to enamel 


esmaltar 


Emetin 


emetine 


emetina 


empfindlich 


delicate; sennble 


sensible 


Empfindlichkeit (eines In- 


delicacy; sensibility 


sensibilidad 


struments) 






— sgrad 


degree of delicacy 


grado de sensibilidad 


— skonstante 


figure of merit 


oonstante de — 


Endgeschwindigkeit 


final velocity 


yeloddad final 


Endverschluss (f. Kabel) 


endpieces (pl.) 


ta^ninaciön; guarda-estremi- 
dades (pl.); terminal para 
cables 


Energiemesser 


Wattmeter 


w&ttmetro ; contador de ener- 
gia (el^trica) 


entfetten 


to take out the grease 


desengrasar; desuntar 


Entgoldung (Met.) elimination of gold 


extracciön del oro 


entladen 


to discharge 


descargar 


Entlader (EL) discharging rod; discharger 


arco conductor 


Entladestarke 


discharge rate 


intensidad de descarga 


— Strom 


— current 


corriente de descarga 


— taste 


discharging key 


Uave (f.) de descarga 


Entladung 


discharge; rate of — 


descarga 


allmähliche — 


sucoessiye — ^ 


— lenta; — por con- 
tactos sucesivos 


atmosphärische — 


atmospheric — 


~ atmosf^rica 


augenblickliche — 


instantaneous — 


— instant&nea 


Funken — 


spark — ; disruptive — 


— disruptiva 


intermittierende — 


intermittent — 


— intermitente 


Itttende ~ 


oonductive — 


— conductiya 



Entladung — erhitzen 
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EntladuDg, Neben — 


secondary discharge 


descarga secundaria 


plötzliche — 


momentaneous — 


— momentänea 


Seiten — 


lateral — 


— lateral 


ßtille — 


quiet — ; brush — 


— convectiva; efluvia 
el^trica 


ununterbrochene — 


continued — 


— continua 


Entladungskurve (El.) discharge curve 


curva de descarga 


- röhre ( „ ) 


— tube 


tubo de descarga 


entlasten (Schieber) 


to balance 


equilibrar 


Entlastungsschieber 


balanced slide valve 


välvula equilibrada 


— Ventil 


relief valve; safety valve 


— de seguridad 


entleeren 


to empty 


vadar; desocupar 


entmagnetisieren 


to demagnetize 


desmagnetizar; desimanar; 
desimantar 


Entmagnetisierung 


demagnetization 


desimantaciön 


entölen 


to drain the oil 


desaceitar 


entsäuern 


to disacidify 


desacidificar 


entwässern 


to ditch; to drain 


desaguar 


Entwässerung 


ditching; draining 


desagüe (m.) 


— skanal 


— Channel 


canal de desagüe 


— smaschine 


— machine 


mäquina de desaguar; 
— de desagüe 


— spumpe 


-— pump 


bomba de — 


entweichen (Dampf) 


to escape 


escapar[8e] 


entwickeln 


to develop 


desarrollar; producir; dar 


Entwurf 


project 


proyecciön; plan; trazo; di- 
bujo 


Erdbohrer 


earth auger 


sonda; tienta-aguja 


— draht 


— wire 


alambre de tierra 


— Induktor 


— inductor 


inductor terrestre 


Erde 


earth 


tierra 


mit der — verbunden 


connected to earth 


comunicado-a con la tierra 


Erdfuss 


pedestal 


pedestal de cimiento 


Erdleitung (El.) ground wire 


conducciön subterränea 


„ (Stromkreis) ( „ ) 


earth circuit 


drcuito terrestre 


Erdmagnetismus 


terrestrial magnetism 


magnetismo terrestre . 


Erdplatte 


bed plate; ground plate 


placa de fondo 


— schluss 


earth; ground 


contacto terrestre; — de 
tierra 


— — prüfer 


ground detector 


indicador del contacto ter- 
restre 


— Strom 


earth current 


corriente terrestre 


erhaben (Reliefarbeit) 


relief 


relieve (m.) 


erlutzen (v. Drähten etc.) 


to heat 


calentar 
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ErhitfettD^ — Exeenierreriil* 



Erhitzung (v. Drähten etc.) heating 
erregen (El.) to excite 

Erregerflussigkeit ( „ ) exdting Solution 



— maschine 

— platte 

— Strom 

— Stromkreis 
Err^ung 

besondere — 
eigene — 

Hauptstrom — 
Nebenschluss — 

Verbund — 



Ersatzteile 



— widerstand 



( „ ) — dynamo 
( „ ) — plate 

( „ ) — current 
( II ) circuit of excitation 
( 11^ ) excitation 

special — 

Belf — 



senes 
Shunt 



Compound — 



pieces of exchange; spare 
pieces 



additional resistance; supple- 
mentary — 
ersetzen (alte Teile) to exchange 

Erwärmung calefaction 

— der Lager heating of the bearings 

Erz ore 

— scheider — Separator 



erzengen 

Essenz 

Essigäther 

— geist 

— salz 
kupfersaures — 

Etagenkessel 
— rost 

Excenter 

— bügel 

— gabel 

— rad 

— regulator 



(Strom) to generate; to produce 
essence 
acetic ether 

acetone; pyro-acetic spirit 
acetate 
— verdegris 

double storied boiler 
Step grate 



excentnc 



strap; — ring 
fork; — gab 
wheel 
governor 



Heyne, DeutBch-eogL-Bpan. Wörterbuch. 



calentamiento 

excitar; mover 

soluciön excitatriz ; liquido 

— ; — excitante 
dinamo excitador 
placa excitadora; — exci- 

tatriz 
corriente (f.) excitante 
circuito excitador 
excitadön 

— especial 

— propia; auto- ex- 
citadön 

— en s^ries 

— en derivaciön; — 
-Shunt 

— -Compound; — 
compuesta; — de 
doble acdön 

refacciones; piezas de reem- 

plazo; örganos de reem- 

plazo 
resistencia adicional; — de 

suplemento 
reemplazar; intercambiar 
calefacciön ; calentamiento 
calentamiento de las rangas 
mineral; metal 
separador de minerales; es- 

cogedor 
producir 
esencia 
^ter ac^tico] 
esplritu piro-acdtico 
sal acetosa; acetato 

cardenillo 
Caldera escaleriforme ^ 
reja de escalera; sabalera de 

una escalera 
exc^ntrico 

abrazadera exc^ntrica 
horca exc^ntrica 
rueda exc^ntrica 
regulador exc^ntrico 
4 



EzeeatetMiMibe — Fahlleder 
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Excentencheibe 




excentric sheave 


roldana exc^ntrica 


— 


Stange 




- rod 


asta exc^ntrica; vAstago — -o 


ezcentrifich 




excentric 


exc^ntrioo-a 


Exhaustor 


(Mhb.) 


exhauster 


aparato aspirador; ventilador 










aspirante; soplete ex- 










hauBtor 


— 


mühle 


( „ ) 


— mili 


molinocon 


ezpandi 


eren 




to expand 


extender; dilatar 


Expansi 


on 




expansion 


expansion; dilatadön 


— 


sdampitnaachine 


— steam engine 


m&quina de vapor y de — 


— 


sexcenter 




— excentric 


exc^ntrico de — 


— 


ahebel 




— lever; detentlever 




— 


flkraft 




expansive force 


tensi6n; fuerza expansiva 


— 


BkoUne 




expansion link 


cnlisa sectora de expansion 


— 


sr^gulator 




expansion govemor 


regulador de expansion 


— 


sschieber 




— (slide) valve 


oorredera de — 


— 


sventil 




— valve 


välvnla de — 


— 


swabeen 




— cylinden 


dlindros de — 


— 


sweUe 




— shaft; cut-off shaft 


ärbol de — 


ezperimeDtieren 




to try; to experiment 


experimentar; hacer ensayoa 


explodieren 




to explode 


estallar; disparar 


Extinkteur 




fire annihilator 


estinguidor para incendios 



F. 



Fabrik 


works; manufactury 


taller medinico; fälnrica 


Fabrikat 


manufacture 


artefacto; producto; fabrica- 
ci6n 


Fabrikation 


mannfucturing; fafarication 


fabricaciön; obra; producciön 


Facette 


facet 


laceta; bisel (m.) 


facettieren 


to facet 


fiioetear; desesqoinar; em* 
parejar 


Fachwerk 


timber framing 


entramado 


Fapondraht 


shaped wire 


akmbre perfilado 


— eisen 


— iron 


hierro espedal; hienro per* 
mado 


Fa9onga8S8tahl 


— «teel Casting 


aoero fundido y labrado 


— stück 


— piece 


pie«a especial; piefta perfi'^ 
hida 


Fadenaufhangong 


(£1.) fibre Suspension 


sospensiön de hiloe 


FahUeder 


shaft leather 


cuero descolorido; cuero cur- 
tido con brevedad 
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fiüirbar ~ pMlerinotor 



fahrbar (v. Maschinen) 


on truck 


sobre ruedas; locomoyible 


Fahrbühne 




Uft car 


puente corredizo; plataforma 


Fahrstuhl 




lift; eleyator 


elevador 


— briidce 




— bridge 


puente del — 


Fahrwerk (eines 


Krahns) 


gear of motion 


mecanismo carril 


FaU 




&I1 


caida 


FaUe (d. Turbine) 


sluice board 


compuerta 


Fallenzug 




— gate 


välvula de compuerta 


Fallhammer 




drop hammer 


martillo yertical 


— Uappe 


(Tp.) 


annundator drop 


disco avisador; — anunciar 
dor; indicador telefönico 


— klappenschrank 


( }) ) teleplwne annundator board 


tablero telefönico 


— riegel 




picklock 


picaporte (m.); pistillo 


— tableau 


(») 


annunciator 


piesedta anunciadora 


Fangvorrichtung 




catching apparatus 


mecanismo de paracaldas 


Farad 




farad 


f&rad (m.) 


Farberde 




verditer 


tierra de color 


— holz 




dye wood 


palo de tinte; palo de cam- 
peche 


— — extrakt 




eztract of dye wood 


extracto de palo de tinte 


— — mühle 




chipping mill 


mÄquina de daborar palo de 
tinte 


— moos 




dyer*s liehen 


liquen de tintorero 


— mühle 




colour mill 


molino para colores 


- Stoff 




pigment 


oolores ; tintura ; materia colo- 
rante 


Faser 




fibre; fiber 


fibra; filamento 


faserig 




fibrous 


fibroso-a; filamentoso-a 


Fassung (einer Glühlampe) lampholder; 


porta-lÄmpara; boquilla; gu- 






key socket (Fuss) 


amidön; pi^; embase 

(FU88) 


— shalter 




lampholder tilter 


porta -boquilla 


— svermögen 




condensing capacity 


capaddad de acumulaciön 


Fayence 




crockery; stone wäre 


fayenza; loza 


Feder 




spring 


muelle (f.); resorte (m.) 


Federalaun 




feather alum 


alumbre (de pluma); sala- 
mandra; esdtil 


— belastung 




spring weight 


carga de la muelle 


— draht 




spring wire 


alambre para muelles 


— kraft 




elasticity; elastic force 


fuerza elistica; elasticidad; 
empuje (m.) 


— manom^ter 






man6metro de muelle; — de 
resorte 


— motor 




— motor 


motor de muelles 

4* 



Fedenehranbe — Feld 
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Federschraube 

— trommel 

— ventil 

— wage 

— weiss 
federn 
Fehlgoss 
Feilbank 

Feile 

dreikantige - 

runde — 

vierkantige - 
feilen 
Feilenheft 

— hieb 
Feilkolben 

— maschine 

— Scheibe 

— spahne 

— strich 

— stock 
Feingold 

— heitsgrad 
<•— komeisen 



spnng Bcrew 

— box; — barrel 

— valve 

— balance 

talc 

to spring 
(Grs.) waste castßng]; refase 
filing machine; — table 

file 

triangulär — ; three- 
square — 

round — 

Square — 
to file 
file handle 
cut 

band vice 
filing machine 
diso file 
filings 

file stroke 
screw vice 
(Met.) fine gold 

( 9} ) degree of fineness 

( „ ) Bteely iron; fine grained 



— komsetzmaschine ( „ ) fine grain jigging machine 
feinkörnig fine grained 



Feinraspel 
— Silber 



smooth rasp 
fine silver 



— ziehen (der Metalle) aMning 

Feld, elektrisches — (El.) field [of force] ; electric — 
gleichförmiges — ( „ ) uniform — 

magnetisches — ( ,, ) magnetic — * 



tomillo de muelle; — de 
resorte 

barrilete (m.) 

välvula de muelle; — de re- 
sorte 

balanza de muelle; — de re- 
sorte 

talco; sal sulfatada fibrosa 

muellear 

retazo; fundiciön mala 

m&quina de limar; banco 
de — 

lima 

lima triangulär 

— cillndrica 

escarleta; carleta 
limar 

mango (de la lima) 
estria; filo 
entenallas (f. pl.) 
m&quina de limar; limadora 
lima-disco (m.) 
Hmalla; limadura; raspa- 

dura 
raja de lima 
tomo; bigomia 
oro de copela; oro pure; 

oro fino 
grado de copelaciön 
hierro acerado; hierro de 

grano fino 
m&quina mbadora para gra- 

nos finos 
de grano fino; de granos 

menudos 
raedor; lima musa 
plata de copela; platapura; 

plata fina 
refinadura; refinar 
plana; -^ el^trica 

— — uniforme 

— — magn^ca 
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portable forge 




Fddschmiede — Feuerrohr 


Feldschmiede 




fragua portätil; fragua de 








campaüa 


— spat 


feldspar 




feldespato 


blauer — 


felsite 




felsita 


Feldstärke 


(EL) intensity of field; i 


Seid den- 


intensidad de la plana 




sity 




magn^tica 


— Veränderung 


( „ ) distortion of field 




oontorsiön de la plana mag- 
n^tica 


Fensterangel 


hook hinge 




quicio 


— glas 


window glass 




vidrio piano; vidriera 


— griff 


window holt 




pestillo de ventana 


- riegel 


window cross bar 




aldaba 


Femhörer 


telephone trumpet 






— Sprecher 


telephone 




teWfono 


Ferrocjankalium 


ferne Cyanide of potassium 


prusita amarilla; prusiato de 








potasa 


ferromagnetisch 


ferromagnetic 




f erromagn^tieo - a 


Ferromangan 






ferro - manganesio 


Festigkeit 


strengih 




resistencia 


— (vom 


Guss) strengüi 




compactibilidad; dureza 


festmachen 


to fasten; to fix 




fijar; asegurar; afianzar 




to secure 




(con . . .) 


— schrauben 


to secure by screws 


asegurar con tornillos 


feststehend 


stationary 




fijo-a 


Fett 


fat; grease 




grasa; unto 


konsistentes 


consistent — 




grasa consistente 


Fettsäure 


sebacic acid 




äcido seb&dco 


Feuchtigkeitsmesser 


hygrometer 




higrömetro; udömetro 


feuerbeständig 


fire proof 




infundible; refractario-a 


Feuerbuchse 


— box 




hogar 


- kanal 


draught 




canal de fuego 


— meider 


fire alarm 




avisador de incendio 


Feuern (einer Dynamo) sparkling (of the 


brushes); 


chispear (de las escobillas) 




of the dynamo; 


flashing 


de un dinamo 




of the — 






. . . die Dynamo feuert the dynamo is sparkling; 


el dinamo echa chispas; — 




— — flashes 




— estä chispeando ; 

chispea 


Feuerplatte 


fire box sides 




plancha de fuego; — chis- 
peadora 


Feuerraum 


fire place 




espacio del fuego; — de 
hogar 


— rphr 


— tube; flue 




tubo de Caldera; tubo dol 
fuego 



Fe'WerrohrkesMl — flaekkSpflg: 
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Feuerrohrkessel 




comish boiler 


Caldera cilindrica de fuego 
interior 


— — wand 




fire tube plate 


placa tubulär para la Cal- 
dera 


— ro8t 




— • grate 


sabalera 


— stein 




flint 


pedemal; pirita 


— thür 




fire door 


puerta del hogar 


Feuerung 


(System) 


fumace 


fogön (m.) 


— (das Material zum 


fuel; firing 


calda; material para el fuego 


Feuern) 








Feuerungsgestell 




grate frame 


bastidor del fogön 


— zange 




fire tongs 


tenazas del fuego 


— zaxge 




fumace frame 


bastidor para hogar y ceni- 


— «ug 




dranght; flue 


cero 
conducto de las Ilamas 


Fiedelbogen 


(Wmb.) 


driU bow 


ballesta de tomo 


Filter 




filter 


filtro 


-~ bassin 






bacina de filtro 


— cylinder 




cylindrical filtering jar 


marmita cilindrica de filtrar 


— halter 




filter ring 


porta-fihro (m.) 


^ kessel 




filtering boiler 


caldero para filtrar 


— kolben 




— flask 


alambique filtrador 


— leere 




filter gauge 


calibre para filtros 


— papier 




filtering paper 


papel de filtrar 


— presse 




filter press 


prensa de filtro 


— röhre 




filtering glass tube 


tubillo para filtrar 


— sack 




— bag; percolator 


colador; capillo 


— schale 




perforated drainer 


vasija de filtrar 


— Stativ 




funnel holder 


pedestal para embudos (de 
filtrar) 


filtrieren 




to filter; to percolate 


filtrar 


Firmaschild (a. Maschinen) 


name plate 


rötulo 


Fimiss 




vamish 


bamiz (m.); secante (Maler- 
fimiss) 


firnissen 




to vamish 


baraizar; dar con bamiz 


Fitsche (Fenster- 


., Thür-) 


window hinge; door — 


gozne (m.) de ventana; — 
de puerta 


Fittings 




fittings 


fittings (m, pl.) ; suplidos 


flach 




fiat 


raso; piano; liso 


Flachdraht 




flat wire 


alambre liso 


— eisen 




— bar iron 


hierro en viguetas 


— f eüe 




— file 


lima plana 


Flachgewinde 




Square thread 


filete cuadrangular 


flachköpfig 




fiat head 


de cabeza encastrada 
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FiMbknpfer — llttebtiK 



Flachkapfer 




flat bar oopper 


cobre en yiguetas 


flach machen 




to flatten 


allanar; aplan ar 


Flachmeifisel 




flat chisel 


dncel piano 


— messing 




— bar brass 


latön en yiguetas 


— ringanker 




— ring armature 


armadura de anillo aplanado 


— riBgdynaino 




— ring djnamo 


dinamo de armadura de 
anillo aplanado 


— Schieber 




slide yalye 


corredera 


— Rchiebersteuerung 




— — distribution 


distribuciön de corredera 


— schiene 




flat rail 


rail piano 


— stahl 




— bar Steel 


acero en yiguetas 


— zange 




wire cutter 


alicate (m.) 


— — mit Seiten. 




— — and pliers eom- 


•— combinado con corta* 


Schneider 


bined 


alambre 


Fläche 




surface 


«uperfide (f.) 


arbeitende — 




operatiye — 


— actiya 


Flammenbogen 




yoltaic arc 


arco yoltaioo 


— Strom 




flame current 


oorriente (f.) de las Ilamas 


Flammkohle 




rough ooal 


carbön humeante; ulla infla- 
mante 


— röhr 




flame tube 


tubo hogario 






flange 


brida; flange (m.); bocel (m.) 
(Umbörtelung) 


flanschen 




to flange 


bridar; aflanzar con bridas 


Flanschenkuppelnng 




flanged oonpling box 


acoplamiento de bridas 


— ring 




— ring 


aniQo de brida 


— röhr 




— tube 


tubo de brida 


— - yerbindang 




— Joint 


juntura con bridas; uniön 
con bridas 


— verschraubung 


flange nnion nut 


brida con tomillos; atomilla- 








miento de bridas 


Flaschendraht 


(El.) Underground wire 


alambre subterrÄneo 


— dement 




bottle cell 


elemento globiforme 


— *ug 




tackle; pullej block 


garrucha; dispasto; polea; 
motön 


Flechtmaschine 


(Kf.) braiding machine 


m&quinade entrelazamiento ; 








m&quina de trencillar 


Fliese 




flag 


a^nlejo; baldosa 


fliessen (y. elektr. Strom) 


to flow 


fluir 


Florentinerflasche 




redpiente separador; reci- 






tine — 


piente para destilar aceites 
et^rioos 


flüchtig (t. äther. 


Ölen) 


yolatUe 


yolÄtU 



Flügelmutter — Förderfcohle 



66 



Flügelmutter 

— pumpe 

— Schnecke 

— Stange 

— welle 

— zapfen 
Fluidum 

elektrisches — 
magnetisches - 
Fluor 

— aluminium 

— bormetall 



— metaU 

— säure 

— Verbindung 

— Wasserstoff 

— — säure 
Flusseisen 

— säure 

— spat 

— stahl 
flüssig machen 

— werden 



wing nut; butterflj nut 

wing pump 

winged worm screw 

connecting rod 

Mring shaft 

winged pivot; — gudgeon 

fluid 

electric — 

magnetic — 
flnorine 

criolite; fluoric aluminium 
fluoboric metal 
fluorescence 
fluoric metal 

— add 
fluoride 

fluoric hydrogen 

hydrofluoric add 

(Met.) homogenous iron 

fluorhydric add 
fluor spar 
(Met.) homogenous steel 

to fluidize; to liquidize 
to liquefy 



Flüssigkeit 

— sdämpfung 

— swiderstand (El.) 
Flusskabel 

doppeltes — 
dreifaches — * 
einfaches — 
konzentrisches — 
verseiltes — 

— mit leichter Armatur 

— „ schwerer „ 

Fördergeschwindigkeit 

— höhe 

— kohle 



liquid 

damping by liquid« 

resistance of liquids 

subfluvial cable 

double 

triple 

Single 

concentric ^" 

stranded 

slight armoured — 

streng — — 

speed of lifting 
lifting height 
rough coal 



tuerca con aletas; tuerca de 
presiön; matriz con orejas 
bomba de aleta 
estrombo 
biela 

ärbol de rueda oon aletas 
pemo de aletas 
fluide 

— el^trico 

— magn^üco 
fluoro 

criolito; aluminio fluörico 

fluoboruro 

fluorescenda 

oxifluoruro 

äcido fluörico 

fluoruro 

hidrögeno fluörico 

üddo hidrofluörioo 

hierro dnlce; hierro homö- 

geno 
äddo fluorhidrico 
espato fluörico 
acero homögeno 
fluidificar 
entrar en fusiön; derretir 

fluidificar[se] 
liquido 

apagaciön por liquides 
resistenda de llquidos 
cable subfluvial 

— — doble 

— — triple 

— — sencillo 

— — concöntrioo 

— — de alambres 

torddos 

— — concapadel- 

gada 

— — con capa 

fuerte 
vdoddad de devaciön 
altura de — 

[h]ulla de mina 
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Fi^nlermaschine — Frilser 


Fördermaschine 


drawing machine; hauling— 


mäquina de extracciön 


— röhr 




hauling tube 


tubo de — 


— Schacht 




working pit 


pozo de — 


— Scheibe 




transporting disc 


disco avanzador 


— Wasser 




lifted water 


agua extrdda ;— ä elevar 


— — menge 




quantity of water to be lifted 


cantidad de agua elevada 


fördern 




to haul[e]; to lift; to draw 

out 
mould; pattem 


extraer [por vapor] ; levantar 


Form 


(Gs.) 


molde (m.); forma 


— (für Stangenguss) 


ingot mould 


rielera 


Formel 




formule; formula 


förmula 


formen 


(Gs.) 


to mould; to form 


moldear; amoldear 


Formkasten 


(») 


Casting box; moulding box 


caja par» fundir 


— maschine 


( n ) moulding machine 


m&quina de amoldar 


— platte 


(») 


pattem 


estampa (de amoldar) 


— sand 


(») 


moulding sand 


arenilla; arena para moldaje 


fetter — 




loamy 


— pingue 


magerer — 




green 


— magra; — verde 


Formsandmischmaschine 


machine for mixing the 


mÄquina para mezclar la 




(Gs.) 


moulding sand 


arenilla 


Formveränderung 


(») 


deformation of the mould 


deformaciön del molde 


Fortieitung (elektr. Strom) 


conduction 


conducciön 


fortpflanzen (elektr. Funken) 


to propagate 


reproducir; multiplicarse 


Fortpflanzungsgeschwindig- 


velocity [of propagation] 


velocidad [de reproducciönj 


keit 








Fortschellklingel 




continuous action call bell 


soneria de repiques 


— läutewerk 




continuous action — — 


— de acdön contlnua 






alarm bell 


— de alarma 


Foucauh'sche Ströme 




Foucault currents 


corrientes refluentes; — de 






eddy currents 


Foucault; —- parasiticales 


Foumier 




veneer 


atar^ea 


— hohj 




veneering wood 


madera de taracear 


— säge 




framed veneer saw 


verdugo 


foumiert 




veneered 


enchapeado-a; tallado-a 


Fraktionskolben 


(Ch.) flask for fractional distillation alambique de destiladön 








fraccional 


fräsen 




to min 


fresar; cortar; ranurar 


Fräaer 




[milling] cutter 


fresador; cortante (m.); ra- 
nurador 


Cycloiden — 




epicydoidal cutter 


fresador epicicloidal 


Nuten — 




grooved — 


— ranurado 


SchlitÄ — 




slitting — 


— para hender (tor- 
niUoe) 



Fifcer — FllhmigwwU«n« 
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Fräser, Winkel — 




angiilar cutter 


fresador angular 


Zahnrad — 




gear — 


— para ruedas denta- 
das 


Zapfen — 




pivot — 


— para pivotes 


Fräserfeile 




milling file; cutter file 


lima de fresador 


— köpf 




cutter head 


porta-fresador ;portarCortante 


Fräsmaschine 




milling machine; shaping — 


• müquina de fresar; fresadora 


— snpport 


(Wmb.) 


slide rest for milling 


soporte para fresar 


Freifall 




vertical motion • 


calda libre; mociön vertical 


— Steuerung 




drop falling valve distribu- 
tion 


distribuci6n de — — 


freistehend 




independent 


libre; independiente 


fressen (v. Best etc.) 


to fray; to corrode 


corroer; mordicar 


Friktion 




friction 


fricdön 


Friktionsbremse 




— brake 


freno de fncciön 


— getriebe 




— gear 


engranaje; rodaje de fricciön 


— kegel 




— cone 


cono de — 


— kuppelung 




— clutch 


enganche de — 


lösbare - 


- 


adjustable 


— mövil de — 


— kuppelungsmuffe 


friction coupling box 


manguito de fricciön 


— rad 




— wheel 


rueda de — 


— regulator 




— govemor 


regulador de — - 


— rolle 




— roller 


polea de — 


— Scheibe 




— plate 


disco de fricciön 


— — ngetriebe 


— gear 


engranaje oon polea de fric- 








dön 


— walze 




— roller 


cilindro oder rodillo de fric- 
d6n 


Frischdampf 




live steam 


vapor vivo; — redente; 
— nuevo 


Frischen 


(Met.) 


refining 


refinadura; refinar 


Froschklemme 


(Tg.) 


dutch tongs; draw tongs 


tenacillas holandesas 






band saw 


serrucho [de cola] 


Fuge 




seam 


encaje; muesca 


Fügeeisen 




glariers' nippers 


brujidor; grujidor 


— hobel 




rabbet plane 


guillame (m.) 


Führung 




guide 


corredera; guiadera 


Fühnmgsbock 




— Support 


caballete de — ' 


— buchse 




^- bush 


cubo conductriz 


— gabel 




— fork 


horca de corredera 


— lager 




— bearing 


soporte de guia 


— leiste 




— bar 


barra de corredera 


— rolle 




— roU 


polea de — 


-^^ schien« 




- bv 


yigueta de -*; barra d« — 
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FfihniBgsstmige — FossTeBtU 



Fuhrungsstange 

— Stift 
füllen (Kessel) 

— (Akkumulatoren) 

FüUsaure ( „ ) 

— Vorrichtung 
Füllung (des Dampfes) 

— (Akkumulatoren) 

— sgrad (Dmb.) 

Fundament 

— anker 

— bolzen 

— platte 

— schiene 

— schraube 

— stein 

— Zeichnung 



guide rod 

pivot 

to fiU 

to supply; to load 

acid for loading aocumula- 

tors 
hopper 

filling; admission 
suppljing; loading 
degree of filling; — of ex- 

pansion 
basement; foundation 

foundation holt 
bedding holt 
base plate 
bedding rail 
foundation screw 

— stone 

— plan 



Fünfleitersystem 

Funkenfanger 

Funkeninduktor 

— länge 



(El.) five wire System 

(El.) spark arrester 
(Dmb.) — Catcher 
— coil 



(El.) length of spark 



barra-guia; v&stago de guia 

pivote (m.) 

llenar 

eargar 

&cido de relleno para acu- 

muladores 
tolva 
admisiön 
relleno; carga 
grado de ezpansidn 

fundamento; cimiento; ci- 

mentaciön 
andote (m.) de cimiento 
clavijön de — 
placa de ^- 
rail de — 
tomillo de — 
piedra de fundamento 
plan de — ; icnografia de 

fundamento; dibujo de — 
sistema de cinco conductores 

„ „ „ hilos 
guardachispas (el^trico) 
parachispas (m.) 
inductor de chispas (el^ctri- 

cas); bobina de inducdön 

de cliispas el^ctricas 
dimensiön de las chispas 

elÄJtricas 



funkenlos 


sparkless 




sin chispas 


die Dynamo läuft — 


the dynamo runs sparkless 


el dinamo marcha sin chis- 








pear 


Funkenmesser 


spark measuring jar; 


spark espintereömetro 




micrometer 






- Skala 


Scale of sparks 




escaU para chispas 


— zieher 


(El.) discharger 




descargador 


Fussbetrieb 


foot power 




movimiento por pedal 


für - 


driven by foot power 




movido por pedal; — con 
los pi^ 


— smaschinen 


foot power machinery 




maquinaria movida por pedal 


Fussgestell 


pedestal 




pedestal; basa 


— lager 


Step bearing 




cojinete de basa; — de fondo 


— ventU 


foot valve 




■opapo aspirante 



FmBwinde — GalTMioskop 
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Fusswinde 

Futter 
Bohr — 
Dreh — 
Dreibacken — 
kombiniertes — 
unabhängiges — 
Universal — 
Zweibacken — • 

Futter (Einlage) 

— köpf 

— platte 
füttern 



hand screw jack 
(Wmb.) chuck 
driU — 
lathe — 

three jaw[ed] — 
combination — 
independent — 
universal — 
two jaw[ed] — 
lining 
(Wmb.) chuck head 
( „ ) — plate 
to line 



c&brio de tomillos 
mandril 

— piara barrenas 

— de tomo 

— de tres quijadas 

— de combinaci6n 

— independiente 

— universal 

— de dos quijadas 
ferro 

porta- mandril (m.) 
plancha del mandril 
forrar 



G. 



Gabel 

— hebel 

— Schlüssel 

— stück 

— winkelhebel 
Gall'sche Kette 

Gallussäure 

Galmei 

galvanisieren 

Galvanisierung 

Galvanismus 

Galvanometer 

absolutes — 

aperiodisches — 

astatisches — 

ballistisches — 

vertikales — 
— mit direkter Ablesung 

Galvanometerkonstante 

Galvanoplastik 

Galvanopyrometer 

Galvanoskop 
horizontales 
Tasphe» — 



fork 

forked lever 
fork wrench 
fork shaped piece 
forked beut lever 
Gall's chain 

gallic acid 

calamine 

to galvanize 

galvanization 

galvanism 

galvanometer 

absolute — 

dead beat or aperiodic • 

astatic — 

ballistic — 

vertical — 

direct reading — 

galvanometer constant 
galvano-plastics (pl.) 
galvanopyrometer 

galvanoscope 
horizontal — 
pocket -^ 



horquiUa; tenedor 
palanca de — 
destomillador de — 
singlones (m. pl.) 
palanca de tenedor de &ngulo 
cadena [articulada] sistema 

Gall 
äddo g&lico 

calamina; piedraa calaminas 
galvanizar 
galvanizaciön 
galvanismo 
galvanömetro 

— independiente 

— aperiödico 

— ast&tico 

— ballstico 

— vertical 

— de lectura di- 
recta 

constante de galvan6metro 

galvanoplästica 

pirömetro magn^tico; — 

termo-el^ctrioo 
galvanoscöpio 

— horizontal 

— portfitil 
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CblTuioskop — Chukoks 



Galvanoskop, vertikales — 


vertical galvanoscope 


galvanoscöpio vertical 


Gang (des 


Gewindes) 


thread 


paso; rosca [del filete] 


„ (einer 


Maschine) working; running 


marcha; actividad 


in Gang sein 




to be in gear; — — in ae- 


estar en marcha; — — ac- 






tion 


tividad 


in Gang setzen 




to throw into gear; to put 


poner en marcha; ac- 






in gear 


tividad 


ausser 




to throw out of gear 


desembragar; desunir 


Gangerz 




gangue stone 


mineral de obroque 


Garkönig 




lump of copper 


r^gulo de cobre refinado 


Gamhaspelmaschine (Kl.) 


yam winding machine 


mfiquina para aspar estam- 








bres 


Garnitur (am Kessel) 


boiler fumiture; — arma- 








ture; — fittings 


accesorias; — de guami- 
ci6n; fittings de la caldera 


feine — - 




metallic — of the boiler 


grifos y Uaveria de la cal- 
dera 


grobe — 




iron furniture of the — 


guamiciönordinariade hierro 


Gas 




gas 


gas (m.) 


— anzünder 




gas lighte 


encienda-gas (m.); encende- 
dor de gas 


gasartig 




gaseons 


gasiforme; gaseoso-a 


Gasbatterie 


(El.) 


gas battery 


bateria de gas 


— behälter 




gasometer 


gasömetro 


— beleuchtung 




gas lighting 


alumbrado de gas 


— bildung 






formaciön de gas 


— brenner 




gas bumer 


quemador para gas 


— element 




— battery 


pila de gas 


— entbindungsflasche 


— botüe 


botella para desenvolver (6 








preparar) gas 


— entwickler 




— apparatus 


redoma para desenvolver gas 


— entwickelung 




development of gas 


desenvolvimiento de gas 


— gewinde 




thread of gas pipes 


rosca (fina 6 delgada) para 
tubos de gas 


Gasgewindeschneidekluppe 


screw stock for thread of 


cliquete de enroscar tubos 






gas pipes 


para gas 


■"- 


maschine 


die stock for gas pipes 


m&quina de enroscar tubos 
para gas 


Gas^ühlicht 




gas incandescent light 


luz incandescente de gas 


gafihaltig 




gaseous 


gasifero-a 


Gaskammer 




gasifying Chamber 


dora 


— kohle 




gas ooal 


carbön para gas; uUa 


-koks 




— coke 


cok de gas 



GasUmpe — Gegenkraft 
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Graslampe 




gas lamp 


candil de gas 


— leitimg 




— conduit 


conducciön de — 


— ücht 




— light 


lux de — 


— maschine 




— engine 


m&quina de — 


— motor 




— motor 


motor de — 


Gasometer 




gasometer 


gasömetro 


Qaspipette 




gas pipette 


pipeta para gas 


— regulator 




— govemor 


regulador de — 


— reiniger 




— purifying apparatus 


purificador de — 


— röhr 




- pipe 


tubo para — 


— schlauch 




[india] rubber hose 


odre (m.) para — ; tubo 
elÄstico para — 


— uhr 




gas meter; teil tale 


oontador de — 


— waachflasche 


(Ch.) 


gas washing bottle 


redoma lavadera para — 


Gatter 




saw machine 


m&quina para aserrar vertical- 


— führung 




Support of the saw 


guida-sierra [mente 


— rahmen 




frame 


bastidor de la Sierra 


geädert 




veiny; veined 


venoso-a 


Gebläse 




blower 


m&quina soplante; soplador 


— cylinder 




blast cylinder 


cilindro soplante 


— lampe 




blow lamp 


lÄmpara-soplete 


— ofen 




blast fumace 


homo soplador 


gebrannt (v. 


Farben) 


caldned; bumt 


calcinado-a 


gebundene Elektrizität 


ktent electricity 


electricidad didmulada; — 








escondida 


gedreht 


(Wmb.) 


tumed 


tomeado-a; labrado-a al tor- 
no; hecho-a en tomo 


GeföUe 




height of water; fall 


salto; caida 


effektive — 




efective fall 


— efectivo-a; verdadero-a 


Gesamt — 




total — - 


— total 


Gefilleverlust 




loss of fall 


p^rdida en la calda 


Gefäss 




receiver; tank 


recipiente; depösito (Be-- 
hälter) 


Gefrierpunkt 




freezing point 


pnnto de conjelaciön 


Gegenbohrer 




counter drill 


contrapunzön ; contrabarrena 


— dampf 






contravapor 


— druck 




— pressure 


contrapresi6n 


— konus 


(Wmb.) 


counter cone 


oontracono 


gegenelektromotorische Kraft 


— electro-motive force 


fuerza contra-electromotriz 


Gegenflansch 




— flange 


oontrabrida 


— gewicht 




counter balance 


oontrapeso 


— keil 




nose key 


oontracufia 


-^ kraft 




counter force 


contrafuerza; fuerza opuesta; 
fuerza antagonista 
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€lei:enmntter — Geradf flhnmgsst. 



Gegenmutter 

— Schaltung (El.) 

— Strom ( „ ) 

— — kessel (Dmb.) 
gegenwirkend 

gegossen 

Gehänge (In.) 

gehärtet (Gla8,Kaut8chuketc.) 

— (v. Stahl) 
Gehäuse 

— (eines Apparates) 



Geisslerröhre 
gekröpft 

— -es Bett (Wmb.) 

gekuppelt (mit . . .) 

gelagert in . . . 
Geländer 

— saule 
Gelatine 
Gelbgiesserei 

Gelbguss (Os.) 

Gelenk 

— kuppelung 
gemischte Wickelung (£1.) 

G«neralumschalter 

Generator ( „ ) 

genutet 

gepresst 

gepulvert 

gerade gedreht (y. Biemen* 

Scheiben) 
GeradfOhrung 

— sbacken 

— sstange 



jam nut 

oposed mounting 

inverse induced current 

counter current heiler 

antagoniste 

cast 

Suspension electrolier 

hardened 

tempered 

casing; box 

envelope 
pincher 
Geissler's tube 
edged 
— bearers; — bed 

connected (to , . .); coupled 

(with . . .) 
running in . . . bearings 
railing; band — 
balustre 
gelatine 
brass foundry 
yellow brass 

link 

Joint coupling 
Compound winding 

main commutator switch 

exciting dynamo 

grooved 

pressed 

powdered 

straight faced; straight (fä 

&ce 
cross head guides 

slides of the — 

guide bars 



contratuerca 
montaje en oposiciön 
contracorriente (f.)j oorriente 

inversa 
Caldera de contracorriente 
antagonisto-a 
vaciado-a 

[brazo] pendiaite (m.) 
endurecido-a 
templado-a 
caja; cubierta; caja de pro- 

tecciön 
caja de protecciön 
egopödio 

tubo (de) Geissler 
acodado-a; encodado-a 
carro acodado ; — enco- 

dado 
acoplado-a (con . . . ) com- 

binado-a (con . . .) 
dispuesto en rangas de . . * 
parapeto 
balfiustre (m.) 
gelatina 

funderla de azöfar rojo 
az6far rojo; fundiciön de 

[ajlatön 
eslabön; articulaciön ; gozne 

(acharnierartigea) 
acoplamiento articulado 
envoltura-compound ; — com- 

puesta 
conmutador principal 
dinamo generatriz ; generador 
ranurado-a; muescado-a 
prensado-a 
pulverizado-a; reducido k 

polvo 
con f&cea plana 

guida-barra 

coiTedera de la 

barra directriz 



gerMuBeUoser Gaag — geteOt 
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geraaachloser Gang 

geräufichvoUer Gang 

Gerbfliiiire 
Gerbstoff 

gereinigt (v. Flüssigkeiten) 
„ (y. Chemikalien) 



geriffelt 



(v. Metallen) 



Gerinne (d. Trübe) (Met) 

gerinnen 

Gerinnen 

Gerüst 

gesättigt 

Geschossausleuchtlampe 



Geschwindigkeit 



skoeffizient 

smesser 

sregulator 



Gesenk 

im — schmieden 
Gesenkambos 
gesprengt 

— -e Nabe 
Gestänge 
Gesteinsbohrer 

— bohrmaschine 

elektrische — 
Gestell 



Gestübbe (Met.) 

— kammer ( » ) 

— pochwerk ( »» ) 

geteilt (y. lUemenscheiben) 



noiseless play; — working; 

— running 
noisy — ; — working; — 

running 
tannic add 
tannine 
darified 
purified 

refined 
corrugated; fluted 

sluice 

to coagulate 

coagulation 

scaffold; trestle (Bock) 

saturated 

incandescent lamps for pro- 

jectiles 
speed; yelocity 
coeffident of yelodty 
speedometer 
regulator of yelodty 
swage 
to swage 
swage anyil 
split 

split naye 
rods 

mining drill; rock drill 
perforating machine; rock 

driUing — 
electric ; — rock — 

trestle; frame (= Rahmen); 
piedestal; Standard (Stän- 
der) 

charooal dust 

-^ — Chamber 
stamping mill for diarcoal 

dust 
split; in halyes 



marcha silenciosa; — suaye 
— estrepitosa 

äddo t&nico; tanino 

tanino 

darificado-a 

puro-a; purificado-a; repur- 
gado-a 

refino-a 

armgado-a; estriado-a; aca- 
nalado-a 

layandera 

coagular 

coagulaci6n 

caballete; andamio (Bau-) 

saturado-a 

lamparita incandescente para 
proyectiles 

yeloddad 

ooefidente de — 

taoömetro; girömetro 

regulador de — 

estampa; molde (m.) 

forjar al molde; estampar 

bigomia hueca 

bipartido-a 

cubo — -o 

yästagos; tirantes (pl.) 

taladro para mineros 

barrena mecänica para mi- 
neros; perforadora 

barrena el^tro - mecdnica 
para mineros 

armazön (m.); caballete 
(Bock); pedestal (Stän- 
der); peana (Fuasgestell 
für Inatrumente) 

brasca 

brascarla 

bocarte para brasca 

rajado-a 
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Getriebe — giessen 



Getriebe 



gear; pinion (kleines — ^; 
gearing 



engranaje; engrane (m.) 



konisches — 


conical gearing 


— de ruedas cönicas 


Zahnrad — 


tooth wheel gearing 


pifiön (m.); rodaje de ruedas 
dentadas 


mit cylindrischer Ver- 


spur gearing 


engranaje cilindrico 


zahnung 






mit innerer — 


pinion with inside gearing 


— interior 


gewalzt 


laminated; milled 


laminado - a 


gewellt 


ondulated 


ondulado-a 


Gewicht 


weight 


peso 


spezifisches — 


specific gravity 


— especifico ; gravedad — a 


Gewichtsvoltameter (El.) 


weight voltameter 


voltÄmetro accionando por 
peso ; — ' de peso 


Gewinde 


thread; fillet 


rosca; filete (m.) 


doppeltes — 


double — 


— ' doble 


linksgängiges — 


left handed — 


— h&cia la izquierda 


rechtsgängiges — 


right handed — 


— •— — derecha 


mit — versehen 


to thread m 


dotar de filete; proveer con 
rosca 


Gewinde bohren 


to tap 


terrajar 


— schneiden 


to cut screws; to thread 


enroRcar; filetear 


Gewindebohrer 


screw tap; nut tap 


terraja 


— gang 


thread of the screw 


paso de la rosca; espiral 


— muffe 


threaded coupling box 


manguito provisto de rosca 


— schneidebacken 


screw dies 


dados de enroscar 


— — bohrer 


taper bit 


taladro de — 


— — eisen 


screw plate; adjostable die 


cincel para — 


— — klappe 


screw stock 


diquete (m.) para — ; trin- 
quete (m.) de — 


— -* maschine 


threading machine 


mÄquina para — ; — para 
terrajar 


— Steigung 


pitch (of the screw) 


elevadön (de la rosca) 


— Stift 


Joint wire 


saetin dotado de rosca; — 
enroscado 


— zapfen 


pivot 


pivote enroscado 


gewölbt 


arched 


arqueado-a 


gezahnt 


toothed 


dentado-a; dentellado-a 


giessen (Gs.) 


to found; to cast (in For- 
men) 


fundir; colar (in Formen) 


in Coquille — ( „ ) 


to cast in chills 


colar en coquilia 


in Lehm — ( „ ) 


to strike in loam 


fundir en barro 


in Sand - ( „ ) 


to cast in sand 


colar en arenilla 


in Stangen — 


to cast ingots 


enrielar 


Heyne, Deatsch-engL-tpiii 
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Olessen — aianbersalz 
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GiesBen 


(Gs.) Casting 


colado 


— in Formen 


(» 


) pressure in moulds 


fundiciön en moldes 


Giesserei 




foundry 


funderia; fundiciön 


Giesserz 


(.. 


) metal for founding 


bronce de fundiciön 


— loch 


(» 


) git 


canalön (m.) 


— mutter 


(., 


) runner stick 


matriz (f.) 


— rinne 


(,. 


) gutter 


reguera de molde 


Gips 




gypsum; plaster of Paris 


yeso 


gebrannter — 




bumt — 


— cocido 


gemahlener — 




powdered — 


— en polvo; — pulveri- 
zado 


Gitterblech 




perforated sheet iron 


chapa perforada [de abrigo] 
-— agujereada[— — ] 


— füllung 




grated panelling 


entrepaüo de hierro 


— Ventilsitz 




latice seat of a valve 


sitio enrejado de vÄlvula 


Glas 




glass 


vidrio (rohes); distal (ver^ 
arheitetea) 


Bruch — 




broken — 


vidrio roto 


buntes — 




coloured — 


— de color 


Flint — 




crystal or flint — 


cristal de roca 


geschliffenes — 




cut — 


— tallado 6 pulido 


Hohl — 




round or hoUow — 


vidrio (comün) hueco ; globos 
de vidrio 


klares — 




clear or ordinary glass; green 
glass 


vidrio blanco 


mattes — 




ground — 


— apagado 


Milch — 




frosted — 


— porcelanisado; — öpalo 


Taiel - 




crown — 


luna 


Glasbirne (einer Glühlampe) bulb 


bombilla 


— elektrizität 




vitreous electricity 


electricidad vitrea positiva 


— erz 




glass metal; frit 


azül plomilloso 


— flasche 




glass bottle 


redoma; frasco; botella (mit 
Hals) 


- gefäßs 




redpient; receiver 


recipiente 


glasieren 




to glaze 


vidriar; baflar 


Glaskolben 




matraa (m.) 


— papier 




glass paper 


papel vltreo 


— röhr 




— tube 


tubo de cristal 


- Scheibe 




— pane 


vidriera 


— Stab (zum Rühren) ( „ 


) — stirrer 


varita; varilla de cristal para 








atizar 


Glasur 




glaze; glazing; gloss 


ballo; homaza (gelbe — ) 


glätten 




to smoothe 


eamerar; espejar 


Glaubersalz 




Glauber salt 


sal (f.) de Glauver 
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gleichartig 
Gleichartigkeit des Eiseng 

Gleichfälügkeit (Met.) 

gleichförmig 

— er Gang 
Gleichförmigkeit 

— sgrad 

gleichgerichtete Strome (El.) 

Gleichgewicht 
gleichm'ässig 

— er Gang 
gleichrichten (Wechsel- 
ströme) ( „ ) 

Gleichrichter 

gleichschenkelig 
Gleichspannungsdynamo 



gleichartig — Ollmmersehiefer 



— Strom 

— — dynamo 

— — motor 

— — transformator 

gleichwandig (v. Röhren) 

— winkelig 
Gleitbacke 

— bahn 
gleiten 

Gleiten (des Biemens) 

Gleitfläche 

— kontakt 

— Schieber 

— schiene 

— stück 
Gliederkette 

— riemen 
Glimmer 

— kondensator (El.) 

— schiefer 



homogeneousness ; homo- 

geneity 
gravity 
uniform 

uniform running 
uniformity 

degree of uniformity 
rectified or redressed currents 

equilibrium 

uniform 

uniform running; — play 

to rectify; to redress 

continuous current trans- 

former 
isosceles 
constant tension dynamo 

continuous current ; direct 

current 
continuous current dynamo 

— — motor 

— — transfor- 

mer 
of uniform thickness 

equiangular 

guide; sliding block 

slide 

to slide; to slip (abgleiten) 

slip 

slide face 

sliding contact 

slide valve 

rail 

slide; guido bar 

linked chain 

link belt[ing] 

mica 

condenser of mica sheets 

granitine 



homog^neo-a 
homogeneidad 

gravedad 

uniforme 

marcha — 

uniformidad 

grado de — 

corrientes transformadas ; — 

convertidas 
equilibrio 
regulär 

marcha uniforme; — regulär 
conyertir; transformar 

convertidor de corriente di- 

recta 
isöceles 
dinamo de tensiön igual; 

— — — constante 
corriente continua; corriente 

directa 
dinamo de — — 

motor de 

transformador de 

de grueso regulär; de espe- 

sor uniforme 
equiängulo-a 
corredera [de resbale] 
resbaladera 
resbalar 
resbalön (m.) 
superficie resbalante 
contacto de refregaci6n 
tirador movible; corredera 
barra-guia 
corredera 
cadena articulada 
correa — 

mica 
condensador de hojas de 

mica 
granitino 

5* 



Mo«ke — Orabmelflsel 
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Glocke 




bell 


campana 


— f. Beleuchtungskörper globe 


globo 




(In.) 




• 


— an Läutewerken 


bell 


campanilla 


(Tp. 


u. Tg.) 






Glockenguss 


(Gs.) 


bell Casting 


fundiciön de campanillas 


— magnet 




bell shaped magnet 


imän de campana 


— metaU 




bell metal 


metal para campanas; cam- 
panil (m.) 


-- mühle 




cone mill 


molino de cono 


— - ventil 




bell shaped valve 


chapelata 


glühen 


(Met.) 


to refine 


afinar 


— 


(Masse) 


to bake 


recocer 


Glühfaden (der Glühlampe) 


filament 


filamento [incandescente] 


— feuer 


(Met.) glowing fire 


brasa; &scua 


— lampe 




incandescent lamp; glow 


lÄmpara incandescente; — 






lamp 


candente 


cylindrische — - 




cylindrical 


tubulär 


Kerzen — — 






lamparita incandescente 






Cent lamp 


de vela 


Glühlampenarmatur 


(In.) glow lamp fitting 


armazön para lämpara — 


wasserdichte — 


(„) 


water-proof 


— decerradura herm^ 
tica para 


Glühlampensockel 


(siehe 


lamp socket 


embase (m.) 


Fassung) 








GlühUcht 




incandescent light; glowlight 


luz incandescente 6 candente 


— ofen 


(Met.) 


annealing furnace 


homillo [de blanquecer] 


— röhr (am Gasmotor) 


ignition tube 


tubo de igniciön 


— schale 




annealing box 


c&psula de caldear 


— strumpf 




incandescent wick 


capuchon (m.) de incandes- 






— hood 


cencia; mechero incandes- 


— Zünder 




— fuse 


espoleta de incandescencia 


Glyzerin 




glycerine 


glicerina 


Gk)ldaufbereitung 




gold ore treating 


beneficio del mineral de oro 


Golddraht 




— wire 


gusanillo de oro 


goldhaltig 




auriferous 


aurifero-a 


— -e Metalle 




— metals 


metales aurlferos 


Goldkalk 




calcined gold 


oro caldnado 


— oxyd 




trioxyde of gold 


dddo äurico 


— oxydul 




suboxyde of gold 


suböxido de oro 


— Schmelzofen 


(Met.) 


bullion furnace 


horno para fundir el oro 


Göpel 




capstan 


malacate (m.) 


Grabmeiasel 




graving chisel 


granete (m.) 
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Gralwtlehf 1 — Ornndstoff 



Grabstichel 


graver; chisel 


chaple (m.); cincelito; buril 
(m.); gradino 


Grad 


degree 


grado 


Gradiereisen 


graving iron 


gradina 


graduieren 


to graduate; to calibrate 


graduar; dividir 


Graduierung 


graduation ; calibration (Aiehr graduaciön ; divisiön ; calibra- 




ung) 


dön (Aiehung) 


Grammering 


Gramrae's convertor ring 


anillo [oonversor] (de) 
Gramme 


Graphit 


plumbago; graphite 


grafito; lÄpiz-plomo 


— tiegel 


— crucible 


crisol de plombagina 


Grat (Gs.) 


burr 


barba 


gravieren 


to engrave 


grabar 


Gries (v. Kohlen etc.) 


druss 


grenalla; polvo (de carbön) 


Griff (eines Werkzeugs) 


handle 


mango; manija 


grob 


coarse; rough (roh) 


grueso-a; ordinario-a 


— körnig 


coarse grained 


de grano grueso 


Grubenbahn 


mining tram[way] 


tranvia para minas 


— kabel 


mining cable 


cable para minas 


einfaches 


Single 


— sendllo para — 


doppeltes 


double 


— doble 


dreifaches 


triple 


— triple 


konzentrisches — — 


concentric 


— conc^ntrico 


verseiltes — — 


stranded 


— de alambres retorddos 
para minas 


Grubenlampe 


pit candle 


candil (m.) para — 


— lowry 


tipping wagon foj mines 


wagoneta de bäscula para — 


Grünbleierz 


phosphate of lead 


fosfatto de plomo 


— spahn 


verdegris 


cardenillo; verdete (m.) 


Grundanstrich 


first coat 


primer capa de color; primer 
pintado; primer colorido 


— buchse 


steam ehest 


böte interior de distribuciön 


— einheit 


absolute unit 


unidad absoluta 


- färbe 


priming colour 


color fundamental 


— pfeiler 


foundation pillar 


pilar, pilastra de fundamento 


— platte 


foundation plate; bottom 


placa de fundamento; placa 




plate; bed plate (h. Dynar 


de basamento 




mos); bed piece; frame 




— riss 


horizontal section 


proyecciön horizontal 


— rissskizze 


Sketch plan 


plan (m.) 


— Schieber 


distributing slide valve 


välvula de distribuciön; co- 
rredera de ^— 


— schieberstange 


distributing (slide) valve rod 


barra de la corredera 


— Stoff 


dement 


elemento; piimera materia 



OrnndTentll — GuMstahl 
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Grundventil 

— wasser 

— — Spiegel 
Grappenschaltang (EI.) 
Grusskohle 

Gummi 

— band 

— bedeckungsmaschine 

(Kf.) 



foot valve 
Underground water 

— — level 
series connection 
mucks coal 
indiarubber; rubber 
indiarubber tape; — ribbon 

— covering ma- 
chine 



— — walze ( „ ) roller of the 



välvula aspirante de fondo 
agua subterränea 
nivel (m.) 
conecciön en series 
grenalla de carbön 
goma; caucho; cauchu 
tira elfifltica; dnta de hule 
mäquina de cubrir alambres 

con caucho; — de aislar 

alambres con — 
cilindro para la mäquina de 

cubrir alambres con caucho 



— buffer 




indiarubber buffer 


tope (m.) de rodelejas de 
caucho 


— dichtung 




— packing 


estopa de goma [vulcanizada] 


— — sring 




— — ring 


anillo de — [ — ] 


— endverschluss 




— (cable) sleeve 


guarda-extremidades de goma 
Tulcanizada 


— gutti 




gamboge; gambogium gum 


goma-guta; goma^gamba 


-* lack 




gum lac 


lara 


— padcung 




indiarubber packing 


estopa de goma; empaquetado 
de goma 


— planne 


(Met.) 


— belt 


banda de mondar de hule 


— säure 




gum acid 


&ddo gömioo 


— schlauch 




indiarubber hose 


odre de goma vulcanizada 


Gurtleitung 


(Kf.) 


strap braided cable 


cable cefiido de hilos 


— Scheibe 




girth puUey 


polea para cinta 


Guss 


(Gs.) 


fusion; founding 


fundiciön 


— (als Operation) 


Casting; cast work 


moldaje 


bearbeiteter — 


(Gs.) 


finished casting 


fundiciön labrada 


Fehl - 


(,,) 


Casting of refuse 


retazo 


gesunder — 


(») 


sound casting 


fundiciön intachable 


roher — 


(„) 


rough or pig — 


— sin labrar 


Gussblase 


(„) 


aire bubble; flaw 


venteadura; ampolla 


— eisen 




cast iron 


hierro colado; fundiciön de 
hierro 


— form 


(.) 


pattem 


molde (m.) 


— haut 


(») 


skin of casting 


corteza 


— köpf 


(») 


runner; head 


escoria 


— modeil 


( „ ) pattem 


molde (m.) 


— naht 


(») 


seam; fiash 


rebaba 


— putzbürste 


(») 


scraper; Scratch brush 


escobillön; estregadera; grata 


— röhr 




cast iron pipe 


tubo fundido 


- stahl 




— Steel 


acero fundido 
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Gofisstalilblecli — Hammeiviseii 



Gussstahlblech 

— — draht 

— stück 



cast Steel plate 
— — wire 
(Qs.) — piece 



Güteverhältnis (v. Dynamo) useful effect 

Guttapercha gutta percha 

— bedeckungsmar — — covering ma- 
schine (Kf.) chine 

— draht — — insulated wire 



chapa de acero fnndido 

alambre de — — 

pieza fundida; örgano fun- 
dido; — de fundidön 

rendimiento industrial 

guta-percha 

mäquina de cubrir alambres 
oon guta-percha 

alambre aislado de guta- 
percha 



H. 



Haarröhrchen 




capillary tube 


tnbo capilar 


Hahn 


(Dmb.) 


cock; tap 


grifo; llave (f.) 


„ (an der Glühlampe) key ; switch 


Uave (f.) 


Hahnenkegel 




cock plug 


nücleo (6 cono) de llave 


— köpf 




cock head 


cabeza de — 


— Wirbel 




plug 


empufladura de — 


Hahnfassung 


(El.) 


switch lampholder 


boquilla con llave; porta- 
lilmpara de — 


Haken 




hook 


corchete; garabato; gancho 


hakenförmig 




hooked 


ganchoso -a 


Hakenschraube 




hook screw 


tomillo de corchete 


halbautomatisch 




semi-automatic 


semi-autom&tico-a 


halbflüssig 




semiliquid 


semillquido-a 


Halbkreis 




semi-drcle 


semiclrculo 


halbkreisförmig 




semicircular 


semicircular 


Halbkreisbogenrohr 




semicircular tube 


tubo semicircular 


Halbleiter 


(») 


semi-conductor 


semi-conductor 


Halbmesser 




radius 


semi-diÄmetro; radio 


— metall 




semi-metal 


semimetal 


halbrund 




half round 


mediocirculo ; semicircular ; 
semiredondo-a 


Halbrundfeile 




— — füe 


lima semicircular 


Hals 




neck; collar 


coleto 


— lager 




Upper rest 


coleto superior 


— ring 




excentric ring 


aniUo exc^ntrico 


— zapfen 




Upper gudgeon 


pemo frontal 


Hammer 




hammer 


martillo 


— bär 




bear 


mazo; motön 


— blech 




hammered iron plate 




— eisen 




hammered iron 


hierro amartillado 



HanuBertopr — hart 
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Hanunerkopf 




head 




freute (m.) 


hämmerbar (v. 


Eisen) 


malleable 




maleable 


Handambos 




small anvil 




yunque manual; bigometa 


— au&ug 




elevator driven by 


band 


elevador manual; — actuado 






power; holst 


-^ — 


por la mano 


— heil 




hatchet 




hacha 


— betrieb 




band power 




movimiento manual 


für 




[to be] driven by 
power 


band 


. . . con la mano; . . . con 
el brazo; movido con el 
brazo ; con movimiento del 
brazo; actuado -a por el 
brazo 


Handfeile 




band file 




lima de mano 


— griff 




handle 




mango 


— hammer 




bench hammer 




martillo de mano 


- hebel 




starting lever 




maneta; palanca demarchar 
(z, Anlassen e, Mosch.) 


— kurbel 




crank 




cigüefia; manubrio 


— presse 




band press 




prensa de mano 


— pumpe 




band pump 




bomba de — 


— rad 




starting wheel 




rueda de — ; rueda manual 


— regulator 




band govemor 




regulador manual 


— säge 




arm saw 




serrucho 


— Speisepumpe 




band feeding pump 




bomba manual de alimenta- 
dön 


— Steuerung 




distribution by band 




distribudön por la mano 


— — shebel 




band starting lever 




palanca de marchar 


Handwerkszeug 




band tools 




herramienta de mano 


Han^urt 




hemp girth 




dncha (de cäilamo) 


— liderung 




— packing 




estopa de c&ftamo 


— Seilscheibe 




— rope pulley 




polea de cuerda de — 


Hängeanschlussdose 


(EL) suspended (or Suspension) 


colgadera de contacto 






contact box 






— bock 




hanging truss 




soporte pendiente 


— lager 




banger 




— colgante 


— 1a.mpe 




suspended lamp; 
lamp 


ceiling 


Umpara de piafön; — col- 
gante 






drag bar 




tirante; puntal 


Happenbrett 


(Met.) distributing board 




tabla distribuidora 


hart 




hard 




duro-a; sölido-a; fuerte 


„ (v. schwer zu bearbeiten- 








den Metallen) 


hard 




intractable 


„ (V. Stahl) 




hardened 




t.emplado-a; enfriado-a 


„ (hart gemacht: verhärtet) 


hardened; tempered 




endureddo-a 
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hart gWMg, — HaopttransniisBioB 



hart gezogen 




hard drawn 


endurecido-a 


Hartblei 




slag lead 


plomo endurecido 


— glas 




tempered glass 


vidrio endurecido; — tem- 
plado 


— g^mmi 




hardrubber 


goma endurecida; caucho 
endurecido 


— guss 




chilled Casting; chilled 


fundiciön endurecida; hierro 






iron — 


colado enfriado 


— — walze 




chilled iron roll 


cilindro templado 


— kupferdraht 




hard drawn copper wire 


alambre de cobre endurecido 


Härte (v. 


GU88) 


hardness 


solidez; temple (m.) 


— pulver 




tempering powder 


polvo para templar 


— topf 




annealing pot 


templador 


härten 




to harden; to temper 


endurecer; (v. Stahl etc.): 
dar temple (ä . .); templar 


Harz 




resin 


resina 


— elektrizität 




resinous electridty 


electricidad negativa 


— masse 


(Kf.) 


resin Compound 


composiciön 6 pastä de re- 
sina 


harzig 




resinous 


resinoso-a 


Haspel 




windlass; whinch 


aspa; carrillo; devanadera; 
tomo 


elektrische — 




electric reaction mill 


molinete el^ctrico 


Haspelmaschine 


( „ ) winding machine 


mäquina devanadera 


haspeln 




to wind; to reel 


devanar 


Haue 




pickaxe 


guataca 


hauen ( 


[Feilen) 


to cut 


tallar; dar la estria 


Hauptkessel 




main boiler 


Caldera principal 


■^ lager 




— bearing 


soporte — 


— leitung 




bus wire; main 


conducciön principal; alam- 
bre — 


Hauptschlussdjnamo 


(El.) 


series dynamo 


dinamo en series 


— lampe 


(„) 


— lamp 


lÄmpara en — 


— motor 


(..) 


— [electro]motor 


[electro]motor en — 


— Wickelung („) 


— winding 


envoltura en — 


in den Hauptschluss legen 


to put in series 


agrupar en series; inter- 








calar en — 


Hauptsicherung 


(El.) 


main fuse 


Salvador principal; corta- 
drcuito — 


— spule 


(.,) 


— coil; — spool 


carrete principal; bobina — 


— Strom 


(,,) 


inductive current 


corriente inductiva 


— — dynamo 


(») 


series dynamo 


dinamo en series 


— - kreis 


(..) 


main circuit 


circuito principal 


— transmission 




— transmisBion 


transmisiön — 



Havstdfgrxpli — Hdigwae 
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Haustelegraph 


domestic telegraph 


tel^grafo domöstico 


— telegraphie 


— telegraphy 


telegrafia a 


— telephon 


— telephon 


tel^fono — -0 


— telephonie 


— telephony 


telefonla a 


Hebebarometer 


siphon barometer 


barömetro de sifön 




lever 




— bock 


winding engine 


cabria 


— daumen 


cam 


levantador; gato — 


— eisen 


crow bar 


palanca; elevador 


— köpf 


tappet 


cric (m.) 


— krahn 


hoisting crane 


grua elevadora 


— kreuz 


cross lever 


palanca crudforme 


— maschine 


hoisting engine 


m&quina elevadora 


— pumpe 


lifting pump 


bomba — 


— schraube 


jack screw 


gato 


— Vorrichtung 


hoisting apparatus; holst 


aparato de levantar; m&- 
quina elevadora 


— werk (eines Krahns) lifting work; — device 


mecanismo de levantar 


— zeug 


capstan 


[aparato] levanta - cargas ; 
martinete 


Hebel 


lever 


paknca 


— arm 


arm of lever 


brazo de — 


— ausschalter 


(El.) lever switch 


desconectador de maneta 


— führung 


guide of — 




— Steuerung 


spring catch 


endiquetaje (m.) 


— umRchalter 


( ), ) lever commutator switch 


oonmutador de maneta 


heben 


to lift; to holst (aufziehen) 


^ levantar; elevar; subir (auf- 
ziehen) 


Heber 


siphon 


at6n (m.) 


Heft 


tiller; handle 


mango 


— Schlüssel 


tiller screw wrench 


desatomillador (de) mango 


— schraube 


band screw; fastening — 


tomillo de atar; — de afir- 


Heisslaufen der Lager 


heating of the bearings 


VMJT 

calentamiento de las rangas 


Heisswasserheizung 


hot water heating 


calefaodön por agua; — per 
circuladön de agua caliente 


Heizapparat 


heating apparatus 


aparato calorifero; — para 
calentar 


elektrischer — 


electric heater 


anafre (m.) el^ctrico; ca- 
lentador — 


Heizeffekt 


calorific power 


rendimiento calorifero; efecto 
calorifero 


— fläche 


heating surface 


superfide de calda 


— gase 


gas of combustion 


gases de combustion 
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Heizkraft — Htansitire 



Heizkraft 


heating power 




fuerza calorlfera 


— loch 


fire hole 




agujero del horno 


— luftmotor 


bot air motor 




motor de aire calentado 


— mantel 


heating case 




capa califaciente 


— material 


combustibles; fuel 




combustible[s] 


— probe 


heating test 




prueba (6 ex&men) de la cal 
dera 


— räum 


fire box 




fogön de la caldera 


— rippenkörper 


heating damper 




estufa de vapor 


— rohrwand 


tube plate 




placa tubulär 


— Schlange 


heating Serpentine; steam — 


serpentino calentador; — de 








vapor 


— Spirale 


heating spiral 




espiral de calentar 


— thür 


fire door 




puerta del fogön 


heizen 


to heat 




calentar 


Heizung 


heating 




calentamiento; calefacciön 


elektrische — 


electric — 




— el^ctrico; a 


Heizwert (v. Kohlen) heating power 




fuerza calorlfera 


Helm (Ch.) 


head; still; capital 




capitel (m.) 


hemmen 


to block; to stop 




detener; parar 


Hemmung 


escapement; blocking"; 


stop- 


escape (m.); detener (Brems- 




ping (Bremsung) 




ung) 


Henkelmensur ( „ ) 


handle measuring jar 




probeta graduada con asa 


Herd 


furnace 




horno; homillo 


— belag (z. Aufbereitung) 


buddle; layer on the buddle 


mesa; lavador; montura de 








la mesa 


- guss (Gs.) 


ca«ting in open sand monlds 


moldaje al descubierto 


hermetisch 


hermetical 




herm4tico-a 


— verschlossen 


air-proof 




cerrado - a herm^ticamente ; 
de cerradura herm^tica 


Herzscheibe 


heart wheel 






— stück 


frog 




cruzamiento; [pieza -] cora- 
z6n (m.) 


Hieb (d. Feilen) 


cut 




filo; estria; taja 


Hilfsbatterie (El.) 


auxiliary battery 




baterla auxiliar; — de suple- 
mento 


hintereinander schalten 


to mount in [single] 


series; 


instalar consecutivamente 


(Bogenlampen) 


to connect in [— ] 


— 


conectar — 


Hintereinanderschaltung 


series mounting; — connec- 


conecdön en series; — en 


(EL) 


tion 




derivadön 


für — 


to run in series 




Ä ser agrupado en series 


Hintermauerungsstein 


free stone 




mampuesto 


Himsäge 


cross cut saw 




Sierra qua corta transversal- 
mente 



Hirnschn. — Holsbearbeitungsm. 



Hirnschnitt 


cross cut 


Hirschhornsalz 


hartshom salt 


Hitzdrahtvoltmesser 


heating wire Voltmeter; 




glow — — 


Hitzegrad ' 


degree of heat 


Hobelbank 


[planing] bench 


— eisen 


plane iron 


— maschine 


planing machine 


— messer 


— knife 


hobeln 


to plane 


Hochdruck 


high pressure 


— cylinder 


— — cylinder 


— dampf 


— — steam 


— -^ kessel 


— — boüer 


— — maschine 


— — steam engii 



Hochglanz (an Metallteilen) polishing 

Hochglanz polieren to polish 

Hochofen high fumace 

Hochreservoir distributing tank 
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cortadura transversal 
carbonato de amonlaco; sal 

de amoniaco 
volt^metro accionando por 

alambre acalorado 
grado de calor 
banco de carpintero 
hoja de cepillo 
mäquina para acepillar; ace- 

püladora; cepilladora 
cuchiUa de cepillo 
acepillar; cepillar 
presiön alta 

cilindro (6 pistön) de 

vapor de 

Caldera de 

m&quina de vapor de 

pulimento 

pulimentar 

homo alto; alto homo 

receptä^culo para la distri- 

buciön de agua 



hochrote Hitze 


cherry red heat 


calor candente 


Hochspannung (EL) high tension 




alto-voltage (m.) 


— sdämpfer ( „ ) 


— — 


dimmer 


apagador de — — (6 de 
tensiön alta) 


— sdynamo („) 


— — 


dynamo 


dinamo de alta tensiön 


— sleitung ( „ ) 


— _ 


wire; — — 


conduociön de 






drcuit 


circuito de 


— ssicherung( „ ) 


— — 


fuse 


Salvador (6 plomo, 6 corta- 
circuito) para alto-voltage 


— stransformator 


— — 


transformer 


transformador de alta tensiön 


(El.) 








Hochstromisolator 


high current insulator 


aislador de alta corriente 


Hohlbohrer 


post hole digger 


parahuso 


— feile 


hollow file 




lima de acanalar 


hohl geschliffen 


concave 




cöncavo 


Hohlmeissel 


gouge 




membriqne (m.); escoplo de 
media cafia 


— Spiegel 


concave mirror 


espejo cöncavo 


Höllenstein 


lunar caustic 




piedra infernal 


Holm (einer Presse) 


head beam 




cabecera 


Holzbearbeitungsmaschine 


wood finishing machine 


mäquina para elaborar ma- 








deras 
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Holzbohrer — Habpanpe 



Holzbohrer 




wimble; auger 


barrena de carpintero 


— essig 




wood vinegar; pyroligneous 


äcido pirol^oso ; vinagre de 






acid 


leöa 


— feuerung 




combustion of wood 


combustion de leüa 


— geiat 




pyroligneous acid 


esplritu lefioso 


— gesteU 




wood frame 


bastidor 6 montura de ma- 
dera 


— gewinde 


(für Holz) 


thread for wood 


filete [de tomillos] para 
madera 


— hammer 




mall; mallet; maul 


martillo (6 mazo) de madera ; 
mallo 


— kanal 


(In.) moulding 


cajetln de madera 


— keU 




wood key 


cufla de — 


— kohle 




charcoal 


carbön de lefta 


— kohlenblech 




— plate 


chapa ä carbön de — 


— raspel 




wood rasp 


escofina 6 raspa para ma- 
dera 


— flchraube 




— screw 


tomillo para — 


" 


(aus Holz) 


wooden — 


tomillo de — 


— saure 




pyroligneous acid 


äcido pirolefioso 


— Stoff 




Woody substanoe; ligneous — 


pasta de leilo 


— teer 




vegetable tar 


alquiträn vegetal 


— unterläge (d. Maschinen- 


wooden bed 


basamento de madera 




fundamente) 






— wolle 




wood Chips for packing 


viruta de madera (para em- 
paquetar) 


homogen 




homogeneous 


homog4neo-a 


Homogeneisen 




homogeneous iron 


hierro — -o 


— kohle 


(El.) 


solid carbon 


läpiz-carbön negativo 


horizontal 




horizontal 


horizontal 


Horizontaldampfmaschine 


— steam engine 


mäquina horizontal de vapor 


— Intensität 


— component of 


intensidad horizontal de 






magnetic force 


fuerza magn^tica 


— säge 




— saw 


Sierra horizontal 


Homambos 




Single armed anvil 


bigomillo ; yunque de bigomia 


Hörtrompete 


(Tp.) telephone trumpet 


percutor telefönico; trompe- 








tilla acüstica 


Hosenrohr 




siphon pipe 


tubo-sifön 


Hub 




ränge of motion; stroke 


elev aciön ; recorrida ; carrera ; 
pistonada 


— höhe 




stroke 


corrida de elevadön; altura 

de — 
largo de elevadön 


— länge 




length of — 


— pumpe 




lifting pump 


bomba elevadora 



Hubwechsel — in Betrieb setzen 
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Hubwechsel 
— zäiiler 
Hufeisenmagnet 



Hülse 



(einer Büchse) 

— ( „ Muffe) 
Hüttenwerk 

Hydrant 
Hydrat 

— bildung 

— Wasser 
Hydraulik 
hydraulisch 
Hydrium 
Hydroborsäure 
hydroelektrisch 
Hydrogen 

— bioxyd 

— pol 
Hydrophor 
Hydroselensäure 

— Statik 

— statimeter 
hydrostatisch 
Hydrothionsaure 

— timeter 
Hygroelektrometer 
Hygrometer 
Hyperoxyd 
Hysteresis 



change of stroke 
stroke counter 
horseshoe magnet 

socket; skin (aus Metall) 

coupling box 

[smelting] works; foundry 

water post; hydrant 

hydrate 

hydratation 

hydrated water 

hydraulics 

hydraulic 

hydrium 

hydroboric acid 

hydroelectric[al] 

hydrogen 

bioxyde of — 

negative pole 

hydrophore 

hydroselenic acid 

hydrostatics 

hydrostatimeter 

hydrostatic 

protosulphide of hydrogen 

hydrotimeter 

hygroelectrometer 

hygrometer 

peroxyde 

hysteresis 



cambio de elevaciön 
contador de revoludones 
imän [en forma] de herraje 

de caballo 
cubo ; cubito ; cubiUo (kleine) 
manguito de acoplar 
establecimiento metaldrgico 
hidrante [de incendio] 
hidrato 
hidrataciön 
agua hidratada 
hidr&ulica 
hidr&ulico -a 
hitrio 

Äcido hidrobörico 
hidro-el^ctrioo -a 
hidrögeno 
biöxido de — 
polo negative 
hidröforo 

äcido hidroselenioso 
hidrostätica 
hidrostatimetro 
hidrost&tioo-a 
&cido hidro-sulfürico; — 

sulfo-hidrico 
hidrotimetro 
higro-electrömetro 
higrömetro 
peröxido 
hist^resis (f. od. m.) 



I. 



idioelektrisch idioelectric 

idiostatisch idiostatic 

Impedanz impedance 

imprägnieren to impregnate; to inject; to impregnar; saturar 

saturate 
Imprägnierung impregnation 

inaktiv inactive 

in Betrieb setzen (Maschinen) to Start [a machine]; to put poner en marcha; accionar; 

in motion [ ] animar [una m&quina] 



idioel4ctrico-a 

idio8tä,tico-a 

impedancia 



impregnaciön 
inactivo-a 
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In Betrieb Betsen— Inflaenzinaseli. 



in Betrieb setzen (Anlagen) 


to install (a plant) 


instalar (una plantadön) 


Inbetriebsetzung 




installing 


instaladön 


Indikator 




indicator 


indicador 


— diagramm 




— diagram 


diagrama del indicador 


— papier 




— paper 


papel [preparado] para dia- 
gramas 


— schraube 




— screw 


tomillo del indicador 


Indium 




indium 


indio 


— Chlorid 




Chloride of — 


cloruro de — 


schwefelsaures 





sulphate of — 


sulfato de — 


— oxyd 




oxyde of — 


öxido de — 


indizieren 




to indicate 


indicar 


Induktanz 




inductance 


inductancia 


Induktion 




induction 


inducdön elÄJtrica 


— im Anker 




cross — 


— - -r en la ar- 
madura 


gegenseitige — 




mutual — 


— mütua 


Selbst- — 




seif - 


auto-inducciön 


Unipolar 




unipolar — 


inducciön unipolaria 


Induktionsapparat 




static induction apparatus 


aparato de inducciön; din&- 
mica 6 elÄ^rica 


— elektrizität 




electricity by induction 


electricidad inducida 


induktionsfrei 




non-inductive 


no-inductivo-a 


Induktionskoeffizient 




coefficient of induction 


coefidente de inducdön elec- 
trica 


— röhre 




induction tube 


tubo de 


— rolle 




— coil 


bobina 6 carrete de ; 

carrete inductor 


— Strom 




— current 


corriente indudda; — de 
inducdön 


— — betrieb 


, für 




accionando por corriente in- 




(Tp.) 


current 


dudda 


— vermögen 




inductive capadty 


capaddad 6 potencia induc- 
tiva 


Induktivität 




permeability 


permeabilidad 


Induktor 




inductor 


inductor 


Differential — 




differential — 


— diferendal 


TÄute — 




ringing — 


— de soneria 


induzieren 




to induce 


indudr 


ineinandergreifen (d. Zahnr.) 


to catch 




Ineinandergreifen 




catching 


engargante (m.) 


Influenz 






inducdön electrost&tica 


— maschine 




influence machine 


m&quina de inducciön electro- 
stätica 6 electrica 



Infbsorlenerde — Isolatorsttttze 
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Infusorienerde 

geglühte — 

geschlämmte — 

lufttrockene — 
Ingangsetzen 

Injektionswasser 
Injektor 

Inklination (El.) 

— snadel ( „ ) 

inkrustieren 
Innenfeuerung 

— gewinde 

— plungerpumpe 

— poldynamo 
Innenvorgelege 

innig mischen (Mhb.) 

Installation 

installieren 

instand halten 

Instandhaltung 

instandsetzen 

Instandsetzung 

Integrale 

Integralrechnung 

Intensität 

Ion (Einheit) 

Iridium 

— Chlorid 

— oxyd 
isichron 
Isolation 

— sprüfer 

— sschaltung 

— sschicht (Kf.) 

— svermögen 
Isolator 

— stütze 

gerade — — 



infusorial earth 

glowed 

washed 

air*dried 

to Start; to put in motion 

injection water 
injector 
inclination 
dipping neddle 
to incrustate 
internal fumace 
interior thread 

— plunger pump 

— pole djnamo 
interior connecting gear 
to mix 

Installation; installing 

to install 

to maintain 

maintenance 

to repair 

reparation 

integral 

— calculus 
intensity 

ion 

Iridium 

Chloride of — 

sesquioxyde of — 

isichronous 

insulation 

— tester 

— connection 
insulating sheath 

— power 
insulator 

— bracket 

saddle bracket; pole bracket; 

screw 
swan neck bracket 



tierra infusoria 

— — recocida 

— — lavada 

— — secadaalaire 
poner en marcha; aocionar; 

animar 
agua de inyecciön 
inyector 
inclinaciön 

busola de — ; aguja de — 
encrustar 
fuego interior 
rosca — 
bomba de pistön interior 

imergente 
dinamo de polo interior 
comunicador (m.) interior 
intejerir 
instalaciön 
instalar 
mantener 
mantenimiento 
reparar; rehacer 
reparo; reparaciön 
integral 
cdlculo — 
intensidad 
iono 
irldio 

cloruro de — 
sesquiöxido de — 
isicrono-a 
aislamiento 
verificador de — 
conecciön de — 
capa aisladora; envoltora — 

(UmwickelungJ 
fuerza aislante; potencia — 
aislador 

porta-aislador; soporte (m.) 
— recto 
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Tsolatorsttttze — Jodine 



Isolatorstütze mit Holzge* 
winde 
„ Stein- 
lappen 

isolieren 

Isolierband (In.) 

— hüUe (Kf.) 

— hülse (In.) 

— klemme ( „ ) 

— knöpf („) 

— kontakt 

— kreuzrolie (In.) 

— lack 



wood screw insulator bracket; porta-aislador con rosca para 

screw bracket madera 

wall insulator bracket — con &ija de piedra 



to insulate 


aialar 




dnta encerada; — aisladora 


— 


enyelope 


capa aislante; vaina — 


— 


funnel 


enchufe; — aislador 


— 


clamp 


aislador-paente; — mordiente 


— 


button 


boton 6 timbre aislante 


— 


stud 


contacto aislante 


— 


cross knob 


rollo aislador para biforca- 
dones 


— 


vamish 


vamish aislante; bamiz — ; 



masse 



— röhr 



— — mit Messingüber- 

zug 
— - — mit St 

— rolle 

— Scheibe 

Isolierung 



(Kf.) — Compound 


pasta aislante; masa aisla* 




dora 


(In.) — tube 


tubo para canalizaciones de 




electricidad 


aber- brass - armoured insulating 


tubo aislante con capa de 


tube 


laton adherente 


anzer steel-armoured 


con capa de acero 


(In.) insulating knob 


rollo aislador 


(„) - diso 


platillo aislador; roldana ais- 




ladora 


insulation 


airiamiento 



J. 



Jod 


iodine 


yodo; yodina 


— ammonium 


iodide of ammonium 


yoduro de amonio 


— äther 


iodic essence; — ether 


öter yödico 


— barium 


iodide of barium 


yoduro de bario 


— blei 


lead 


yoduro de plomo 


jodbromhaltig 


iodo-bromic 


yodo - bromurado 


Jodcalcium 


iodide of calcium 


yoduro de calcio 


— Chlorid 


Chloride of iodine 


doruro de yodo 


— eisen 


iodide of iron 


yoduro de hierro 


-gas 


gas of iodine 


gas yodado 


jodhaltig 


iodic 


yodurado-a 


Jodid 


iodide 


yoduro 


jodig 


iodous 


yodoso-a 


Jodine 


iodate 


yodato 


H«7ii«, Dentsoh-ei 


ig].-»pan. Wörterbuob. 


6 



Jodkadminm — KabemteieUe 
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Jodkadmium 

— kalium 

— magnesium 
-— metall 

jodsauer 
Jodaäure 

— Schwefel 
jodschwefelig 
Jodsilber 

— Stickstoff 

— Verbindung 

— wasser 

— — stoffsäure 

— zink 
justieren 
Justierwiderstand 



Jute 



Umspinnung 



iodide of cadminm 

iodide of potassium 
— — magnesium 

metallic iodide 

iodised 

iodic add 

sulphate of iodine 

iodo-sulphuretted 

iodide of silver; iodargyrite 

iodide of nitrogen 

iodide 

iodine water 

hydroiodic acid 

iodide of zinc 

to adjust; to standartizate 
(El.) comparison resistance; Stan- 
dard — 

jute 
(Kf.) jute covering 



yodnro de d&dmio 
yoduro de potaaio 

— de magnesio 

— met&lioo 
yodino-a 

&cido yödioo; yodino 
sulfo-yodina 
yodo-sulfuroso 
plata yodurada 
azoturo de yodo 
yoduro 

agua hidrio-yodada 
— hidro-yödica 
yoduro de eine 
ajustar; calibrar 
resistenciaajustadora; — nor- 
mal 
yute (m.) 
envoltura de yute 



K. 



Kabel (nehe Blei-, Flnss-, 
Grubenkabel etc.) 

Fluss — 

konzentrisches — 

Mehrleiter — 

Untersee — 
Kabel löten 

— verlegen 
Kabelabzweigkasten 

— aufwickeknaschine 

— bedeckungsmaschine 

— endverschluss 

— legiing 
^ lÖtotelle 



cable 



subfluvial — 
concentric — 
bunched — 
submarine — 
to solder cables 
to imbed — 
Street box; fiush box 

cable winding machine 

cable sheathing and serving 

machine 
— terminal; — endpiece 



imbedding of cables 



Joint cable splice 



cable 

— subfluvial 

— conc^ntrico 

— de conductores mültiplos 

— submarine 
empalmar 6 soldar cables 
instalar cables; conectar — 
cajas de derivaciön para 

cables 
m&quina devanadera para 

cables 
m&quina para armar cables 

caja de terminaciön ; gnarda- 

extremidades; terminal 

para cables 
conecdön de los cables; 

imersiön — — — (bei 

Seekabdn) 
soldadura de cable 
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Kab^bnesmiBg — Kall 



KabelmessuDg 


measuring of cables 


medida 6 medidön de cables 


— messwagen 


Instrument car for measur- 


laboratorio fisico mövil para 




ing the resistance of cables 


registrar y medir la re- 
sistenda de los cables 


— presse 


hydraulic cable press 


prensa hidr&ulica para — 


— schuh 


cable socket 


juntadura para cables; ca- 
beza; casquillo 


— seele 


— core 


alma de cable 


— verbindongskasten 


splice box 


caja de conecciön para cables; 
caja de empalme para — 


— — stelle 


cable Joint 


juntadura para cables 


Kadminmbromid 


bromide of cadmium 


bromato de dldmio 


— Chlorid 


Chloride of — 


doruro de — 


kadmiumhaltig 


cadmiferous 


cadmlfero-a 


Kadmiumjodid 


iodide of cadmium 


yoduro de c&dmio 


— oxyd 


oxyde of — 


6xido de — 


— — schwefelsaures, 


sulphide of — 


sulfuro de — 


KaU 


potassium; protoxyde of — 


älcali; potasa 


antimoDsaures — 


antimoniate of potassium 


antimoniato de potasa 


Ate- 


caustic potash 


potasa c&ustica; hidrato de 
potasa 


blausaures — 


Cyanide of potassium 


cianuro de potasa; prusiato 


bromsaures — 


bromate of potassium 


de — 


chlorsaures — 


chlorate of — 


dorato de — 


chromsaures — 


Chromate of — 


cromato de — 


doppeltchromsaures — 


bichromate of — 


bicromato de — 


doppeltkohlensaures — 


bicarbonate of — 


bicarbonato de — 


doppeltschwefelsaures — 


bisulphate of potassium; su- 
persulphate of — 


bisulfato de — 


essigsaures — 


acetate of — 


acetato de — 


jodsaures — 


iodide of — 


yoduro de — 


kieselsaures — 


Silicate of — 


Silicate de — 


kohlensaures — 


carbonate of — ; subcarbo- 


tequesquite; carbonato de po- 




nate of — 


tasa 


mangansaures — 


manganate of — 


manganato de potasa 


oxalsaures — 




bioxalato de potasa 


reines kohlensaures — 


pearl ash purified 


carbonato de potasa purifi- 
cada 


rohes „ — 


pearl ash 


potasa carbönica en bruto 


salpetersaures ^- 


nitrate of potassium 


nitrato de — ; azotato de—* 


salzsanres — 


Chloride of — 


doruro de — 


schwefelsaures — 


tartar vitriolated ; sulphate 
of potassium 


sulfato de — 




permanganate of — 


permanganato de — 



Kall — kalkhaltig: 
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Kali, unterchlorigsanres 

weinsteinsaures — 
Kalialaun 

— apparat 
Kaliber 

— ring 
kalibrieren 
Kalibrierung 
Kalieisencyanür 

— glimmer 
kalihaltig 
Kalihydrat 

— lauge 

— metall 

— Salpeter 
Kalium 

— bromid 

— chlorat 

— Chlorid 

— Cyanid 

— eisencyanid 

— — cyanür 

— goldcyanid 

— nitrat 

— oxyd 

— platinchlorid 

— rhodanid 

— silbercyanid 

— Sulfat 
Kalk 

Ätz 

chromsaurer — 
gebrannter — 
gelöschter — 
kieselsaurer — 
kohlensaurer — 

phosphorsaurer — 
salpetersaurer — 
schwefelsaurer — 
ungelöschter — 
Wasser — 
kalkhaltig 



water oxymuriatic alcaline 
bitartrate of potassium 
potash alum 

— apparatus 
gauge; calibre 
ring gauge 
to gauge 

calibration; gauging 
ferrocyanide of potassium 
potash mica 
potassic 

hydrate of potassa 
liquor of caustic potash 
potassium 
nitrate of potassa 
potassium 

bromide of potassium 
chlorate of — 
Chloride of — 
Cyanide of — 
ferrocyanide of — 
cyanured potassium of iron 

aurous Cyanide of — 

nitrate of — 

oxyde of — ^ 

platinic chloride of — 

rhodanide of — 

argentic Cyanide of — 

sulphate of — 

lime 

caustic — ; quick — 

Chromate of — 

calcined lime 

slaked — 

silcate of — 

white marble; carbonate of 

lime 
phosphate of — 
nitrate of — 
sulphate of — 
unslaked — 
water — 
limy; calcareous 



lüpodoruro de potasa 

bitartrato de — 

sulfo- potasa; — alumlnico 

aparato para potasa 

calibre (m.) 

anillo de — 

caJibrar 

calibraje (m.) 

prusiato amarillo de potasa 

mica de potasa 

potäsico-a 

hidrato de potasa 

soluciön de potasa cäustica 

potasio 

azotato de potasa 

potasio 

bromuro de potasa 

clorato de — 

cloruro de — 

cianuro de — 

cianof^rrido de potasio 

ferrocianuro de — ; ciano- 

ferruro de — 
cianuro auroso de — 
nitrato de potasa 
ülcali (m.) 

cloruro platino-potAsico 
rodanito de potasa 
deutocianuro arg^ntico de — 
sulfato de — 
cal(f.) 

— viva; — c&ustica 
cromato de cal 

cal calcinada 

— muerta 
silicato de cal 
carbonato de — 

fos^to de — 
nitrato de — 
sulfato de — 
cal viva 

— hidr&ulica 
calizo-a; calcareo-a 
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Kalkhrdrst — Eapellenfonn 



Kalkhydrat 




hydrate of lime; lime slaket 


leche de cal 


geschmokenes 


— 


potassa fused 


potasa fundida 


Kalkspat 




calcareous spar 


espato calizo 


— wasser 




lime water; water of lime 


agua de cal 


Kalomel 




calomel; submuriate of mer- 


cloruro mercurioso; calomel; 






cury; predpitate sweet 


mercurio dulce 


Kalorie 




calory 


caloria 


kalorisch 




caloric 




Kaltfrischen 


(Met.) 


cold fining 


reiinadura en frio 


kalt gebohrt 




— punched 


barrenado-a en frio 


Kaltguss 


(Gs.) 


Casting with interruptions 


fundiciön por intervalos 


— hammer 




cold hammer 


martilleo 


— luftmaschine 




— air machine 


m&quina de aire frio 


— meissel 




— chisel 


cincel en frio 


— säge 




— saw 


Sierra para cortar en — 


kalt sägen 




to saw cold 


aserrar en (6 al) — 


Kaltwasserleitung 




cold water conduct 


tuberia de agua fria 


— — probe 




— — test 


prueba {6 ensayo) de presiön 
en {6 al) frio 


— — pumpe 




— — pump 


bomba de agua fria 


kalzinieren 


(Met.) 


to calcine 


calcinar 


Kalzinierherd 


( » ) 


table of calcination 


mesa de — 


— ofen 


( )) ) calcining fumace 


homo de — 


Kalzinierung 


( » ) 


calcination 


calcinaciön 


Kamm (eines . 


Zahnrades) 


cog 


dentadura 


— rad 




— wheel 


rueda con dientes de madera 


— walze 




pinion 


cilindro erizado 


— zwecke 




tack 




kämmen 




to cog 


dentar 


Kamphor 




camphor 


alcanfor 


- e««g 






vinagre de — 


kamphorhaltig 




camphoric 


canföreo-a 


Kamphoröl 




oil of camphor 


aceite de alcanfor 


— salz 




camphorate 


canforato; alcanforato 


— säure 




camphoric acid 


Äcido alcanförico 


Kanal 




canal 


canal; ducto 


Kanalisation 




canalization 


canalizaciön 


kanalisieren 




to canalize 


canalizar 


Kandelaber 




candelaber 


candelabro 


Kante 




edge 


borde (m.); orilla 


Kaolin 




kaolin; porcelain earth 


caolino; tierra para porcelana 


Kapazität 




capacity 


capacidad 


Kapelle 


(Met.) cupel 


copela; cüpela 


— nform 


(Met.) cupel mould 


molde para cupelar 



Kapellensold — Kelirad 
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Kapellengold 


(Met.) cupel gold 


oro de copela 


— ofen 


( „ ) fumace of Sublimation 


homillo de copelaciön; — 
para sublimar 


— probe 


( „ ) cupel test; cupellation 


ensayo de cüpela 


— Stativ 


cupel Support 


porta-cüpela (m.) 


Kapillarelektrometer 


capillary electrometer 


electrömetro capilar 


Kapital 


capital 


capitel (m.) 


Kappe 


head; cap 


capote (m.) 


Kapsel 


capsule 


dlpsula 


Karat 


carate 


quilate (m.) 


— gewicht 


weight of — 


peso de — 


karatieren 


to alloy gold with [other 


hacer la aleaciön del oro 




metals] 


con [otro metal] 


Karatierung 


alloying of gold 


aleaciön del oro 


Karbolsäure 


carbolic acid 


äcido carbölico; — f^nioo 


Karmin 


carmine 


carmino; carmesi (m.) 


Kaskadenschaltung 


cascade [connection] 


oonecciön en cascadas 


Kasten 


box 


caja; cajita; cajon 


,f der Baggermaschine drag 


draga 


Kastengass 


(Gs.) sand casting between flasks 


moldaje 6 fundiciön en cajas 


— Hchloss 


rim lock 


cerrojo de cofre 


Katechu 


catechu 


catecü 


Kaüiode 


cathode 


catodo 


— nlicht 


Boentgen rays 


luz (f.) X de Boentgen; 
rayos X 


Kautschuk 


indiarubber; caoutchouc 


hule (m.) 


— stopfen 


— Stopper 


tapön de hule 


Kegel 


cone 


cono 


kegelförmig 


conical 


oönico-a 


Kegelrad 


bevel wheel 


rueda cönica 


— Schieber 


conical (or bevel) slide valve 


välvula cönica; — corredera 


— ventil 


bevel seated valve; plug — 


— de sitio cönico 


Kehlen 


to mould; to groove 


acanalar; muescar 


Kehrherd 


(Met.) shaking frame; sweeping 
table 


mesa barredera 


Keil 


key; wedge 


cuiia; tarugo 


keilen 


to key; to fasten with keys; 
to wedge 


acufiar 


Keilfeder 


wedge spring 


resorte de cufia 


— fläche 


surface of the wedge 


superficie de la cufla 


— halter 


wedge holder; counter-key 


gato; contra-cufta 


— nute 


key groove 


ranura para la cu&a 


— Md 


bevel wheel 


rueda cönica 
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Keilschlltz — Kesselranm 



KeilscMite 




slit of the key 


mordaza de cufia 


— treiber 




wedge driver 


encastra-cufias (m.) 


— yerbindung 




keying 


juntura 6 ensambladura (m.) 
de cufias 


— Vorrichtung 




wedge device 


aparato de — 


Kelchmensur 


(Ch.) 


cylindrical measure 


probeta graduada de cAliz 


Kerbe (einer 


Spindel) 


kerve; slit 


hendidura 


Kern 


(Gs.) 


core 


nücleo; alma; interior 


j> 


(..) 


newel; kemel 


nöcleo del molde 


den — einlegen 


(..) 


to insert the newel; to put 
in the — 


encajar el nücleo en # . . 


Kemguss 


(..) 


oored work 


fundiciön en hueco 


— kafiten 


(.,) 


kemel box 


caja para los nücleos 


— marke 


(.,) 


— print 


platillo del nücleo 


— röhr 




core tube 


tubo de — 


— Spindel 


(,.) 


newel 


nücleo 


— stück 


(.,) 


draw back 


atado 


Kerze 




candle 


bujla; vela 


— nlampe 




— incandescent lamp 


lamparita incandescente en 
forma de vela 


— nstärke 




— power 


intensidad luminosa ; potencia 
de bujias; f uerza luminica 


Kessel 




boiler 


Caldera 


— armatur 




— fittings (pl.) 


guamiciön de — ; pertrechos 
de — ; suplidos de — 


— bekleidung 




casing of the boiler 


revestimiento de — 


— blech 




boiler plate 


chapa fuerte para calderas; 
14mina para — 


— bolzen 




- stay 


contrafuerte (m.) 


— dorn 




steam dome 


cüpula de vapor; domo 


— einmauerung 




stone bed of the boiler 


albafiileria de la — ; cimenta- 
ciön de la caldera 


— feuerung 




fire place 


hogar (m.) 


— fundament 




boiler foundation 


basamento de la caldera; 
fundamento de la — 


— füsse 




bearers of the boiler 


soportes de la — 


— körper 




boiler shell 


cäscara 6 cuerpo de la — 


— mantel 




— case 


capa de la — 


— platte 




— plate 


l&mina frontal de la — 


— probe 




— test 


exdmen de la — ; prueba de 

la — 
bomba alimentadora para 


— probierpumpe 




feeding pump for testing 






boilers 


examinar calderas 


— räum 




boiler room 


espacio de la oaldera 



KeiMireTislon — KleselwMsent. 
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Keeselrevision 


inspection of boilers 


exämen de la caldera 


— rohp 


boiler tube 


tubo de la — ; canön de 

la — 
reja de la ^~ 


— rost 


— grate 


*— schmiede 


— forge 


taller para forjar calderas 


— Speisepumpe 


— feeding pump 


bomba alimentadora para — 


— — ventil 


feed valve 


välvula de alimentaciön para 


— Speisung 


feeding of the boiler 


alimentaciön de la caldera 


— Steinbildung 


mcrustation of the boilers; 
scales; furstone 


encrustadön de las calderas 


— — lösung 


disincrustating subetance 


masa desincrustante para 
calderas 


— träger 


boiler bearer 


braza para calderas 


— yerkleidung 


— cleading 


revestidura de la caldera 


— wand 


— plate 


pared metÄlica de la — 


— Zubehör 


fittings; mountings 


acoesorios de la — ; pertre- 
chos de la — 


Kette 




cadena 


— ohne Ende 


endless chain 


— mdeterminadaj — sin 
fln 
eslabön (m.) 


Kettenglied 


chain link 


— rad 


— wheel 


rueda para cadenas 


— riemen 


— belting 


correa- cadena; oorrea en 
forma de cadena 


— rolle 


— puUey 


polea para cadenas 


— - Schake 


— Unk 


anillo de cadena 


— trommel 


chain drum 


tambor para cadenas 


Kienöl 


pine oll 


aceite de pino 


— ruas 


— soot; lampblack 


hoUin (m.); tizne (m.) 


— teer 


— tar 


alquitr&n de — 


Kies 


gravel 


arena gruesa 


Kiesel 


pebble 


pedemal; guijarro 


— Chlorid 


silicious Chloride 


cloruro silicioso 


— erde 


— earth 


silicio; tierra arenosa 


kieselerdehaltig 


siliciferous 


silicifero 


KieselerdekaU 


silicious potasslum 


fluoruro silidco-potasio 


— fluorid 


— fluoride 


fluoruro de silicio 


— flusssaure 


fluosilicic add 


äddo fluosilicico 


— säure 


silidc acid 


Äcido silicioo 


— — anhydrid 


anhydrous silicic acid 


äcido silicico anidrioso 


— Stoff 


silicium 


silicio 


— Verbindung 


Silicate 


siliciuro; silicato 


— Wasserstoff 


silicious hydrogen 


hidrögeno silidco 
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Kllogrammmeter — Klöppel 



Kilogrammmeter 

Kilowatt 

Kipplowry 

— Vorrichtung 
Kistengriff 

Kitt 

Klammer 

Klappe (an Pumpen etc.) 

Klappenschrank (Tp.) 



Klemmbacke 
Klemme 



(El.) 



unendliche — 
Klemme (Isolator) (In.) 

klemmen, sich 

Klemmen, das (d. Achsen) 
Klemmfutter (Wmb.) 

— kuppelung 

— schraube (Druck-) 

— „ (El.) 

— Spannung 



KUngel (Tp.) 

Klinkenumschalter (El.) 

Klinkwerk ( „ ) 

Kloben (des Flaschenzugs) 
Klöppel 



kilogrammeter 
kilowatt 
tipping wagon 
tipping apparatus ; 
box handle 



■ device 



— ventil 

— verschluss 
klären 
Klarglas 

— glocke 

klassieren (Met.) 

Klassierung ( » ) 

Klaue 

— nausrückung 

— nfett 

— nkuppelung 
Kleinkohle 



cement; mastic 

clamp 

clapper 

telephone drop board ; annun- 

ciator board 
clack valve 

— closure 
to daiify 
clear glass 

— — globe 

to classify; to concentrate 

Classification 

clutch; claw 

clutch disengaging gear 

neat's foot oil 

clutch coupling box 

small charcoal 

flat pliers 

terminal; biuiting screw; bin- 

der 

infinity terminal 
insulating clamp 
to jam 

the jamming (of the pivots) 
elastic chuck 
friction coupling box 
attachment screw 
connector 
terminal voltage 

[electric] bell; alarm bell 
spring commutator 
spring regulating device 
block 
bobbin 



kilogrämetro 

kilowatt (m.) 

volquete (m.) 

aparato de bäscula 

asa para cajones [de tras- 

porte] 
zulaque (m.) 
grapa; grapön 
chapelatif 
tablero de indicadores tele- 

fönicos 
välvula de chapelata; cha- 

pete (m.) 
cerradura de chapelata 
clarificar 

vidrio blanco; vidrio comün 
globo de vidrio blanco 
clasificär; concentrar 
concentraciön 
garra 

desacoplamiento de manguito 
grasa de uilajs 
manguito de embrague 
[h]ulla menuda; carbön des- 

pedazado 
alicate (m.) raso 
clavija; borna; terminal (m.) 

— de infinito 
aislador mordiente 
estrecharse; apretarse 

el apretarse (de los ejes) 
mandril (m.) de expansiön 
embrague de fricciön 
tomiUo de presiön 
borna 
dif erencia [de] potencial entre 

las bomas; voltage entre 

las bornas 
campanilla [electrica] 
conmutador de resorte 
trinqueteria de regulaciön 
motön (m.) 
boliUo 
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Elöppelmaschine 


(Kf.) 


braiding machine 


m&quina de encajes 


klöppeln 


(») 


to braide 


encajar 


Kluppe 


(Wz.) 


Stocks (pl.) 


cliquete (m.); trinquete (m.) 


Klüse 




dredger bücket 


eslabon y bisagra de rosarios 
para dragas 


Knagge 




catch; tappet 


taco; maniqueta; cuila; nariz 
(m.) 


Knallgas 




oxyhydrogen gas 


gas fnlminante 


— voltameter* 


(El.) 


[ — ] — voltameter 


volt&metro de 


Knallgold 




fulminating gold 


fulminato de oro 


— pulver 




— powder 


polvo fulminante 


' — quecksilber 




— mercury 


mercurio fulminatado; 
— fulminante 


— säure 




fulminic acid 


äcido fulminico 


— sUber 




fulminating silver 


plata fulminante 
— - fulminatada 


Knei^sange 




a pair of plier8(pl.); nippers 


tenaza; mordaoilla; mordaza 






(pl.) 


(grosse —) 


Knie 




elbow 


codo 


— hebel 




crooked lever; elbow lever; 
knee lever 


palanca acodada 


— — presse 




elbow lever press 


prensa de — — 


-^ röhr 




knee 


tubo acodado 


— stück 




angle piece 


pieza acodada 


Knochenfett 




bone grease 


grasa de hueso 


— mehl 




— dust 


harina de — 


-. öl 




— oU 


aceite de pi^ de buey 


— schwarz 




— black 


sombra de negro 


Kobalt 




cobalt 


cobalto 


— blute 




— bloom 


flores de cobalto 


— chlorür 




Chloride of cobalt 


doruro de — 


— flasche 




cobalt bottle 


frasco para la soluciön del 
cobalto 


— glaÄ 




cobaltic glass 


vidrio cobältico 


— oxyd 




sesquioxide of cobalt 


sesquiöxido de cobalto 


— oxydul 




protoxyde of — 


protöxido de — 


Kocher 




cooMng stove 


cooinilla 


Kochflasche 


(Ch.) 


flask 


alambique- frasco (m.) 


— salz 




Salt of common; salt white; 


sal (f.) comün; cloruro de 






Chloride of sodium 


sodio 


Koerzitivkraft 




retentivity 


fuerza coercidva 


Kohäsion 




coherency; cohesion 


cohesion 


kohäaiv 




cohesive 


coherente 


Kohle 




ooal; eharooal 


carbön; [h]uUa (Stsinkohle) 
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Kohle — KoblenstoffTerblndnuir 



Kohle, Licht — 
Docht — 
homogene — 

kohlen 

Eohlenabstand 

— ausschalter 

— becken 

— bohrer 

— bügel 

— hülste 

— emschalter 



arc lamp carbon 

cored carbon 

solid — 

to carburet; to carbonize 

(El.) distance between the carbons 

( „ ) carbon cut-out 

coal basin 
(Ch.) charcoal borer 
(£1.) Btay [for arc lamp carbons] 

( „ ) carbon brush 
( „ ) carbon switch 



— laden (d. Glühlampe) [carbon] filament 

— filter (Ch.) charcoal filter 

— glut red hot coal 

— gmss mucks (pl.) 
Kohlenhalter (El.) carbon holder 



oberer — 

unterer — 
kohlenhaltig 
Kohlenlösche 

— mikrophon (Tp.) 

— oxyd 

— — gas 

— pulvermikrophon 

(Tp.) 
kohlensauer 
Kohlensäure 

-^ — anhydrit 

— Schwefelwasserstoff 

— staub 

— Stickstoff 

— Stift (El.) 

— Stoff 

— — Verbindung 



Upper 

lower 

carboniferous 

breeze 

carbon transmitter 

monoxyde of carbon 

gas of carbonic oxyde 

granulated carbon transmitter 

carbonic 
— acid 

anhydrous 

carbohydric sulphide 

charcoal dust; coal powder 

cyanogen gas 

[arc lamp] carbon 

carbon 

carburet 



läpiz- carbon [para luz vol- 

taica] 
läpiz- carbon superior; 

positivo; carbon -mecha 
läpiz- carbon inferior; 

negativo 
carbonar (Eisen — ); car- 

bonizar (in Kohle rer- 

toandeln) 
distancia entre los l&piz-car- 

bone« 
desconectador de carbon [arti- 

ficial] 
badneta carbonifera 
taladro para carb6n 
traviesilla [para los lapiz- 

carbones] ; arillo [ ] 

escobilla de carb6n 
conectador de carb6n [arti- 

ficial] 
filamento [de carbon] 
filtro de carbon 
brasa; äscua 
grenalla de carbon 
porta-carb6n (m.) 
porta-lapizcarbön (m.) 

— - — superior 

— - — inferior 
carbonifero-a 

brasca 

micröfono de carbon 

öxido carbönico 

gas oxidado de carbon 

micröfono de carbon granu- 

lado 
carbönico-a 
äxiido carbönico 

— — anidroso 
sulfuro carbo-hidrico 
cisco 

azoturo carbönico 
läpiz -carbon (m.) 
carbono 
carburo 



KoUeusnUld — KoIbenstoBg« 
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KohlenBulfid 




carbonic sulphide 


sulfuro carbönioo 


— verbrauch 




consumption of coal 


consumo decarb6n ; — de ulla 


— Wasserstoff 




carbonic hydrogen 


hidrögeno carb6nico 


— — gas 




carburetted hydrogen gas 


[gas] hidrögeno carbonizado 


doppeltes 




bicarbnretted hydrogen gas 


gas hidrögeno bicarbonizado 


einfaches — — . ..^ 




monocarburetted — — 


— — monocarboni- 
zado 


leichtes 




methylic hydride 


hidrögeno protocarbonizado 


schweres 




olefiant gas 




Kohlenwasserstoffverbindang hydrocarburet 


hidrocarburo 


— widerstand 


(EL) 


carbon resistance 


resistencia de carbon [arti- 
ficial] 


— zinkelement 




— and zinc cell 


elemento de carbon y dnc 
amalgamados 


Eohlung 


(Met.) 


carbonization 


carbonizaciön 


Kokonfaden 




eocoon fibre 


hilo de capullo [dd gusano] 


Kolben (Vorlage) (Ch.) 


flask 


alambique (m.) 


„ (d. Dampfmaschine) 


piston 


piston (m.) 


„ (d. Pumpe) 




piston; sucker; barrel 


^mbolo 


durchbrochener — 




perforated piston 


— horado 


massiver — 




füll — 


— söUdo 


Kolbenband 




piston band 


cinta de ^mbolo 


— deckel 




— Cover 


tapadera ö tapa del — 


— feder 




— spring 


muelle 6 resorte de — 


— geschwindigkeit 


speed of the piston 


velocidad del — 


— griff 




piston handle 


mango del — 


— hub 




stroke of the piston 


elevaciön del — ; pulsadön 

Aal 


— Packung 




piston packing 


UtSi ~~~ 

estopa de — 


— pumpe 




— pump 


bomba de ^mbolo 


— ring 




— ring 


anillo el&stico para ^mbolos; 
aro para ^— 


— —keil 




ring wedge of the piston 


cuila para el anillo del ^mbolo 


— Rchieber 




piston slide 


corredera de ^mbolo 


— Schlüssel 




key of the piston 


llave (f.) del — 


— schmierhahn 




grease cock of the — 


engrasador del — ; grif o del — 


— schraube 




piston screw 


tomillo del ^mbolo 


— Setzmaschine 


(Met.) 


— jigging machine 


m&quina cribadora de ^m- 
bolo 


— Spielraum 




clearance; play of the piston 


espado necesario para el 
movimiento del — 


— Stange 




piston rod 


vÄstago de piston; barra de 
^mbolo; varilla de piston 
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Kolbemtangeiwiide — KtmdenntloiiMiupnsTaitil 



Kolbenstangenende 




tail piece of the piston rod 


extremidad del vä«tago de 
piston 


— — nführung 




guide of the 


guida del 


— — nkreuzkopf 


cross head of the — — 


cabeza cruzada del J 








cruceta del 


— — nstopfbachse 


stuffing box of the 


caja de estopa del 


— Steuerung 




piston valve motion 


distribuddn del ^mbolo 


— Stiefel 




— Chamber 


cuerpo de ^mbolo 


— Stopfbuchse 




stuffing box of the piston 


caja de estopa del ^mbolo 


— ventil 




piston valve 


v&lvula del — 


Kolierapparat 


(Ch.) 


strainer 


aparato de colar; — colario 


kolleren 


(„) 


to percolate 


colar 


Kollektor 


(El.) 


collector 


oolector 


Kollergang (Mhb.) 


Chilian mill; edge runner 


muela vertical ; molino chileno 


— mühle ( 


» ) 


vertical crushing miU 


molino vertical de machacar 


— platte ( 


» ) 


runner pan plate 


placas para molinos chilenos 


— ring ( 


„ ) edge runner ring 


calce para — — 


— stein ( 


» ) 


runner 


muela 


Kollodium 




coUodion 


colodion 


Kolophonium 




colophony 


colofonia 


Kommutator 


(EL) 


commutator 


colector 


— bürste 


(..) 


— brush 


escobiUa del — 


— Segment 


(>.) 


— bar 


barra del colector 


Kompensationsmagnet 


(El.) compensating magnet 


imÄn de compensaciön 


— widerstand 


— resistance 


resistenda de — 


' 


(El.) 






Kompensator 




compensator 


compensador 


kompensieren 




to compensate 


compensar 


Komponente 




component 


componente 


Komposition 




aUoy 


composiciön ; aleaciön (Le- 
gierung) 


— smetall 




alloyed metal 


metal compuesto 


Kompression 




compression 


compresiön 


— smaschine 




— machine 


m&quina de — 


— spumpe 




— pump 


bomba de — ^ 


— sröhre 




— tube 


tubo comprimido 


Kompressor 




air compressor 


bomba compresora de aire 


komprimieren 




to compress 


comprimir 


Kondensation 




condensation 


condensaciön 


nasse j^- 




— by injection 


— por inyecciön 


trockene — 




— by surf ace 


— por superfide 


Kondensationsapparat 




condensing apparatus 


aparato condensador 


—- ansguasyeniil 


ddivery valve 


v&lvula de descarga 



KondenratioiudaBipfk.— Kontakt 
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Eondensationsdampfkessel 


condensing steam boilcr 


Caldera de vapor de conden-» 










sadön 


— 


dampfma- 


— — engine 


mÄquina de vapor de con- 






schine 




densaciön 


— 


fläche 




— surface 


superficie de condensaciön 


— 


kammer 


— Chamber 


c&mara de — 


— 


pumpencylin- 


— pump cylinder; 


^mbolo de — 






der 


— barrel 




— 


rohr 




condensing pipe 


tubo de — 


— 


topf 


(Dmb.) oondensing pot 


olla de condensaciön 


— 


türm 


(Ch.) 


bottle condenser; condensing 
bottle 


frasco-condensador 


— 


Wasser 




waste water 


agua de — ; — de inyecciön 


— 


— i 


Etbleiter 


steam trap 


descargador del agua de — 


Kondensator 
kondensieren 






condenser 
to condense 


condens[ad]or 
condensar 


Konduktor 






conductor 


conductor 


Königswasser 




(Ch.) 


aqua regia; nitromuriatic 
acid 


agua regia; Äcido nitromu- 
riätico 


konisch 






conical; beyel[led] 


o6nioo-a 


Konsol 






console; ancon; bracket 


consola; repisa 


— lager 






bracket pedestal 


soporte de consol 


konstant 






steady; EL; constant poten- 
tial 


constante; (EL): de potencial 
constante; invariable (un- 


die Energie 


9 ist annähernd 


the energy is nearly constant 


la energia queda casi cons- 


konstant 








tante 


Konstante 






constant 


constante (m.) 


konstruieren 






to oonstruct 


construir 


Konstruktion 






construction 


oonstrucciön 


— 1 


rfehler 




error in the construction 
drawing 


error de — 


— 


Bzeichnung 


construction drawing 


diseiio de — 


Kontakt 






contact 


contacto 


Druck — 






push — 


— de presiön 


periodischer — 




intermittent — 


— intermitente 


Platin — 






platinum — 


_ de platina 


Beibungs - 


— 




friction — ; rubbing — 


— de frotadön 


Ruhe — 






rear — 


— de reposo 


Schienen - 


— 




contact between ndls 


— entre railes 


Schleif — 






sliding contact; slide 


— de refriego 


Streich — 






pendnlum contact . 


— de vaivön 


den — brechen 




to breake the contact 


romper 6 interrumpir el 










contacto 
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KontoU — \9n\g 



Kontakt, in — bringen 


to place in — 




poner en contacto 


einen — herstellen 


to establish a ■ 


— 


establecer un contacto 


Kontaktdose 


contact box 




caja de contacto; oonectadora 
[de presa-corriente] 


— feder 


— spring 




muelle de contacto 


— fläche 


— surface 




superficie de — 


— glühlampe 


semi-incandescent 


lamp 


lämpara semi-incandescente 


— hebel 


contact lever 




palanquita de contacto 


— plättchen 


- film 




laminilla de — 


— ring 


— ring 




anillo de -^ 


- roUe 


troUey 




roldana de presa-corriente 


— Schlitten 


sied 




carretön (m.) de contaxsto 


— Spannung 


contact Potential 


difference 


efecto voltaico 


— spitze 


-^ pqint 




punta de contacto 


— Stift 


— pin 




formön de — 


— Stöpsel 


plug; wedge 




Ilave (f.) de — ; tarago de 
presa-corriente 


kontinuierlich 


continuous ; continuous action 


de acciön continua 


Kontraktionskoefflzient 


ooefficient of contraction 


ooefidente de contracdön 


Kontroliapparat 


register; recording apparatus aparato registrador 


— manometer 


Controlling manometer 


manömetro — 


Konus 


cone 




cono 


— (am Fahrrad) 


— nave 




— de boHta 


Konvertor 


convertor 




conversor; convertor 


— ring 


— ring 




anillo conversor 


konzentrisch 


ooncentric 




conc^ntrico-a 


Koordinate 


coordinate 




coordinada 


— nachse 


axis of the — 




eje de la — 


Kopf 


head 




cabeza; porta- (mit folgen- 
dem Substantiv, in der 
Bedeutung: Hdtier) 


— bolzen 


set holt 




tomillo oon cabeza; macho 

de — 
oorrederas principales 


— fiihrungen 


motion bars 




— schraube 


set screw 




tomillo de cabeza 


Korb (einer Schleudermühle) 


stud disc 




banasta 


— flasche 


wicker botüe 




botella espartada 


Korkbohrer 


cork borer 




taladro para corcho 


— messer 


— knife 




cuchillo — — 


— presse 


— press 




prensa — — 


— saure 


suberic acid 




ficido sub^rico 


Komgröflse (Met.) 


size of grain 




tamafio del grano 


Kömer ^ (Wz.) 


oenter punch 




gubia 


kömig 


granulär 




granulär 



KSnmii; — Kreisstrom 
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Körnung (d. Schmirgelschei- 


grain 


granulaciön 


ben etc.) 






Kosinus 


cosine 


coseno 


Kotangente 


cotangent 


cotangente (m.) 


Krait 


force; power (Arbeitskraft) 


fuerza 


Betriebs - 


moving power 


— industrial 


bewegende — 


motive force 


— motriz 


elektromotorische — 


electromotive — 


— electromotriz 


erdmagnetische — 


magnetoterrestrial — 


— terrestre-magn^tica 


gegenelektromotorische — 


counter electromotive — 


— contra-electromotriz 


photoelektromotorische — 


photo electromotive — 


»- foto- — 


mit voller — 


with füll power; at füll 
steam 


con todo vapor 


Kraftbedarf 


quantity of power required 


fuerza necesaria 


— einheit 


Unit of power 


unidad de fuerza 


— linie (El.) 


line of magnetic force 


linea de fuerza magn^tica 


— messer 


dynamometer 


dinamömetro 


— quelle 


source of energy 


manantial de energla (el^- 
trica) 


-— Übertragung (El.) 


transmission of power 


transmisiön de fuerza el^- 
trica; transmisiön de ener- 
gia elÄJtrica 


— verbrauch 


power required 


consumo de fuerza 


— Verlust 


loss of power 


p^rdida de — 


— Verteilung 


distribution of [electric] 


distribuciön de — [elöctro- 




energy; — of power 


din&mica] 


Krahn 


crane 


grua 


Ej*amme 


cramp 


grapa; lafia 


Krampe 


spike nail 


grapön 


Kranz 


curb; crest 


Corona 


— (einer Riemenscheibe) 


rim 


drcunferencia 


Kratze 


scraper 


carda; raedera 


Kreisabschnitt 


Segment 


segmento 


— ausschnitt 


sector 


sector 


— bogen 


arc of circle 


arco de circulo 


Kreiselpumpe 


centrifugal pump 


bomba de fuerza centrifuga 


Kreisfeile 


circular file 


lima circular 


— fläche 


area of drcle 


Area de circulo 


kreisförmig 


circular 


circular 


Kreisinhalt 


area of circle 


cabida de circulo 


— linie 


circular line 


linea circular 


— messer 


— knif e 


cuchillo — 


— säge 


— saw 


semicho — 


— Strom (El.) 


— current 


circuito — 
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EreisninllMig — kn^elfSnui; 



Kreisumfang 


periphery of drcle 


circunferencia del circulo 


Kreuz 


cross 


Cruz (f.) 


— gelenkkuppelung 


flexible coupling box 


acoplamiento flexible uni- 
versal 


- köpf 


cross head 


crucero de ^mbolo; cruceta 

de — 
corredera del crucero de ^m- 


— kopfbacken 


guide block 






bolo 


— — führung 


cross head guide 


guidade corredera del 


— kopfbolzen 


— — pin 


gorron de la cruz 


- — keil 


— — cottar 


cufia del crucero de ömbolo 


— — Schlitten 


— — slide 


grua del — — — 


— — Stange 


— — bar 


asta del — — — 


-— meissel 


— cutting chisel 


barrilete (m.) 


— Schaltung 


— mounting 


montaje en cruz 


— Schlitten 


— slide 


guia cruzada 


— stück 


— piece 


cruzamiento 


— stutzen 


— Joint 


desemboque cruzado; — en 


Kreuzung (v. Drahten) 


crossing 


Cruz 
cruzamiento 


Ejrystallbildung 


crystallisation 


Qristalizaciön 


Krystallisationsschale 


crystallising pan 


vasija para cristalizar 


Krystallisierapparat 


— apparatus; cry- 
stalliser 


cristalizatorio 


krystallisierbar 


crystallisable 




krystallisieren 


to crystallise 




Krystallwasser 


water of crystallisation 


agua de cristalizaciön 


Kronleuchter 


lustre lamp 


flamero; arafia 


Kronrad 


crown wheel 


rueda de dientes de Corona 


Kropfrad 


breast — 


rueda hidräulica de lado 


kröpfen 


to bend at angles 


encodar; acodar 


Krückenisolator 


raker insulator 


aislador de taco ; — de nariz 


krumm 


curved; crooked; schief: 


encorvado (gebogen); obli- 




oblique 


cuo (schief) 


Krummachse 


crank 


Ärbol acodado 


Krümmer 


flanged Joint 


curva 


Krümmung 


curvature; crook 


corvadura 


kubisch 


cubic[al] 


cübico-a 


Kubus 


cube 


cubo 


Kugel 


ball 


bola; boHta (Uein€ —) 


— absperrventil 


— vaJve 


välvula de bola 


— bewegung 


— Union nut for gas pipee 


J atomillamiento de bol[it]as 


— bürette (Ch.) spherical burette 


bureta globular 


kugelförmig 


globular; spherical 


globiforme; globoso-a 


Heyne, DeutBch - «ngl. - span. Wörterbuch. 
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98 



Kugelgelenk 




ball and socket Joint 


articuladön esf^rica de bolas 


— kolben 


(Ch.) 




alambique de fondo redondo 


— lager 




ball bearing 


cojinete de bolas; — de bo- 
litas; rozamiento & — 


— mühle 


(Mhb.) 


- mill 


molino de bolas; muela de — 


— röhre 




reduction tube 


tubo (de cristal) con bolas 
para la reducciön de los 
öxidos 


— Sicherheitsventil 




bullet safety valve 


vÄlyula de seguridad de bola 


— Speiseventil 




ball feed — 


— de alimentaciön 


— zapfen 




— gudgeon 


pemo 6 gorrön esf^rico 


Kühlapparat 




refrigerating apparatus 


aparato refrigerante 


— zum Destillieren 


condenser 


condens [ad] or [destilato- 
rio] 
refrigerador; arca 6 tinaja 


Kühlbottich 




refrigeratory; cooler 








refrigerante 


— cylinder 




refrigerating cylinder 


cilindro refrigerador 


— eimer 




— pot 


enfriador 


— fläche 




surface of refrigeration 


superficie de refrigeraciön 


— maschine 




refrigerating machine 


m&quina de refrigerar 


— röhr 




— tube 


tubo refrigerante 


— schlänge 




condenser; refrigerating worm Serpentin [o] de refrigerar 


— tisch 




refrigerating table 


mesa para — 


kühlen 




to cool; to refrigerate 


refrigerar; enfriar 


Kühlung 




refrigeration; cooling 


refrigeraciön {h d. Dest'Va- 
tion); enfriamiento {Ab- 
kühlung) 


Kühlwasser 




refrigerating water 


agua refrigerante 


Küken (eines Dampfhahnes) plug [of a steam cock] 


nariz [de una Uave de vapor] 


Kunstguss 


(Gs.) 


Ornament casting 


fundiciön de arte 


Kupfer 




copper 


cobre 


— alaun 




alum copper 


cobre aluminado 


— amalgam 




amalgam of copper 


amalgama cobriza 


— asche 




copper scales 


ferrete (m.) 


— blech 




— sheet; sheet copper 


lämina de cobre; cobre la- 
minado; chapa de cobre 


— bleiglanz 




galena of copper 


galena de cobre 


— blute 




chalcotrichite 


cobre oxidulado capilar 


— bolzen 




copper holt 


clavilla 6 macho de cobre 


— draht 




— wire 


alambre de cobre 


— — bürste 




— — brush 


escobilla de alambre de — 


— Chlorid 




Chloride of copper 


doruro de cobre 


basisches 




atacamite 


atacamite (m.) 


Kupferchlorür 




hemichloride of copper 


protocloruro de cobre 



Kapfereisencyanttr — kappeln 



Eupfereisencyanür 

— erz 

— gazebärste 

— grün 
kupferhaltig 
Kupferjodür 

— kies 

— knallsäure 

— könig 

— niederschlag 

— oxyd 
arsenikessigsaures — 
arseniksaures — 

• essigsaures — 
kohlensaures — 
phosphorsaures — 
salpetersaures — 
schwefelsaures — 
Kupferoxydammoniak 

schwefelsaures — 
Kupferoxydhydrat 

— oxydul 

— platte 

— röhr 

— sammelBchiene (El.) 

— säure 

— schiene 

— seil 

— —bürste (EL) 

— sulfür 

— sulfuret 

— Vitriol 



— — element (El.) 

— voltameter ( „ ) 
Kupolguss (Gs.) 

— ofen (Met.) 



Kuppelgelenk 

Kuppelieren 

kuppeln 



(Met.) 



ferridcyanide of copper 
copper ore 

— wire doth brush 
verditer 

cupric; cupriferous 

iodide of copper 

pyritous copper 

cupric fulminating acid 

regulus 

predpitate of copper 

oxyde of — 

arsenious acetate of — 

arseniate of — 

acetate of — 

carbonate of — ; malachite 

phosphate of copper 

nitrate of — 

sulphate of — 

ammoniated — 

ammonio-sulphate of — 

oxyhydrate of — 

suboxyde or hemioxyde of — 

copper plate 

bus copper bar 
cupric acid 
copper bar 

— rope 

twisted copper wire brush 
sulphide of copper 
sulphuret of — 
blue Vitriol; bluestone; stone 

blue; sulphate of copper; 

morthoot 
copper Vitriol cell 

— voltameter 
cupola Casting 

— fumace 

coupling link 
cupellation 

to couple (with); to connect 
(to) 



cianof^rrido de cobre 
cupridos (m. pl.) 
escobilla de tela de cobre 
verdete; cardenillo 
cüprico-a; cuprifero-a 
yoduro de cobre 
cobre piritoso 
äcido cupro-fulminato 
r^gulo 

predpitado de cobre 
oxido de — 
acetato arsenioso de — 
arseniato de — 
acetato de — 
carbonato de — 
fosfato de — 
nitrato de — 
sulfato de — 
cobre amoniacal 
— sulfürico — 
hidröxido de cobre 
suböxido de — 
l&mina de — ; plancha de — 
tubo de — 

vigueta colectora de — 
dddo cüprico 
vigueta 6 varilla de cobre 
cable flexible de — 
escobilla de cobre retorddo 
sulfuro de — 
suHureto de — 
vitriolo de — ; sulfato de — 



pila de sulfato de — 
voltämetro de — 
fundidön en cubilotes 
[homo] cubilote (m.); homo 

de manga 
articulaciön de acoplar 
copeladön 
aooplär; embragar (con . .); 

combinar (con . .) 

7* 



kuppeln — knrsseliliesseii 
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kuppeln, . . . direkt gekup- to couple, . . . direct cou- 
pelt mit der Dynamo pled with the dynamo; 

direct connected to the 
djrnamo 



Euppelrad 
Kuppelung, (feste) 



lösbare 



coupled wheel 
coupling [box] 



friction clutch coupling; 
disengaging coupling 



Kuppelungfiflansch 




coupling flange 


— hebel 




— lever 


— hülse 




— box 


— muffe 




— clutch 


— schraube 




— screw 


— Stange 




^ bar 


Kurbel 




crank 


— achse 




— shaft 


— arm 




— lever 


— brett 




— board 


— getriebe 




— gearing 


- griff 




— handle 


— hebel 




— lever 


— lager 




— shaft bearing 


kurbeln 




to crank 


Kurbelstange 




connecting rod 


— Stift 




crank pin 


— Umschalter 


(El.) 


handle switch 


— warze 




crank pin 


— weUe 




— fihaft 


— — nlager 




— — bearing 


— widerstand 


(El.) 


lever resistance box 


— zapfen 




crank pin 


— — lager 




bearing of the 


— — loch 




crank pit 


Kurve 




curve 


— nschiene 




curved rail 


kurzschliessen 


(El.) 


to Short -Circuit 



acoplar, . . . en combinaciön 
directa con el dinamo ; con 
embragne directo con el 
dinamo ; para acoplamiento 
directo con el dinamo 

rueda acoplada 

enganche (m.) ; acoplamiento ; 
combinadön: (mehr Be- 
griff) ; embrague (m.) : 
(spezielle — ) 
acoplamiento mövil; en- 
granaje (m.); — de em- 
bragar y desembragar 

brida de acoplar 

palanca embragadora 

cub[it]o de acoplamiento 

manguito de — 

tomillo de acoplsfr 

barra de — 

manivela; manubrio; cigiiefia 

Ärbol acodado; — doblado 

brazo de manubrio 

tablero de cigüefias 

engranaje de — 

manedUa 

palanca de manubrio 

soporte (m.) del ärbol aco- 
dado 

dar vueltas al manubrio 

biela 

perno del manubrio 

conmutador de cigüefia; — 
de maneta 

pemito del manubrio 

eje acodado 

cojinete del 

resistencia de manubrios 

gorrön de manubrio 

cojinete del 

agujero para el gorrön 
de — 

curva 

rail encorvado 

dar corto-contacto 
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Kurzsehli 


ISS (El.) Short Circuit 





anker ( „ ) — — armature 


— 


Vorrichtung ( „ ) — — apparatus 



Kmaehlnss — lagern 

corto - contacto ; cierra - cir- 

cuito (m.) 
inductor [de] cierra -circuito 
aparato [de] — — 



L. 



Lack 


vamiflh 


bamiz (m.) 


— fimiss 


lac vamish 


charol (m.) 


lackieren 


to vamish 




Lackmus 


litmus 


tomasol; ^rasol (m.) 


— papier 


— paper 


papel de tomasol 
— reactivo 


laden 


to Charge 


cargar 


Ladestärke 


(El.) Charge rate 


intensidad de carga 


— widerstand 


{ff) charging resistance 


resistencia de carga 


Ladung 


Charge 


carga 


— sanzeiger 


Charge indicator 


indicador de — 


— sdichte 


density of Charge 


densidad el^trica 
— de carga 


— skurve 


charging curve 


curva de carga 


— sstrom 


— current 


corriente (f.) de carga 


— sverlust 


loss of Charge 


pördida de carga 


Lage (v. Drahtwickelungen) layer 


capa; cubierta 


Lager 


bearing 


soporte (m.); ajuste (m.) 


äusseres — 


outer — 


— exterior 


inneres — 


inside — 


— interior 


verschiebbares — 


adjustable — 


— de quita y p6n 


Lagerbock 


plumber block 


soporte (m.) 


— buchse 


box 


caja lubrificadora 


— deckel 


gland 


tapadera de soporte 


— gerüst 


supporting frame 


bastidor de — 


-^ hälfte 


bush 


ranga 


— hals 


bearing collar 


cuello de soporte 


— platte 


foundation plate; sole plate 


placa de basamento 


— schale 


brass; bush 


cojinete (m.) 


Botguss — 


brass 


— de azöfar rojo 


Weissmetall -- 


pewter — 


— de metal B&bitt; de 
peltre 


Lagerstelle 


brass seat; — Chamber 


sitio de cojinete 


— stuhl 


pedestal 


pedestal 


— stütze 


bracket 


brazo del soporte 


lagern (in) . . . 


to Support (in) . . . 


disponer (en) . . . 



Lampe — Unterkeasel 
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Lampe 




lamp 


lÄmpara; candil; quinqu^ 
(Steh —) 


— nfassung 


(El.) 


lampholder; socket 


boquilla; porta-llmpara (m.) 


— nhalter 




lampholder 


porta-l&mpara (m.) 


— nofen 




lamp 


homillo para l&mparas 


— nschirm 




shade 


pantalla 


— nspannung 


(El.) 


voltage of lighting circuit 


voltage del circuito dinamo- 
el^trico 


Landkabel 




subterranean cable 


cable subterrÄneo 


lang; . . . mm lang 




long; . . . mm of length 


largo; . . . mm de largo 


Langsamausschalter 


(El.) 


slow break switch 


desconectador de acciön lenta 


Iang8a.m1aufend 




slow speed 


' de veloddad mediana 


Länge 




length 


largura; largo; extensiön 


lichte — 




inside — 


largo interior 


in Längen von . 




cut to lengths of . . . 


... de largo; del tamafio 
dp 


Längenschnitt 




longitudinal section 


uc ... 

seccion longitudinal 


Längsbewegung 


(Wmb.) 


— movement 


movimiento — 


Lappenschraube 




flap screw 


tomillo ds aletas; pemo 


Lasche 




Üsh [plate] 


edise (m.); escarpa 


— nschraube 




— screw 


cama de edise 


Last 




load 


carga 


Latte 




lath 


viguetilla 


Laubsäge 




buhl saw 


sierr[it]a de contomear 


Lauf 




running ; work (Gang) ; speed 


[ marcha (Gang); velocidad 






(Geschwindigkeit) 


(Geschwindigkeit) 


— gewicht 




sliding weight 


peso mövil 


— katze 




travelling car; traveller 


carrete corredizo 


— krahn 




travelling crane 


grua carril; — corrediza 


— rad 




driving wheel 


rueda motriz; — mövil 


— rolle 




roller 


galete (m.); roldana de guia- 
dera 


— schiene 




slide rail 


guiadera; carril corredizo 


— Spindel 




screw 


broca de tomillo ; Ärbol (m.) 


— walze 




cylinders (pl.) 


cilindros (pl.) de muela 


Läufer 




runner 


volandera 


— zarge 




— frame 


bastidor de la — 


Lauge 




lye 


lejia 


laugen 




to lixiviate 


colar 


Laugensalz 




saJt volatile 


filcaU vol&tü 


Läuterbottich 




clarifying pan 


tinaja de clarificar 


— gefäfis 




subliming pot; aludel 


aludel (m.) sublimatorio 


- kessel 




refining boiler 


calderön de refinadura 
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Untern — Leistung 



läutern 


to clarify; (Met): to refine 


darificar; (Met): refinar: 




to cupel; (Ch,) to rectify 


copelar; (Ch.) rectifioar; 




to purify 


purificar; sublimar 


Läuterröhre 


clarifying tube 


tubo de clarificar 


— Vorrichtung 


— apparatus 


[aparato] clarificador 


Läutewerk 


alarm bell 


sonerSa [de alarma] 


Lebensdauer (v. Glühlpn,] 


life 


duraciön 


Leclanch^ Element 


Leclanch^ cell 


pila Ledanch^ 


Leder 


leather 


cuero 


— manschette 


— collar 


cuello de cuero; forro de — 


— riemen 


- beltpng] 


correa de cuero de trans- 
misiön 


Leerdorn 


gauging treblet 


alma de caJibre 


Leere 


gauge 


calibre (m.) 


Leerlauf 


waste working; — running 


marcha en vacio; — sin 
carga 


— aft-beit 


stray power 


energia en vacio 


— Strom (El.) 


current of waste running 


corriente de marcha en vacio 


leer laufen 


to run without load 


marchar sin carga 


Leerring 


gauging ring 


anillo de calibre 


— Scheibe 


loose puUey 


polea floja 


legierbar 


alloyable 


aleable 


legieren 


to alloy 


alear 


Legierung 


alloy 


aleaciön; aquilatadön 


das durch die — Ent- 


composition 


composiciön 








Lehm 


loam 


barro; ardlla 


— formerei 


— moulding 


moldeage en barro 


in Lehm formen 


to mould in loam 


amoldar en — 


— — giessen 


to strike in loam; to cast in 


fundir en — 




clay 


colar en — 


Lehmguss 


loam Casting 


fundiciön en — 


— kern 


— core 


ntideo de — 


Leinenband 


linen ribbon 


cinta de lienzo 


geköpertes r- 


quilled 


— acochada de lienzo 


ungeköpertes — 


ordinary 


— ordinaria de — 


Leinöl 


linseed oil 


aceite de linaza 


— fimiss 


oil vamish 


bamiz de aceite 


Leiste 


Kst 


borde (m.) 


leisten 


to develop 


desarrollar; desempefiar 


die Maschine leistet . . . 


the machine develops . , . hp. 


la mÄquina desarrolla (6 


P. S. 




desempena) . . . cabJI 


Leistenhobel 


fillet plane 


guillame (m.) 


Leistung 


development; Output 


deearrollo; desarrollamiento 



Leistung — Lenehtkraft 



Leistung, nominelle — 




nominal development 


Nutz — 




usef ul effect 


Leistungsfähigkeit 




efficiency 


Leitachse 




leading axle 


leiten 




to conduct; (Übertragen) to 
transmit 


leitend 




conducting 


Leiter 




conductor 


Leitrad 




guide puUey 


— rolle 




— roUer 


— Spindel 




leadscrew; screw 


— — drehbank 




slide cutting lathe 


— Stange 




guide rod 


Leitung 




conduction; leads; line 

(Strecke) 


„ (Übertragung) 




oberirdische — 




overground line 


unterirdische — 




Underground — 


Leitungsbau 




construction of lines 


— draht 




conducting wire 


— fähigkeit 




conductibility 


— — skoeffizient 


coefficient of — 


— kontakt 




contact fault 


— netz 




network 


— prüfer 




insulation testing instrument ; 
circuit indicator 


— schnür 




flexible cord 


—- Spanner 


(Tp.) 


dutch draw tongs 


— träger 




wire Support 


— — mast 




telephone post; — mast 


— Verlust 




induction loss 


Lenkrolle 




guide roller 


— Stange 




— rod 


Leuchtgas 




lighting gas 


— kraft 




luminous power 
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desarrollo nominal 

rendimiento [industrial] 
efecto ütil; capacidad de 

producciön 
ärbol de guia 
condudr; (üheHragen): 

tra[n]8mitir 
conductriz; condudendo 
conductor 
rueda directriz 
roldana de guia 
ärbol del tomo [mecänico] 
tomo con &rbol conductriz; 

tomo dlindrico 
tirante; barra directriz (m.) 
conducciön; linea (Strecke) 

tra[n]smisiön 
linea a^rea 
— soterr&nea 

construcdön de ISneas 

hilo de conducciön ; hilo con- 
ductor; alambre — 

conductibilidad 

coeficiente de — 

contacto en los alambres de 
linea; corto-contacto 

red (f.) de distribuciön 

galvanoscöpio de circuito 

cable flexible; cordön ais- 

lado [de conducciön] 
atirantador para alambres 

telefönicos; tensor 
poste (m.); abrazadera-so- 

porte; brazo-soporte 
torre en celosia para lineas 

a^reas 
p^rdida de carga 
galete (6 roldana) guiadero(-a) 
cilindro de guia; biela 
gas del alumbrado 
intensidad luminosa; fuerza 

luminica 
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Leydener Flasche — lA nksgeirinde 



Leydener Flasche 


Leyden jar 






botella de Leide 


LibeUe 


water level 






nivel [con ampolla] de aire; 
— de agua [con — ] ä — 


Licht 


light 






luz (f.) 


im Lichten 


[width] in 


the clear 




interiormente; diÄmetro 
interior 


lichte Weite 


interior diameter; 


inside 


ancho interior; luz (f.) 




width 








Lichtanlage 


electric ligh 


t plant; 


— — 


planteaciön el^trica; estaciön 



Lichtanlage 




electric light plant; 


planteaciön el^trica; estaciön 






Station 


[central de luz] electrica 


für elektrischen 


Lichtbe- 


designed for electric lighting 


destinado al movimiento de 


trieb (b. Kraftmotoren) 


intended for — — 


un dinamo 


Lichtbogen 




voltaic arc 


arco voltaico; arco de luz 


— büschel 




brush 


cresta luminosa 


— einheit 




luminous Standard 


unidad de luz; unidad foto- 
m^trica 


— element 




photo-electrical cell 


elemento foto-el6ctrico 


lichtempfindlich 




sensible 


heliogrfifico-a 


— es 


Papier 


— paper 


papel — -0 


Lichtkabel 




electric light cable 


cable para luz el^trica 


— kohle 




— — carbon 


carbon para — — ; carbon 
para arco voltaico 


— leitung 




lighting circuit 


drcuito de alumbrado 


— maschine 




dynamo 


dinamo; mÄquina electro- 
dinämica 


— mast 




pole; post 


poste de alumbrado 


— messer 




photometer 


fotömetro 


— pause 




heliographic calking 


calca heliogr&fica 


— — -n herstellen 


to calk; to counter-draw 


calcar 


— pauspapier 




heliographic calking paper 


papel heliogrÄfico 


— punkt 




focus 


foco 


— quelle 




source of light 


manantial luminoso 


— Schacht 




day light shaft 


pozo abierto 


— Schwankung 




oscillation of light 


oscilaciön en la luz 


— stärke 




intensity of — 


intensidad luminosa 


lidem 




to pack; to leather 


estopar; forrar de cuero 


Liderung 




packing 


estopa; forro de pistön 


— Bring 




— ring 


anillo de estopar 


liegend (v. Dpfmasch. etc.) 


horizontal 


horizontal 


Lifting jack 




lifting jack 


cric (m.) 


Ligroin 




ligroine 


ligroina 


Linienumschalter 




swiss commutator 


conmutador de lineas 


— Wähler 




line detector 


aparato selector de — 


Linksgewinde 




left ha,nded thread 


rosca ä la izquierda 



LIhm - KfeUeh 
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Linse 




lens 


lente (f.) 


linsenförinig 




lentil shaped 


lentiforme; lenticular 


LinBenkopf (b. 


Schrbn.) 


— — head 


cabeza lentiforme 


Lithion 




lithine 


litina 


Lithium 




lithium 


litio 


— oxyd 




oxyde of — 


öxido de — 


— oxydhydrat 




oxyhydrate of — - 


oxihidrato de — 


Litze 




Strand 


trencilla; cordön 


„ (einzelner Draht der L.) 


wire 


hilo; alambre 


zehnlitzer I>raht 




Strand of ten wires 


cable flexible de diez aiam- 






• 


bres 


Loch 




hole 


agujero; horado 6 hueco 
(durchgehendes —) 


— beitel 




mortise chisel 


dncel de mortajar 


— bohrer 




auger 


barrena; taladro 


— eisen 




punch 


paräuso 


lochen 




to perforate; to punch 


agujerear; horadar (durch- 
gehend —)] perforar (per- 
forieren) 


Lochmaschine 




punching machine 


mA.quina de abrir agujeros 

— — perforar 

— — agujerear 


— stanze 




power punch 


prensa de horadar; sacabo- 
cadosmecänicos ; punzonadora 


— taster 




callipers (pL) 


compä« de call bres 


Löffelbohrer 




wimble 


barrena de media cafla 


Lohe 




tan 


cafica 


lohgar 




oozed 


curtido-a 


Lohpresse 




tan press 


prensa de casca 


Lokalwirkung 




local action 


acciön local 


Lokomobile 




locomobile 


locomövil[e] 


Petroleum — 




petroleum — 


— de petröleo 


Lokomotive 




locomotive 


locomotora 


Gruben — 




mining — 


— para minas 


Lösche 




culm 


brasca 


löschen 


(Kalk) 


to slake 


apagar 


Löschkohle 




quenched charcoal 


brasa 


lose (v. Eiemenscheibe) 


loose; dead 


flojo-a; muerto-a 


lösen (Schrauben) 


to slacken; to unscrew 


destomillar 


„ (Verbindungen) 


to loosen; to disconnect 


desunir; desenlazar; aflojar 


„ (Kuppelungen) 


to uncouple 


desacoplar; desembragar 


» 


(Ch.) 


to dissolve 


disolver 


lösbar (v. Kuppelungen) 


moveable 


mövil 


lösüch 




soluble 


soluble 
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LSdiebkeit — Lvftdraek 



Lödichkeit 


solubility 


solubiUdad 


Logrolle 


moveable pulley 


roldana libre 


— Scheibe 


loose — 


polea floja 


Lösung 


Solution; dissolution 


soluciön; disoluciön 


— sanode 


anode of Solution 


electrodo negativo 


— smittel 


dissolvent 


disolvente (m.) 


Lot 


solder; (z. Loten): plumb 


soldadura; (z. Loten): sonda 


Hart — 
Schlag — 


hard solder 


soldadura fuerte 






SchneU — 


soft solder 


soldadura blanda 


Zinn — 


tin — 


estafio para soldar 


Lötasche 


tin ash 


sosa 


— blech 


soldering plate 


placa de soldar 


löten 


to solder 


soldar 


Löterzelt 


(Kf.) solderman^s tent 


tienda de campalla de lona 




para soldadores 


Lötglätte 


litharge of tin 


cola 


— kolben 


soldering iron 


soldador 


— kupf er 


copper solder 


soldadura de cobre 


— lampe 


soldering kmp; — blow — 


li{.mpara sopladora; antorcha 


— naht 


— seam 


soldadura 


— ofen 


— fumace 


fogön de soldar 


— pfanne 


— pan 


sart^n (f.) 


— pulver 


— powder 


polvo para soldar 


lotrecht 


plumb; perpendicular 


de Ueno; fi plomo; perpen- 
dicular; vertical 


Lötrohr 


blow pipe 


soplete (m.) 


kohle 


— — charcoal 


carbön para cafios soldadores 


— — lampe 


— — lamp 


lÄmpara de cafio soldador 
— de soplete 


— — spitzen 


— — nozzles • 

— — jets 


tubillos para cafios soldadores 


— säure 


concentrated [soldering] add 


agua fuerte para soldar 


— schale 


soldering pan 


sarteneja de soldador 


Lotschnur 


plumb line 


boKna 


Lötstein 


soldering stone 


estafiadera; piedra — 


— stelle 


Joint 


soldadura; engaste (m.) 


Luftbad 


drying apparatus 


aparato de desecar 


— behälter 


air holder 


receptÄculo de aire 


— blase 


— bubble 


ampoUa de aire 


— dämpfung 


damping by air 


apagaciön al aire 


luftdicht 


air-proof; air-tight 


herm€tico-a 


Luftdruck 


atmospheric pressure 


presiön atmosf^rica; — 
a^ria 



LuftdniekkUngel — Lyoopodlnm 
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Luftdnickklingel 




pneumatic bell 


campanilla [p]neumÄtica 


— mter 




air filter 


colador; coladera 


— hahn 




stop cock 


llave (f.) para dejar salir el 


— heizung 




hot air heating 


aire 
calefacdön con ah-e caliente 


-kabel 




overhead cable 


cable a^reo 


— kanal 




air drain 


canal de aire 


— klappe 




— - valve 


lengüeta 


— kompressor 




hydraulic compressor 


compresor hidräulico 


— kompressioDsmaschine 


air — 


m&quina para comprimir el 
aire 


— — pumpe 


— — pump 


bomba para 


— kühlapparat 




apparatus for cooling by air 


aparato refrigerador del aire 


luftleer 




void of air 


vacio de aire 


Luftleere 




vacuum 


VÄCUO 


— leitung 


(El.) 


overhead line 


linea a^rea 






aerial — ; — leads 


alambre a^reo 


— messer 




aerometer 


aerömetro 


— motor 




air motor 


motor de aire 


— - ofen 




— furnace 


calorifero 


— pumpenventil 




— pump valve 


chapelata de la bomba de 


— röhr 




— Pipe 


aire 
tubo atmosf^rico 


— Sauger 




— sucker 


aapirador 


— Säugpumpe 




— sucking pump 


bomba aspirante 


— Schacht 




kiln air drain 


pozo de ventilaciön 


— Schieber 




register 


registro [para el aire] 


— schlauch 




air hose 


canön de aire; odre a^reo 


— Strömung 




current of air 


corriente (f.) de aire 
— CO a^rea 


lufttrocken 




air-dry 


seco-a al aire 


Luftventil 




— valve 


vÄlvula de aire 
— [p]neumÄtica 


— zug 




current of air 


corriente (f.) de aire 


— zutritt 




access of — 


acceso de — 


ohne 




without access 


baja exclusiön del aire 


Lünette 


(Wmb.) 


collar plate 


luneta; popa de la luneta 


laufende — 




travelling 


— corrediza 


stehende — 




vertical 


— vertical 


Lycopodium 




lycopodium 


licopödio 



--i 
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MB^eda — Ma^etindnktor 





M. 




Magnesia 


magnesia 


magnesia 


gebrannte — 


calcined — 


— calcinada 


kohlensaure — 


subcarbonate of — 


carbonato de magnesia 


phosphorsaure — 


phosphate of — 


fosfato de — 


Salzsäure — 


Chloride of — 


cloruro de — 


schwefelsaure — 


epsom Salt; sulphate of mag- 
nesia; Salt of bitter purging 


sulfato de — 


Magnesinm 


magnesium 


magnesio 


— Chlorid 


Chloride of — 


cloruro de — 


— oxyd 


magnesia; oxyde of mag- 
nesium 


magnesia ; öxido de magnesio 


Magnet 


magnet 


imän 


Ausgleich — 


compensating — 


— compensador 


Dämpfungs — 


damping — 


— apagador 


Feld — 


field — 


— de la plana 


Glocken — 


bell shaped — 


— [en forma] de campana 


Heiz — 


heating — 


— calentador 


Kompensations — 


compensating — 


— compensador 6 de com- 
pensaciön 


künstlicher — 


artifidal — 


— artificial 


natürlicher — 


natural — 


— natural 


Eicht — 


Controlling — 


— corrector 


Stab — 


bar — 


— [en forma] de barra 


Magnetachse 


magnet axis 


eje magn^tico 


— feld 


magnetic field 


plana magn^tica 


Ablenkungs 


deflecting — 


— — de desvio 


drehendes 


rotating — 


— — giratoria 


gleichförmiges 


uniform — 


— — uniforme 


Luft 


air — 


— — de aire 


pulsierendes 


pulsatory — 


— — pulsante 


Streu 


stray — 


— — de despa- 

rrame 

— — de disemi- 

nuadön 


zusammengesetztes — — 


Compound — 


— — compuesta 


ein Magnetfeld erzeugen 


to produce a magnetic — 


producir una plana magn^tica 


Magnetinduktion 


magneto-electric induction 


inducciön magneto-el^ctrica 


— smaschine 


— — machine 


mäquina de inducciön 


Magnetinduktor 


— — generator 


magneto-inductor 


— kern 


magnetic core 


nücleo magn^tico 


hohler 


tubulär 


— — tubulär 


bei Bogenlampen 


arc lamp magnet 


tapön (magn^tico) movible 



Magnetnadel — mangava, Salz 
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Magnetnadel 


magnetic needle 


versario 


- pol 


magnet pole 


polo del imän 


— schenke! 


magnetic irons 


armazon magn^tico 


— Spiegel 


mirror of the magnet 


espejo del imän 


— spule 


magnet coli 


bobina; carrete de electro- 
imän 


— stahl 


— Steel 


acero para imanes 


magnetelektrisoh 


magneto-electric 


magneto-el^ctrico-a 


magnetisch 


magnetic 


magn^tico-a 


magnetischer Kraftfluss 


magnetic fluid; — flux 


flujo de fuerza magn^tica 


— -s Moment 


— moment 


momento magn^tico 


— -s Potential 


— Potential 


potendal — 


— -r Widerstand 


— reluctance 


reluctividad; resistenda a 


magnetisierbar 


magnetisable 


paramagn^tico-a 


magnetisieren 


to magnetise 


imanar; imantar 


magnetisierend 


magnetising 


magnetizante 


Magnetisierung 


magnetisation 


imanaci6n 


— durch die Erde 


— by earth 


— por la acciön de 
la tierra 


— durch den Strom 


saturated magnetisation by 


— por las corrientes 


bis zur Sättigung 


the currents 


hasta la saturaciön 


Magnetisierungskoffizient 


coefücient of magnetisation 


coefidente de imanad6n 


Magnetometer 


magnetometer 


magnetömetro 


Magnetoskop 


magnetoscope 


magnetoscöpio 


mahlen 


to grind; to crush 


moler; triturar; machacar 
(zerstossen) 


Mahlgang (Mhb.) crushing mill 


muela horizontal; bocarte (m.) 


- gut ( „ 


) grist; material to be crushed 


molienda 


— kränz ( „ 


) milling ring 


bandaje para molinoschilenoe 


— Scheibe ( „ 


) crushing diso 


diflco triturador 


Mangan 


manganese 


manganeso 


— blende 


alabandine 


— sulfuroso; alabaa- 
dina 


— bromür 


bromide of manganese 


bromuro de manganeso 


— chlorür 


Chloride of — 


doruro de — 


manganhaltig 


manganesiferous 


manganesoso-a 


Manganin 


manganine 


manganino 


Manganinblech 


sheet manganine 


chapa de manganino 


— draht 


manganine wire 


alambre de — 


— widerstand 


— resistance 


resistencia de — 


Manganoxyd 




sesquiöxido de manganeso 


— oxydul 


protoxyde of — 


peröxido de — 


— säure 


manganic acid 


äcido mangänico 


mangansaures Salz 


manganate 


manganato 
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Mangfansiilf. — mattierte mnUpn. 



Mangansulfurat 


Bulphuret of manganese 


— ßuperoxyd 


bioxyde of — 


— Verbindung 


manganite 


Manilahanf 


abacca; Manilia hemp 


Mannesmannrohr 


Mannesmann tube 


Mannloch 


man hole 


— bügel 


cross bar of the 


— deckel 


man hole cover 


— Packung 


— — packing 


— Verkleidung 


— — dressing 


Manometer 


manometer; steam gauge 


— feder 


manometer spring 


— röhr 


— tube 


Manschette 


collar 


Mantel 


casing; case; jacket {Dmb.J 


Marmor 


marble 


bunter — 


Spanish marble; coloured — 


roher — 


raw marble 


Martinstahl 


Martin steel 


Maschine 


machine; engine CDat'pf — ) 


— nbau 


construction of machines 


— nbetrieb 


machine power 


— nfabrik 


— factory; works 


— nhaus 


engine house 


— nöl 


lubricating oil 


— nraum 


engine room 


— nteil 


piece of machines 


Massanalyse 


(Ch.) Volumetrie analysis 


— einheit 


Unit of measure 


— flasche 


- jar 


— Stab 


measuring scale 


verjüngter 


tapering 


Masse 


mass 


massiv 


solid; massive 


Matrize 


matrice 


— nhalter 


— holder 


matt (v. 


Glas) frosted 


Mattglas 


— glass 


mattieren 


to frost 


mattierte Glühlampen 


opaque incandescent lamps 



Bulfato de manganeso 

biöxido de — 

mang&nido 

abaca; cällamo de Manila 

tubo [de acero] Männesmann 

agujero para la limpieza 

traviesa del 

tapa del — — 

estopa del 

guamiciön del 

manömetro [de vapor] 

muelle (f.) del manömetro 

tubo [indicador] del — 

coleto 

manto; revestimiento ; cha- 

queta (Dmb.) 
märmol (m.) 
brocatel im.) 
m&rmol tosco 
acero [de] MÄrtin 
m&quina 

construcciön de mäquina« 
movimiento por motor 
taller de construcciön 
casa de m&quinas'; — — 

maquinaria 
aceite de mäquina 
espacio para las m&quinas 
parte de maquinaria; pieza 

de — 
anäüsiB volum^trico 
unidad de medida 
botella electrom^trica 
escala 

— redudda 
masa; pasta; sustancia 
macizo-a; sölido-a 
matriz (f.) 
porta-matriz (m.) 
apagado-a 
vidrio apagado 
apagar 
Idmparas incandescentes de 

cristal apagado 



Maneranker — Messer 
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Maueranker 

— bügel 

— durchfÜhrung 

— konsol 
maximal 
Maximalbelastung 

— gewicht 

— leistung 
Mechanismus 

Mehlkammer (Mhb.) 

Mehrleiterkabel 

— System 
Mehrphasenmotor 

— Strom 

mehrphasig 

— polig 
Meidingerelement 

— klemme 
Meiler 

Meissel 

— stahl 
meisseln 

Membrane (Tp.) 

Mennige 

Mensur (Ch.) 

— iercylinder ( „ ) 
Mergel 

Messbereich (EH.) 

— brücke 

— Instrument 

— pipette (Ch.) 

— widerstand 

messen (Widerstände etc.) 
Messer 



waJl damp 

— bracket (of cast iron) 

— hole 
bridge bracket 
maximal; highest 
maximum load 

— weight 

— effect 
mechanism 

flour box; dust box 
bunched cable 

multiple wire System 

pulsatory motor; multiphase 

motor 
multiphase current 

multiphase; polyphase 
multipolar 
Meidinger cell 

— terminal 
charcoal pile 
chisel 

— Steel 
to chisel 
[vibrating] diaphragm 

minium; peroxyde of lead 

measure; measuring jar 

cylindrical [measuring] jar 

marl 

district of measuring 

[resistance] bridge 

measuring Instrument 

Scale pipette 
measuring resistance 

to measure 

knife; (einer Maschine): 
Cutter 



anclote (m.) de pared ; — de 

emparedaje 
abrazadera de pared 
hueco de — 
consola de — 
mäximo-a 
carga m&xima 
peso mäximo 
rendimiento m&ximo 
mecanismo 
cämara colectora 
cable de conductores multi- 
ples 
sistema de distribuciön de 

conductores mültiplos 
motor multif^ceo; — poli- 

fäceo 
corriente polifäx^ea 6 multi- 

fäcea 
polifäceo-a; multifäceo-a 
multipolario-a 
pila Meidinger 
clavija — 

homo de carbones 
cincel; escoplo 
acero para cinceles 
cincelar 
membrana; percutor; tim- 

pano 
minio; azarcön (m.); per- 

öxido de plomo 
vasija graduada 
botella cillndrica graduada 
marga 

distrito de medida 
puente de resistenda 
medidor ; instrumento de 

medir 
pipeta graduada 
resistencia para medir; — 

de medida 
medir 
cuchillo; (einer Maschine): 

cuchilla; cortante (m.) 
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Messerfeile — Mho 



Messerfeile 


back file 


lima en forma de cuchillo 


— ^ walzen 


Cutter head 


cilindro con cuchillas 


Messing 


[yellow] braÄS 


azöfar; latön (m.); oricalco 
(Mischtmg aus Kupfer, 
Gold und Silber); alatön 
(m.) (Galmeimessing) 


messingarmiert (v. 


IßoHerr.) brass armoured 


con capa de latön adherente 


Messingblech 


sheet brass; brass sheet 


plancha de latön; latön la- 




plate brass 


minado; chapa de latön 


— draht 


braas wire 


alambre de latön 


— — gaze 


— — cloth 


tela de alambres de cobre 


— guss 


cast brass 


latön fundido; fundiciön de 
latön 


— mutter 


brass nut 


quijo de latön ; tuerca de — 


— röhr 


— tube 


tubo de — 


— spähne 


— filings; — chips 


frudera; limaduras de — 


Messung 


measuremenl 


medidön 


Metall 


metal 


metal 


edles — 


noble — 


— precioso 


Metallasche 


metallic ash 


ceniza met^ca 


— buchse 


brass box 


böte (m.) de bronce 


— Chemie 


chemistry 6i the metals 


quimica de los metales 


metallförmig 


metaUiform 


metaliforme 


— haltig 


metalliferous 


metalifero 


metallisieren 


to metallise 


metalizar 


Metallisierung 


metaUisation 


metalizadön 


Metalllagerschale 


brass bush 


ranga de bronce ; cubeta de — 


— Packung 


metallic packing 


guamiciön metälica; empa- 
quetado metfilico 


— platte 


metal plate 


placa de metal ; plancha de -- 


— reinigung 


refining of the metals 


refino de los metales 


— schlacke 


metal day 


escoria 


— spähne 


borings 


raspaduras de metal 


— voltameter 


metal voltameter 


voltämetro de sal metälica 


Metalloid 


metalloid 


metalöide (m.) 


Metallurgie 


metallurgy 


metalürgica 


Metaphosphorsäure 


metaphosphoric acid 


Äcido metafosförico 


— vanadinsäure 


metavanadic — 


— metavanaxiino 


Meterampfere 


meter ampfere 


metro-amp^e 


Metergewinde 


(Wmb.) metric thread 


rosca mötrica 


Methan 


metane 


metdn (m.) 


Methylwasserstoff 


metillic hydrogen 


hidrogeno metilenado 


metrisch 


metric 


m^trico-a 


Mho 


(Einheit) mho 


mho 


Heyne, Deutsch 


-engl. -Span. Wörterbuch«. 
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mkrolknd — Molybdliudtim 
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Mikrofarad 




microfarad 


microfarad (m.) 


Mikrometer 




micrometer [screw] 


micrometro ; calibre micro- 
m^trico 


Mikrophon 




microphone; transmitter 


microfono 


Kohlen — 




carbon — 


— granulär 


Mikrophoninduktor 




microphone inductor 


carrete de induccion para 
microfonos 


Milchglas 




bone glass 


vidrio öpalo; — porcelanisado 


Milliampere 




milli-ampfere 


mili-amp^re (m.^ 


— volt 




volt 


mili-volt (m.) 


Milli-Volt-Ampferemesser 


Milli-Volt-Ammeter 


Volt-Amperometro graduado 








por milimetros 


Mineral 




mineral 


mineral 


— öl 




— pubricating] oil 


aceite mineral para lubri- 
ficar 


mischen 




to mix 


mezclar 


Mischapparat 




mixing apparatus 


aparato mezclador 


— cylinder 


(Ch.) 


— cylindrical jar 


probeta para mixturas 


— flasche 


( „ ) gradnated mixing botüe 


frasco — — 


— maschine 


(Gs.) 


mixing machine 


m&quina mezcladora 


Mischung 




mixture 


mezcla ; mixtura (chemi- 
sche —); conmistion (in- 
nige Mischung) 


— sgewicht 




atomic weight; equivalent 


peso atomico; equivalente 

(m.) 
afinidad de composicion 


— sverwandtschaft 


affinity of composition 


Mitnehmer 


(Wmb.) 


catch 


tope de arraatre 


— Scheibe 


( » ) 


— plate 


platiUo del 


— Winkel 


( » ) 


— angle 


(Sngulo del 


Mitte 




centre; midst 


centro; medio 


von — zu — 




from midst to midst 


de centro en centro; de 
medio en medio 


Mittelleiter 




central conductor; cable 


conductor central ; cable neu- 






neutral 


tral; — intermediario 


— punkt 




centre 


centro 


Mixturenmörser 




mortar for mixtures 


almlrez para mixturas 


Modell 


(Qs.) pattem 


molde (m.) 


Modul 




modulus 


modulo 


Molekulargewicht 




molecular weight 


peso molecular 


— magnet 




— magnet 


imän — 


— Strom 




— current 


corriente (f.) elemental 


Molekül 




molecule 


mol^cula 


Molybdän 


(Ch.) 


molybdenum 


molibdeno 


— säure 




molybdic add 


6cido molibdico 
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Molybdänsänreanhjdrid — Mnttersehr. 



Molybdänsäureanhydrid 
Moment 

— ausschalter (El.) 



anhydrous molybdic acid 

momentum 

sudden break cut-out 



— kaiaera 

— iimschalter 
Montage 



Monteur 



montieren 



Mörser 



Mörtel 



stereoscope camera 
( „ ) quick break switch 
installing; erection; 
fitting-up 

erector ; fitter (Maschi- 
nen — ); wireman; line- 
man (Drahtleger) 

to mount; to install (instal- 
lieren); to erect (errich- 
ten); to set up (auf- 
stellen); to fit up (her- 
richten) 

mortar 



mortar; hard mortar (Stein- 
mörtel) ; quickly hardening 
— (schnell bindender —) 
Motor motor 

Muffe (Hülse) socket 

— zum Kuppeln coupling box; socket Joint 



Muffel 


muffle 


— ofen 


— fumace 


Muffenkuppelung 


socket Joint 


— röhr 


— pipe 


— Verbindung 


sleeve Joint 


Muffhub 


ränge of govemor 


Multiplexumschalter 


(El.) multiple switch 


Mündung 


orifice 


Muschelv6ntil 


Shell valve 


Mutter 


nut 


sechskantige — 


hexagon — 


vierkantige — 


Square — 


Mutterlauge 


mother water; — lye 


— schiene 


foundation rail 


— Schlüssel 


wrench 


— schraube 


Bcrew nut 



Äcido anidrioso moHbdeno 

momento 

desconectador de acdon ins- 
tantdnea 

cfimara instant&nea 

conmutador instantdneo 

montaje; armadura; ajuste 
(m.) ; ereccion (Aufstel- 
lung) 

montador; armador; instala- 
dor 

montar; armar; instalar (in- 
stallieren); erijir (auf- 
stellen) 



mortero; almirez (m.) (v<m 

Porzellan etc.) 
mortero; lechada (mit Ce- 

ment) ; argamaza (mit Erde 

angerührt) 
motor 
enchufe (m.) ; enganche (m.) ; 

manguito; 

manguito de acoplar 
mufla 
homillo de muflas; — de 

copelacion 
acoplamiento de manguitos 
tubo para acoplamiento 
juntura de — 
carrera del manguito 
conmutador de tiras mültiplas 
orifido; abertura; entrada 
vllvula de coquilia 
tuerca; quijo (v. Metall) 

— hexägona 

— cuadrangular 
agua madre 

riel madre; rail de basa- 

mento 
destomillador; desarmador 
tomilio con tuerca; macho 
8* 



Nabe ~ Naphta 
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N. 




Nabe 




boss 


cubo 


gesprengte - 


- 


split — 


— bipartido; — rajado 


Nabenbuchse 




nave box 


arandela 


— loch 




— hole 


ojo del cubo 


— ring 




boss 


vilorta de rueda; estomija 


nachbohren 




to bore up 


rebarrenar; vaciar 


— füUen 


(Akkumulat.) 


to supply up 


rellenar 


Nachfüllkrug 


( . ) 


axjid pot; — jar 


jarro rellenador 


— saure 


( » ) 


diluted sulphuric acid; 
sulphuric add and water 


Äcido sulfürico diluido 


nachschleifen 




to polish up 


dar el ultimo pulimento 


Nachschneider 




screw plate 


enroscador fino; copiador 


Nachschubvorrichtung (bei 


dash pot for arc lamps 


mecanismo para refnerzos del 




Bogenlampen) 




läpiz-carbön 


nachsehen 




to examine 


examinar (untersuchen); 
verificar (prüfen). 


— stellen 




to re-adjust; to calibrate 


volver & ajustar; recalibrar 


— waschen 


(Met.) 


to re-wash 


relavar 


Nachwascherde 


( » ) 


re-washing table 


mesa de relavar 


nackt (ohne Isolierungshülle) 


naked; bare 


desnudo-a 


nackter Draht 




— wire; untaped — 


alambre desnudo; —sin forro 


Nadel 




needle 


aguja 


astatische — 




astatic needle 




NadelfeUe 




needle file 


h'mita de aguja 


— raspel 




— rasp 


raspita de — 


— telegraph 




— telegraph 


tel^grafo de — 


Nagel, grosser; 


mit Kopf und clout 


clavo 


Stift, 








kleiner, von 


Holz 


wood nail 


clavito; tarigo 


ganz kleiner (Kammzwecke) 


tack 


tachnela 


verzinnter 




tinned nail 


clavo plateado 


ohne Kopf (vierkant. Stift) 


pin 


hita 


mit Kopf an 


jedem Ende 


double headed nail 


roblön (m.) 


Nagelbohrer 




gimblet 


gubia 


— eisen 




heading tool 


claveria 


— schraube 




clincher nail 


clavo enroflcado 


— zange 




nail nippers 


tenazas (pl.) de herrero 


— zieher 




daw wrench 


desclavador; sacaclavoa (m.) 


Nähriemen 




sewing strap 


correhuela 


Naht 




seam; weld (Löt —) 


costura; soldadura (Löt — ) 


nahtlos i 


(von Bohren) 


seamless; weldless 


inconsütil; sin soldadura 


Naphta 




naphta 


nafta 
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Xase — natürliche OtVsse 



Nase (=: Ansatz, Knagge) 


catch 


tojino; taco; maniqueta; 
gancho; castafluela 


— nkeU 


nose wedge 


cufia de tojino 


nass 


wet 


hümedo; mojado 


Nassmahlgang 


wet mill 


bocarte (m.) de agua 
— en hümedo 




— grinding 


trituraciön al hümedo 


Natrium 


natrium; sodium 


sodio 


— Chlorid 


common salt 


sal comün 


— flamme 


sodium flame 


llama de sodio 


— — napparat 


apparatus for turning the 


aparato para dar vueltaii la 




sodium flame 


llama de sodio 


— goldchlorid 


aurous chloride of natrium 


cloro- auratön de — 


— karbonat 


carbonate of — 


carbonato de — 


— löffel 


sodium spoon 


cuchara para — 


— nitrat 


nitrate of natrium 


nitrato de — 


— oxyd 


sodium; soda 


natron (m.) 


-— presse 


sodium wire press 


prensa para preparar el hilo 
de sodio 


— suMat 


sulphate of natrium 


sulfato de — 


Natron 


sodium; soda; protoxyde of 
sodium 


[a]natron; sosa; öxido södico 


borsaures — 


borate of soda 


natron börico 


chlorsaures — 


chlorate of — 


clorato de sodio 


doppeltkohlensaures — 


bicarbonate of — 


bicarbonato de — 

natron bicarbönico; sosa — a 


kieselsaures — 


Silicate of — 


silicato de natron 


kohlensaures — 


unreines: kelp; subcarbonate 


carbonato de sodio 




of soda; salt soda; carbo- 


unreines: — — sodio 




nate of — 


impuro 


phosphorsaures — 


phosphate of — 


fosfato de natron 


pyrophosphorsaures — 


pyrophosphate of — 


pirofosfato de — 


salpetersaures — 


nitrate of — 


nitrato de — 


schwefelsaures — 


sulphate of — 


sulfato de — 


schwefUgsaures — 


sulphite of — 


sulfuro de — 


unterchlorigsaures — 


Solution of chlorinated soda; 
water of soda 


cloruro de sodio liquide 


unterschwefligsaures — 


hyposulphide of — 


hiposulfato de sodio 
natron hidrosulfürico 


wolframsaures — 


tungstate of — 


tungstato de sodio 


Natronhydrat 


hydrate of — 


hidrato de sodio 


— lauge 


sodium lye 


agua [madre] de natron 


— salz 


Salt of soda 


sal Bödica 


natürliche Grösse 


füll size 


tamaflo natural 



nebeiieinaiider Behalten — neutzsl 
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nebeneinander schalten 



to connect in multiple arc; 
to mount in — — 



Nebeneinanderschaltung multiple arc connection 



Nebenleitung brauch conductor 

— linie — line 

— j Schaltung siehe Nebeneinander — 

— Schliessung (einer Ltg.) shunting; derivation 

— schluss Shunt [resistanoe] 
in den — legen to place in shunt 

— Schlussbogenlampe shunt wound arc lamp 



— dynamo 



— — motor 

— — regulator 

— — regulierwider- 

stand 

— — spule 

— — Strom 

— — Stromkreis 

— — Verhältnis 

— — Wickelung 

— — widerstand 
negativ 

— e Platte 
Neigungskompass 

— nadel 

— Winkel 
Nennwert 
Nessel 

— Stift 
Neusilber 

— blech 

— draht 
neutral 



shunt wound dynamo 



shunt wound electromotor 
field coil regulator 
Shunt dynamo regulator 

shunt coil 

brauch current 

derived circuit 

shunt ratio 

teaser; shunt winding 

shunt resistance 

negative 

— plate 
galvanometer of inclination 
dipping needle 
angle of inclination 
nominal value 
shirting 
tag 

German silver; argentan 
argentan sheet 

— wire 
neutral 



conectar en derivaciön 

instalar en drcuitos paralelos 
— en acros — 

conecciön en circuitos para- 
lelos; — en arcos — ; — 
en derivaciön 

conductor secundario 

linea de derivaciön 

derivaciön; shunting (m.) 
shunt (m.); resistencia-shunt 
poner en derivaciön 

— en el circuito derivado 
l&mpara de arco con envol- 

tura- shunt; — en 

derivaciön 
dinamo-shimt; shunt-dinamo ; 
dinamo con excitaciön- 
shunt; dinamo para ser 
exitado en derivaciön 
electromotor - shunt 
regulador de derivaciön 
regulador- shunt del dinamg 

bobina (ö carrete) de deri- 
vaciön 

corriente derivada; — inci- 
tada en derivaciön 

circuito -shunt (m.) 

razön de derivaciön 

envoltura- shunt (f.) 

resistencia-shunt (f.) 

negative -a 

placa a 

busola de indinaciön 

aguja de — 

Ängulo de — 

valor nominal 

muselina 

herrete (m.) 

cobre blanco 

chapa de — — 

alambre de 

neutral 
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nentnder Leiter — Nippel 



neutraler Leiter 




neutral conductor 


hilo (6 conductor) neutral 


neutralisieren 


(Ch.) 


to neutraUse 


neutralizar 


nicht leitend 




non -conducting 


diel^ctrico-a 


Nichtleiter 




non- conductor 


diel^ctrico ; anti - conductor ; 
idio-el^tricQ 


Nickel 




nickel 


nikel; nicolo; niquel 


kohlensaures — 




carbonate of — 


carbonato de niquel 






bunsenite 


bunsenito 


oxalsaures — 




Oxalate of nickel 


oxalato de niquel 


phosphorsaures 


— 


phosphate of — 


fosfato de — 


salpetersaures - 


- 


nitrate of — 


nitrato de — 


Nickelbad 




nickel bath 


bafio de — 


— bl^te 




annabergite; arseniate of 
nickel 


niquel arseniatado 


— draht 




nickel wire 




— grün 




— green 


verde de — 


— kies 




arseniuret of nickel 


niquel nato 


— oxydul 




bunsenite 


protöxido de — 


— — hydrat 


ozyhydrate of nickel 


oxihidrato de — 


Nickelin 




copper nickel; nickeline 


niquelino; niquel cüprico 


— blech 




nickeline sheet 


— batido 


— draht 




— wire 


alambre de niquelino 


Niederdruck 




low pressure 


presiön baja; baja presiön 


— dampf 




— — steam 


vapor de 


— — 


cylinder 


— — — cylinder 


cilindro de — — 


— — 


kessel 


— — boiler 


calderä de 


— — 


kolben 


— — piston 


pistön de 


— — 


maschine 


— — steam engine 


m&quina de vapor de 


Niederschlag 


(Ch.) 


predpitation ; deposit 


precipitado 


galvanischer — 




electrolytic — ; galvanic — 


— electroqulmica 


niederschlagen 


(Ch.) 


to precipitate; to deposit 


precipitar 


Niederspannung 




low tension 


tension baja; baja tension; 
bajo-voltaje (m.) 


— Sausschalter 


— — Switch 


desconectador de 


— sdynamo 


— — dynamo 


dinamo de baja tension 


Niete 




• dench nail 


remache (m.); redoblön (m.) 


Nieteisen 




riveting iron 


hierro para remaches 


— hauuner 




— hammer 


martillo para remachar 


*- kluppe 




— clamp; — vice 


bigomita de — 


— köpf 




rivet head 


cabeza del remache 


— loch 




— hole 


agujero del — 


nieten 




to rivet 


remachar 


Niobum 




niobum 


niobo 


Nippel 




nipple; adapter 


niple (m.) cabecilla 



Nitrat — Oberfllehenkondens. 
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Nitrat 




nitrate 


nitrato 


nitrieren 




to nitrate 


nitratar 


Nilrierapparat 




nitrating apparatus 


aparato para nitratar 


Nitroglycerin 




nitroglycerine 


nitroglicerina 


Niveau 




level 


nivel (m.) 


— fläche 




equipotential surface 


superfide equipotendal 


nivellieren 




to level 


nivelar 


Nominalkerze (b. Glühlpn.) 


nominal candle 


bujia nominal; veia — 


— kraft 




— force 


fuerza — 


— wert 




— value 


valor — 


Normalelement 




Standard cell 


pila de norma 
delda de — 


-— geschwindigkeit 




normal speed; proper — 


velocidad normal 


— kerze 




Standard candle 


bujia normal; vela de norma 


— mass 




— measure 


contraste (m.) 


— widerstand 




— resistance 


redstenda normal 
— de norma 


Nullmethode 




null method 


m^todo de cero 


— punkt 




— (or zero) point 


punto de — 


— Spannung 


(EL) 


zero Potential 


potendal de — 


— Stellung 




null Position 


posidön en — 


auf Null einstellen 




to adjust in zero 


ajustar (6 poner) en cero 


Nunmiemapparat 


(Tp.) telephone annunciator board 


tablero indicador telefonico 


Nusskohle 




nut coal 


Ulla despedaxada 
carbön para forjar 


Nute 




groove; notch 


ranura 


nuten 




to groove; to notch 


ranurar; muescar; mortajar 


Nutenfräser 




grooved cutter 


fresador ranurado 


— stossmaschine 




notehing machine 


mäquina de ranurar 


Nuthobel 




grooving plane 


guillame (m.); emborrotador 


— leiste 


(In.) moulding; hatten 


moldura; cajetin (m.) 


Nutzeffekt 




usef ul ef ect ; commerdal effi- 
dency 


■ efecto ütil 


— krait 




effective power 


fuerza efectiva 


- last 




— weight; — load 


carga admisible 


— leistung 




efficiency; commerdal effecl 


; rendimiento industrial 



0. 



Oberes Ende (e. Stange etc.) top end 
Oberfläche surface 



— nkondensation 



— condensation 



punta superior 
superfide (f.) 
condensadon superfidal 
— de superfide 
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OberflXeheiikondeius. — Ölkanne 



Oberflächenkondensator 


surface condenser 


condens[ad]or de superficie 


oberirdische Stromzuführung 


overhead line 


linea de alimentacion 


(Bh.) 




[de corriente] aeränea 


Oberkessel 


Upper boiler 


Caldera superior 


— licht 


Skylight 


claraboya 


oberschlächtiges Rad 


overshot [hydraulic] wheel 


rueda hidr&ulica de paletas 
por arriba 


Ocker 


ochre 


ocre (m.) 


gelber — 


yellow — 


— amarillo 


gemahlener — 


powder — 


— molido 6 en polvo 


in Stücken — 


stone — ; lump — 


— en piedra 


offen 


open 


abierto-a 


der Stromkreis ist offen 


the circuit is open 


la corriente estä abierta 


Öffnung 


aperture 


abertura^ orificio 


Ohm 


ohm 


ohm 


— 'sches Gesetz 


Ohm's law 


ley de Ohm 


— meter 


ohmmeter 


öhmetro 


Ohrenlager 


closed Support 


cojinete cerrado 


Öl 


oil 


aceite (m.) 


ätherisches — 


essential — 


— esencial; — volätil 


Brenn — 


lamp — 


— de lämpara 


fettes — 


fat — ; lubricating — 


— de grasa 


gereinigtes — 


refined — 


— refino 6 elarificado 


tierisches — 


animal — 


— animal 


vegetabilisches — 


vegetal — 


— vegetal 


Öl ablassen 


to drain oil 


desaceitar 


Ölablasshahn 


oil drain cock 


grifo de desaceitar 


Ölanstrich 


oil painting 


pintura con aceite 


— bad 


— bath 


bafio de aceite 


Oleinsäure 


oleic acid 


Äcido ol^ico 


ölen 


to oil; to lubricate 


aceitar; dar con aceite; lubri- 
ficar; untar 


Öler 


lubricator 


lubrificador; untador 


— docht 


lubricating packing 


mecha para lubrificadores ; 
empaquetadura para — 


Ölfänger 


oil pan 


guardaaceite (m.) 


-färbe 


— colour 


color disuelto en oleo 


— — nanstrich 


— colouring 


capa de color al oleo 


— fimiss 


— vamish 


bamiz de aceite 


—f Unkenlöschung (El.) 


damping device by oil 


disposicion de apagar con 
aceite las chispas el^tricas 


— Isolator 


oil insulator 


aislador de aceite 


— kammer 


— Chamber 


cämara (6 espado) de aceite 


— kanne 


— cup 


aceitera 



Ölmühle — ozonisieren 
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Ölmühle 


oil mill 


molino para aceite 


— nute 


— groove 


ranura para — 


— presse 


— press 


prensa para — 


— pumpe 


— pump 


bomba de — 


— reservoir 


— pan 


receptÄculo para. — 


— säure 


oleic acid 


Äddo ol^ico; — oleajino 


ölsaures Salz 


oleate 


oleato 


Ölspritze 


lubricating syringe 


jering[uit]a de lubrificar 


— stein 


oil stone 


piedra aceitada para amolar 


— vorläge (Ch.) 


Florentinereceiver;destilling recipiente de aceite; alarga- 




receiver for essential oils 


dera para destilar aceites 
esenciales 


Opalglas 


opaloid glass 


vidrio opalino; cristal — 


opalisieren 


to opalise 


opalizar; porcelanizar 


Ordinate 


Ordinate 


ordenata 


— nachse 


axis of the ordinales — 


eje de las — s 


Ornamentenguss 


Ornament cast iron 


hierro colado para la oma- 
menteria 


Öse 


eye; loop (Schleife); ring 


ojete (m.); abrazadera 




(Ringöse) 


(Bügel); anilla (Ringöse) 


— nschraube 


hooked screw 


tomillo de ojete 


Osmium 


Osmium 


osmio 


— Iridium 


iridoamium 


iridosmina 


oval 


oval 


oval, ovado 


Ovalwerk 


— lathe 


tomo övalo 


Oxaläther 


oxalic ether 


eter oxÄlioo 


— säure 


— acid 


äcido oxälioo 


Oxyd 


oxyde 


öxido 


Oxydation 


Oxydation 


oxidaciön 


— sflamme 


oxydising flame 


fuego (6 llama) de — 


oxydfrei 


free of — 


libre de öxido 


Oxydhydrat 


oxyhydrate 


hidröxido; oxihidrato 


oxydierbar 


oxydable 


oxidable 


nicht oxydierbar 


inoxydable 


inoxidable 


oxydieren (in Oxyd verw.) 


to oxydise 


oxidar 


„ (m. Säuerst, verb.) 


to oxygenate 


oxidigenar 


Oxydierung 


oxygenation 


oxigenaciön 


Oxydul 


protoxyde 


protöxido 


Oxygen 


oxigen 


oxigeno 


Ozokerit 


ozokerite 


ozoquerite (m.) 


Ozon 


ozone 


ozön (m.) 


ozonhaltig 


ozoniferous 


ozonifero 


Ozonisator 


ozonisator 


ozonizador 


ozonisieren 


to ozonise 
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Ozonisierung 

— sapparat 

Ozonometer 
Ozonsauerstoff 



ozonisation 
ozonising apparatus 
ozonometer 
ozonised ozygen 



OzonisieraDgr — Pendelaehse 

ozonizaciön 
aparato ozonizador 
ozonömetro 
oxigeno ozonizado 



P. 



Paar 


couple; Satz: set 


par; Satz: juego 


paarweise angeordnet 


arranged in pairs 


agrupado-a por pares 


Packung 


packing 


empaquetadura; empaqueta- 
do; estopa 


— sring 


— ring 


anillo de estopa 


Pa-lladium 


palladium 


paladio 


— Chlorid 


Chloride of — 


cloruro de — 


— chlorür 


protochloride of — 


protocloruro de — 


Papierisolierrohr 


paper insulating tube 


tubo aislante de papel. 


— kondensätor 


— condenser 


condens[ad]or de — 


Pappe 


paste board 


cartön (m.) 


Parabolspiegel 


parabolic mirror 


espejo parabölico 


Paraffin 


paraffine 


parafina 


Paragummiband 


(Kf.) indiarubber tape 


dnta de goma natural 


parallel mit . . . 


parallely to . . . 


al hilo de . . . 


— geschaltet 


(El.) multiple arc connected 


de hilos paralelos; conectado 
en arcos mültiplos 


Parallelführung 


guides (pl.) 


guiadera paralela 


parallel schalten 


( » ) to connect in multiple arc 


conectar en derivaciön; — 
en arcos mültiplos 


Parallelschaltung 


( „ ) multiple [connection] ; mul- 


coneccion en — — ; (von 




tiple arc connection 


Elementen):— eji cantidad 


— Schraubstock 


parallel vice 


tomo paralelo 


paramagnetisch 


paramagnetic 


paramagn^tico-a 


Paraphosphorsäure 


paraphosphoric acid 


äcido parafosförico 


Patent 


patent 


patente (m.); privilegio 


patentieren 


to patent 


patentizar; privilegiar 


Patrize 


punch 


patron (m.) 


Pause 


calking 


calca 


pausen 


to trace; to calk 


calcar; estarcir 


Pausleinen 


tracing cloth 


tela [preparada] de calcar 


— papier 


— paper 


papel para calcar 


Pech 


pitch 


pez (£.) 


— kohle 


— coal 


azabache (m.) 


Pendel 


pendulum 


p^ndulo; funep^ndulo 


— achse 


pivots (pl.) 


eje de los pöndulos 



PendelkoDtakt — Phosphordnii 
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Pendelkontakt 




pendulum drcuit breaker 


interruptor pendulado de 
contacto 


— lager 




— bearing 


cojinete de pöndulos 


— säge 




— saw 


Sierra de moyimiento pen- 
dulado 


perforieren 




to perforate 


perforar; horadar 


Pergamentpapier 




parchment paper 


papel pergamino 


Periode (d. Wechselstroms) cjcle (of altemation) 


periodo; ciclo de altemacion 


... für 60 Perioden 


pro 


. . . of 60 cycles per second 


... Ä 60 ciclos por segundo 


Sekunde 








Periodizität (d. Wechseistr.) 


frecuency; periodicity 


frecuencia; periodicidad 


permanent 




permanent 


permanente 


— -er Magnet 




— magnet 


imän — 


Permeabilität 




permeability 


permeabilidad ; capaddad in- 
ductiva 


Petroleumbrenner 




petroleum cooking stove 


cocinilla de petroleo 


— motor 




— motor 


motor de — 


Pfanne (des Lagers) 




bußh 


ranga 


— ndeckel 




~ lid 


tapadera de la — 


Pferdestärke (P. S.) 




horse power; (Abkürzung: 


caballo {Abkürzg.: cab*») de 






HP.); (hp.) 


vapor; caballo mecänico 


effektive — 




effective 


caballo de vapor efectivo 


elektrische — 




electric 


____--. el^ctrico 


gebremste — 




brake 


— — — frenado 


indizierte — 




indicated 


— — — indicado 


Pferdestärken-Stunde 




horse power hour 


hora de caballo mecänico 


Phase 


(El.) 


phase 


fase (f.); face (f.) 


— nunterschied 


(») 


difference of phases 


diferencia de fases 


— nverschiebung 


(») 


— — — distor- 
tion of — 


desacufie (m.) de — 


— nverzögerung 


(») 


retardation of — 


retardacion de — 


Phiole 




phial 


redomita; matraz (m.) 


Phonograph 




phonograph 


fonografo 


Phosphat 




phösphate 


fosfato 


Phosphor 




phosphor 


fosforo 


amorpher — 




amorphous — ; red — 


— amorfo; -— rojo 


Phosphoralaunerde 




phosphoric alumina 


fosfuro de aluminio 


— arsenik 




— arsenic 


ars^nico fosforado 


— bromid 




bromide of phosphor 


bromuro de fosforo 


— bronze 




phosphor bronze 


bronce f osf orico ; — fosfatado 


— säure 




phosphoric acid 


äcido fosforico 


— Wasserstoff 




phosphuretted hydrogen 


hidrögeno fosforado 


— zinn 




phosphoric tin 


estafLo fosforico 
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phoq»hor. SKnre — Pliiiiger(kon>.) 



phoBphorige Säure 




phosphorous add 


äxiido fosforoso 


photoelektrisch 




photoelectric[al] 


fotoel^ctrico-a 


Photoelektrizität 




photoelectricity 


fotoelectricidad 


Photometer 




photometer 


fotömetro 


Photometrie 




photometry 


fotometria 


photometrieren 




to photometrate 


fotometrar; fotomedir 


photometrisch 




photometric[al] 


fotom^trico-a 


Photophon 




photophone 


fotÄfono 


Pikrinsäure 




picric acid 


äcido nitroxÄntico 


Pinole 


(Wmb.) pinole 


pinola 


Pinzette 




tweezers 


pinza 


Pipette 




pipette 


pipeta 


plankonkav 




piano -concave 


planoc6ncavo-a 


plankonvex 




piano -convex 


planoconvexo-a 


plan drehen 




to surf ace 


tomear al piano 


— machen 




to flatten 


aplanar 


Planetenrad 




planet wheel 


rueda planetarm 


— Scheibe 




— diso 


disco — -0 


Planroststab . 




fire bar 


parrilla 


— Scheibe 


(Wmb.) 


face plate 


plato del torno [mecÄnico] 


Planne 


(Met.) 


belt 


banda de mondar 


Plannen-Stossherd 


( n ) 


slime concentrating table 


mesa de percusiön 






percussion table 


— de concentradön 


kontinuirlicher - 


" ( n ) 


automatic percussion table 


— autom&tica de — 


Platin 




platinum 


platino; platina; oro blanco 


— blech 




— sheet 


chapa de platino 


— Chlorid 




bichloride (or chloride) of 
platinum 


bicloruro de — 


— draht 




platinum wire 


alambre de — 


— Clement 




— cell 


elemento [Ä laminilla] de — 


platinhaltig 




platiniferous 


platinifero-a 


platinieren 




to platinise 


platinar; dar bafio de platino 


Platinierung 




platinising 


platinaje (m.) 


Platinkontakt 




platinum contact 


contacto de platino 


Platinoid 




platinoid 


platinoide (m.) 


Platinoxyd 




oxyde of platinum 


öxido de platino 


— schwarz 




platinum black 


negro de — 


Platte 




plate; slab; sheet 


placa; l&mina; plancha 


— ngummi 




indiarubber sheet 


caucho [vulcanisado] en 
hojas ; goma en — 


plattieren 




to plate 


platear 


Pleuelstange 




connecting rod 


biela; barra de bielas; barra 
de pistones 


Plunger(kolben) 




plunger piston 


pistön (m.) imergente 



Plnngerpnmpe — PolarttKt 
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Plungerpumpe 






plunger pump 


bomba de pistön imergente 


pneumatisch 






pneumatic 


[p]neum&tico-a 


pochen 


(Met.) 


to stamp 


quebrantar; machacar 


Pochmehl 


( » 


) 


stamped powder 


polvo de bocarte 


— schuh 


( „ 


) 


stamp shoe 


remate (m.) [de hierro] del 
bocarte 


— sohle 


( ,, 


) 


die; stamper; pounder 


abnadeneta 


— Stempel 


( » 


) 


stamp 


majadero 


— trog 


( » 


) 


mortar 


artesön (m.) 


— werk 


( „ 


) 


stamp battery; stampingmill 


bateria de bocartes; bocarte 

(m.) 
armazön del bocarte 


— Werkständer 


( . 


) 


frame of the stamp battery 


Pockholz 






pockwood 


palo de gnayaco 


Pol 






pole 


polo 


analoger — 






analogous — 


— . anälogo 


antiloger — 






antilogous — 


— antilogo 


Folge — . 






consecutive — 


— consecutivo 


gleichnamige — e 






similar — s; like — s 


— -s similares 


Kohlen — 






carbon — 


— de carbön 


Kupfer — 






copper — 


— de cobre 


Magnet — 






magnet — 


— magn^tico 


negativer — 






negative — 


— negativo 


positiver — 






positive — 


— positivo 


ungleichnamiger - 


- 




poles of contrary name; 
unlike — 


— -s de nombre contrario 


Zink — 






zinc pole 


— de dnc 


Polabstand 






pole distance 


distancia de los polos 


— fläche 






— surface 


superficie (f.) polaria 


— gehänse 


(El.) 


— box; — casing 


sobrecaja para los polos 


oberes — 






Upper 


— superior 


unteres — 






lower 


• — inferior — — — 


— indikator 


(, 


.) 


pole indicator 


indicador de polo 


— klemme 


(: 


..) 


— binder; — terminal 


clavija polaria 


— reagenspapier 






— finding paper 


papel reactivo para polos 


— schraube 






polar screw 


tomillo polario 


— schuh 


(: 


..) 


pole tip; polar tip 


pieza polaria 


— Sucher 


( 


») 


— finder 


buscador del polo 


— Wechsler 


( 


.,) 


— changer 


conmutador de polos 


Polarisation 






Polarisation 


polarizaciön 


— sapparat 






polarising apparatus 


aparato de polarizar 


polarisieren 






to polarise 


polarizar 


Polarität 






polarity 


polaridad 


umgekehrte — 






inversed — 


— inversa 


die — umkehren 






to inverse the — 


invertir la — ; cambiar la — 
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polieren — Presskopf 



polieren 


to polish (schleifen); to bur- 
nish (mit Polier stahl) ; to 
smooth (glätten) 


pulir; esturgar (PorzeHan—) 


Metalle — 


to polish ; to trim (zurichten) 


bruflir ; (Hochglanz —) : puli- 
mentar 


PoHerfeile 


pelishing file 


platalima 


Politur 


polish; polishing 


brufiido ; afinadura; pulimento 


porös 


porous 


poroso-a 


poröser Guss 


— cast iron 


fundiciön porosa 


Porzellanerde 


porcelain earth; China clay 


tierra de China 


— Isolator 


— insulator ^ 


aislador de porcelana 


— schienenklemme 


— clamp for distri- 


mordacilla para viguetas de 


(In.) 


1 buting bars 


cobre 


positive Platte 


positive plate 


placa positiva 


Potasche 


carbonate of potassa; potash 


potasa; carbonato de — 


Potential 


Potential 


potencial (m.) 


absolutes — 


absolute — 


— absolute 


konstantes — 


constant — 


— constante 


magnetisches — 


magnetic — 


— magn^tico 


negatives — 


negative — 


— negativo; catodo 


Null — 


zero — 


— de cero 


positives — 


positive — 


— positivo; anodo 


Potentialdifferenz 


Potential difference 


diferencia potencial 


Potentiometer 


Potentiometer 


potenciömetro 


Präzipitat 


precipitate 


precipitado 


Präzisionsamp^remeter 




amperömetro de precisiön 


— drehbank 


lathe of — 


tomo mec&nico de — 


— femhörer 


telephone trumpet of — 


percutor de — 


— femsprecher 


telephone of — 


tel^fono de — 


— regulator 


govemor of — 


regulador de — 


— schiebersteuerung 


valve gear of — 


distribuciön [de vapor] por 
corredera de precisiön 


— Steuerung 


valve motion of — 


distribucion de vapor de — 


— Voltmeter 


Voltmeter of — 


volt^metro de — 


Prellbock 


rebounding stand 


caballete de rebote 


Presscylinder 


cylinder of compression 


cilindro para prensas; cilin- 
dro compresor 


Presse 


press 


prensa 


hydraulische Kabel — 


hydraulic cable press 


— hidr&ulica para cables 


pressen 


to press 


prensar 


Pressfilter 


press filter 


filtro prensador 


— holm 


cross beams 


durmiente para prensas 


— kolben 


[compression] piston 


^mbolo compresor 


— köpf 


press head 


pistön de prensa 



Presspnmp« — Pampwerk 
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Presspumpe 




forcing pump 


bomba de presion 


— spahn (z. 


Isolation) 


[glazed] insulating pressboard 


cartön aislador [especial] 


— Spindel 




male screw 


&rbol enroscado de la prensa 


— Stempel 




press ram 


troquel (m.) 


primär 




primarj 


primario-a 


Primardynamo 




prime mover 


dinamo generador 


— Strom 




primary current 


oorriente generatriz 
— primaria 


Prinzip 




prindple 


principio 


Probiercylinder 




test glass 


probeta 


- glas 




test glass 


probeta 


— hahn 




gauge cock 


grifo de prueba; — indica- 
dor 


— kelch 




conical test glass 


probeta cönica 


— tiegel 




test crudble 


oopela 


— Ventil 




— valve 


v&lvula de prueba 


Profil 




profile 


perfil (m.) 


— eisen 




shaped iron 


hierro perfilado; — especial 


proportional 




proportional 


proporcional 


umgekehrt — 




inversely — 


inversamente — 


prüfen 




to test 


examinar; (EL): verificar 


geprüft für . . 


. Volt 


tested up to . . . Volts 


testado hasta . . . Volts 


Prüfdraht 


(Kf.) püot wire 


alambre piloto 


— klemme 


(El.) 


binder; binding screw 


presa; boma 


Prüfung 




test 


prueba; (EL)-' verificaciön 


eine — aushalten 


to stand a test 


soportar un — 


Puddeleisen 


(Met.) 


puddled iron 


hierro [de] pudekje 
— & la pudla 


— stahl 


( » ) 


— Steel 


acero 6 ia pudla 


puddeln 


( n ) 


to puddle 


pudelar 


Pulsometer 




pulsometer 


pulsömetro 


pulverisieren 




to pulverise; to powder; to 


. polvorizar; pulverizar; redu- 






mellow 


cir Ä polvo 


Pumpe 




pump 


bomba 


— ncylinder 




— bairel 


ömbolo; oilindro de bomba 


— ndeckel 




— Hd 


tapadera de la bomba 


— ngestänge 




— rods 


vfistagos de — 


— nhub 




stroke of pump 


alzamiento 


— nkasten 




pump Chamber 


caja (6 c&mara) de la bomba 


— nklappe 




— valve 


chapelata de bomba 


— nstiefel 




— barrel 


^mbolo de bomba 


— nstock 




- rod 


tirante de — 


Pumpwerk 




pump; pump work 


bomberia; m&quina hidr&u- 
Hca 
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Punie — QaeeksUberoxydnl 


Punze 


puncheon 


punzön (m.) 


putzen 


(GussBtücke) 


to Strip off; to Scratch 


rascar; raspar 


„ fmit Putzlappen) 


to tow; to clean 


estropajear; limpiar 


Putzbaumwolle 




cotton waste; twist 


algodön de estropajear 


— erde 




tripoli composition 


tripoli (m.) [para pulimentar] 


— läppen 




tow; rags 


estropajos 


— pomade 




polishing substance 


sustancla para pulir; betün 
de pulimentar 


— wolle 




wool waste 


hilaza [de limpieza] ; lana de 
estropajear 


Pyroelektrizität 




pyro-electricity 


piro-electricidad 


Pjrrometer 




Pyrometer 


pirometro 



Q- 



Quaderstein 


Square stone 




sillar; baldosa cuadrada 


Quadrant 


quadrant 




cuadrante (m.) 


— eisen 


— iron 




hierro de — 


— elektrometer 


— electrometer 




electrometro de — 


Quadratur (d. Wechselströme) quadrature 




cuadratura 


Quaikrahn 


quay crane 




grua para muelles 


Quecksilber 


mercury; quicksilver; 


hy- 


mercurio; Belag — ; azogue 




drargyrum 




(m.) 


mit — belegen 


to overlay with quicksilver 


azogar 


Quecksilberausschalter 


mercury cut-out 




desconectador de mercurio 


— bromid 


bromide of mercury 




bromuro de — 


— Chlorid 


bichloride of mercury; 


cor- 


bicloruro de — 




rosive Sublimate; 


oxy- 


sublimato de — 




muriate of mercury 






— chlorür 


calomel; chloride of mercury 


calomel (m.) ; mercurio dulce 


— Cyanid 


bicyanide of — 




cianuro de mercurio 


— fänger (Met.) 


mercury trap 




deposito para el — 


quecksiberhaltig 


mercurial 




mercurial 


Quecksüberjodid 


biJodide of mercury 




yoduro de mercurio 


— jodür 


iodide of — 




protoyoduro de — 


— kontakt 


mercury contact 




contacto de — 


— luftpumpe 


mercurial air pump 




boiliana de — 


— oxyd 


peroxyde of — ; oxyde 


of — 


peroxido de — ; oxido de — 


rotes — — 


binoxyde of mercury; 
cipitate red 


pre- 


precipitado rojo de — 


salpetersaures 


nitrate of mercury 




nitrato de — 


Quecksilberoxydul 


protoxydeof— ;black(orgray) protoxido de — 




oxyde of — ; binoxydt 


BOf- 




Heyne, Deatsoh-engL-spai 


a. Wörterbuch. 
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Quecksilberoxydul, chrom- 


protochromate of mercury 


cromomercurio 


saures — 








salpetersaures — 




protonitrate of — 


protonitrato de mercurio 


Quecksilbersublimat 




oorrosive Sublimate 


sublimato de — 


- Sulfid 




sulphide of mercury 


sulfuro de — 


— Umschalter 




mercury switch 


conmutador de — 


— Unterbrecher 


— circuit breaker 


interruptor bajo la aocion del 








mercurio ; interruptor de — 


— wanne 




pneumatictrough for mercury 


cuba [p]neumÄtica para — 


Querschnitt 




section 


secdon 


Querträger 




floor beam 


traversa; traviesa 


— welle 




transversal shaft 


ärbol horizontal 6 transversal 


Quetschhahn 


(Ch.) pinchcock 


pinzas (pl.) de resorte; porta- 








probeta (m.) 


Quickerz 


(Met.) 


mercury ore 


mineral de mercurio 


— mühle 


( » ) 


amalgamating mill 


molino de amalgamar 



B. 



Bad 




wheel 


rueda 


— achse 




axle [tree] 


eje (m.) 


— arm 




wheel arm 


radio de [una] rueda 


— kränz 




rim 


Hanta 


— nahe 




wheel boss 


arandela ; cubo 


— reifen 




tyre 


aro; bandaje (m.) 


— satz 




set of wheels; oouple of — 


juego de ruedas; ruedas mon«> 


— schaufei 




paddle board 


paleta; alabe (m.) 


— schiene 




strake 


Hanta 


— Speiche 




spoke 


rayo; radio 


Bäderformmaschine 




wheel moulding machine 


mäquina para amoldar ruedas 


— fräsmaschine 




— shaping — 


— — fresar — 


— hobelmaschine 




— planing — 


— — acepillar — 


— presse 




— press 


prensa de armar y desarmar 
ruedas 


— schneidoraaschine 




— cutting machine 


mäquina dedent[ell]ar ruedas 


— Übersetzung (== 


Ver- 


gear; ratio of gear 


multiplicacion del engranaje; 


hältnia) 




desarroUo 


- „ r= 


Ver- 


[wheel] gearing 


engranaje de ruedas; engrane 


zdhnung) 




(m.) 


— Vorgelege 




connecting wheel gear 


comunicador (m.) ; contra* 
marcha 


— — , Tnnen 


-* 


interior wheel gear; inside — 


comunicador interior 


-^ werk 




wheel work 


rodaje (m.) 
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Badialbohrmasehine — reagieren 



Radialbohrmaschine 
Rahmen 



radial boring machine 
£rame 



m&quina de barrenar radial- 
mente 

marco (eines Gestelles etc., 
das Umgebende); goiadera 
(Führung); bastidor (Ge- 
stell); cuadro (des Fahr- 
rads) 



— Stange 




frame bar 


barro de — (siehe „Rahmen") 


Rammbär 




ram block 


mazo para martinetes 


Ramme 




ram; pile driver 


mazon (m.); pison (m.); 
drao (m.) 


Rand 




border; edge (Kante) 


bordo ; bocel (m.) (Börtelung) 


rändrieren 




to mill 


moletar 


Rändrierrädchen 


(Wmb.) 


milling wheel 


ruedilla de fresar; moleta 


Raspel 




rasp 


escarpelo; escofina 


Rasselglocke 




vibrating bell 


campanilla vibrante 


— läutewerk 




— alarm 


sonerla de alarma 
— vibrante 


Rauchkanal 




flue 


canal del humo 


— röhr 




smoke pipe 


tubo del — 


— Verbrennung 




consumption (or buming) of 


combustiön 6 fumivoridad de 






smoke 


humo 


— — sapparat 


smoke consuming apparatus 


aparato fumivoro 


rauchverzehrend 




fumivorous 


fumivoro-a 


Rauchverzehrer 




smoke consuming apparatus 


aparato consumidor del humo 
— para absorberel — 


— verzehrung 




consumption of smoke 


consumaciön del — 


-— Züge 




flues [of smoke] 


canales del humo; conductos 

del — 
hoscoso-a 


rauh 




raw; rough 


Rauhgrad (einer Schmirgel- 


[degree of] granulation 


[grado de] granulaciön 


scheibe) 








Raum 




room; space 


espacio 


luftleerer — 




vacuum 


VÄCUO 


Reagens 


(Ch.) reagent 


[re]agente (m.); reactivo 


— glas 


(„) 


test glass 


probeta 


— papier 


(„) 


- paper 


papel de ficido 


reagieren 


(») 


to react 


reaccionar 


Natronlauge reagiert al- 


sodium Ije reacts alkäline 


agua madre de natron tiene 


kalisch 






un reactivo alcalino 


Schwefelsäure reagiert 


sulphuric acid reacts acid 


äcido sulftlirico tiene un 


sauer 






reactivo dcido 


schwefelßaures Natron re- 


sulphate of soda reacts 


sulfato de natron tiene un 


• agiert neuitral 




neutral 


reactivo neutral 
9* 
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Reagiercylinder 


. (Ch.) 


test glass 


probeta 


— kelch 


(„) 


conical 


— cönica; — de c&liz 


Reaktion 




reaction 


reacdön 


Receiver 




receiver 


receptä<;ulo 


— -Dft.Tnp^T"»M"^^i"ft 


— steam engine 


m&quina de vapor de recep- 








tÄculo [interaaediario] 


rechteckig 




rectangular 


ortogonio-a; rectangular 


rechtsgängig 




right handed 


ä la derecha 


Beduktionsfatter 


(Wmb.) reducing chuck 


mandril (m.) de reducdön 


— muffe 




reduction coupling box 
reducing — — 


manguito de — 


— röhie (f. Arsenik) 


arsenic tube 


tubo para ars^nico 


—- ventil 




reducing valve 


vÄlvula de reducciön 


Beflektor 




reflector 


reverbero; reflector 


regehnässiger Gang 




uniform running 


marcha uniforme 


B^endach (b. Bogenhnpn.) 


rain cover 


paralluvia; pabellön (m.) 


— wasser 




— water 


agua Uovediza; — de Uuvia 


Begenerativbrenner 




regenerative bumer 


quemador regenerativo 


registrieren 




to record; to register 


[en]regi8trar 


registrierender Spannungs- 


recording Voltmeter 


völtmetro [enjregistrador 


zeiger 








Begistrierapparat 




recorder 


[aparato] [enjregistrador 


— wage 




recording balance 


bdscula — -a 


Begulator 




regulator; govemor (der regulador; reductor 






DampfmasiMM) 




— achse 




axle of the govemor 


eje del regulador 


- bock 




govemor support 


soporte del — 


— gewicht 




counterweightof the govemor contrapeso del — 


— hebel 




govemor lever 


palanca del — 


— kugei 




— ball 


bola del — 


— Spindel 




— spindle 


^-bol del — 


— Stange 




regulator rod 


vfifitago del — 


— Stopfbuchse 






caja de estopa del — 


— Zugstange 




— rod 


vdatago del — 


regulierbar 




regulable 


regulable; adjustable 


von £[and — 




to be regulated by band 


), ä la mano 


regulieren 




to regulato; to adjust (jus- 
tieren) 


regulär; ajustar; arreglar 


Begulierhahn 




regulating tap 


grifo regulador 


— hebel 




— lever 




— klappe 




regulator valve 


tirador de regulaciön 


— rheostat 


(El.) 


regulating rheostat 


reostato ajustador 


— Schieber 




regulator slide 


registro regulador 


— ventü 




— valve 


vÄlvula — -a 
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Begrnllerrotrlehl«. — B«l888ehiene 



Reguliervorrichtung 




regulating device 


— widerstand 


(El.) regulating resistance 


Regulierung 




regulation 


selbstthätige — 




self-acting — 


Regulierungsgetriebe 




regulating gear 


Reibahle 




broa^h 


gerade genutete — 




straight grooved — 


geriefelt „ — 




Channel „ — 


Spiral „ — 




twist yf — 


geschliffene — 




polished — 


hohle — 




tubulär — 


konische — 




conical — ; bevel — 


Reibung 




rubbing; friction (Friktion) 


— selektrizität 




frictional electricity 


— skoeffizient 




coefficient of friction 


— skuppelung 




friction clutch 


— srolle 




friction — 


— swinkel 




angle of — 


Reihe (von Akkumulatoren) 


group 


in Reihen Rchalten 


(El.) 


to connect in series; to join 
up in quantity (Ehmente) 


Reihendynamo 




series dynamo 


— elektromotor 




— electromotor 


— Schalter 




grouping switch 


— Schaltung 


(El.) 


series connection ; quantity 
connection (h* Elementen) 


reinigen 




to clean ; (Metalle) : to refine ; 
(klären): to clarify; (Ch.) 
to purify; to rectify 


Reinigung 




cleaning; refining; darifying; 
purifying; rectification 


Reissbrett 




drawing board 


— feder 




— pen 


— schiene 




Square 



aparato regulador; disposi- 

ciön a 

regulador del dinamo 
reguladön; ajustamiento 

— autom&tica 

engranaje regulador 
escariador (m.) 

— de ranuras de- 
rechas 

— de ranuras torci- 
das 

— salomönico 

— pulido 

— tubulär 

— oönico 

roce (m.) ; fricciön (Friktion) ; 

frotadura (Reibung durch 

Gleiten) 
electricidad por frotadura 

— de frotamiento 
coeficiente de frotadura 

— de fricciön 
embrague (m.) de fricciön 
rotela de — ; rondela de — 
ängulo de — 

Serie (f.) 

conectar en series; comunicar 
en tensiön (Elemente) 

dinamo en series 

electromotor en — 

conectador para acumula- 
dores 

conecciön en series; (hei Ele- 
menten): conecdön en ten- 
siön; agrupamiento en — 

limpiar; (Metalle): refinar; 
(klären): clarificar; (Ch.) 
purificar; depurar 

limpieza; refinadura; clari- 
ficaciön; purificaciön; de- 
puradön 

estirador (m.); tablero 

reglero; lapicero 

cartabön (m.) 



Reitstock — Biefelmasehine 



Reitstock (der Drehbank) puppet; cutter stock 



Beiais 

— glocke 

— schaltuDg 
Relief 

— arbeit 
remanenter Magnetismus 



Remanenz 

Rennspindel 

Reserveteile 

Reservoir 

Retorte 

— nhalter 

— nkohle 

— ntrichter 
reverberieren 
Reverberierfeuer 

— lateme 

— ofen 



(El.) relay 

— bell 

— connection 
relief 
relief 

remanent magnetism 
residual — 

remanence 
pump drill 
spare pieces; — parts 



reservoir; receiver 
(Ch.) retort; still 

( „ ) — holder; — stand 
( » ) — carbon 

( „ ) funnel for filling retorts 
(Met.) to reverberate 
( „ ) reverberating flame 
( 1) ) — lantem 

— lamp 

( j, ) reverberatory fumace 



Revolverdrehbank (Wmb.) revolving lathe 



— Support 
Rezipient 
Rheostat 

Rhodankalium 
Rhodium 

— Chlorid 
richten 
Richtkraft 

— magnet 

— maschine 

— platte 
Riefe 
Riefelblech 

— feile 

— maschine 



( » ) — slide rest 
receiver 
(El.) rheochord; resistance frame 

rhodonide of potassium 
rhodium 
Chloride of — 
to straighten; to set 
(El.) directive force 

Controlling magnet 
straightening machine 

— plate 

furrow; Channel 
grooved plate; fluted — 
oorrugated iron plate 
riffler 
fluting machine 
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pupa; contrapunto del tomo 

[mecÄnico] 
rehiis (m.) 
soneria de relais 
oonecciön de — 
relieve (m.) 
niel; trabajo nielado 
magnetismo remanente 

— reslduo 

remanenda 
paräuso 
piezas de refacciön; refac- 

ciones 
receptäculo; recipiente; de- 

pösito [de lämina] 
retorta; comamusa; alam- 

bique (m.) 
porta- retorta (m.) 
carbön [artificial] para re- 

tortas 
embudo para llenar — 
reverberar 
fuego de — - 
lintema de reverbero 
lämpara de — 
homillo de — 
tomo [mecänico] revölver 

soporte [fijo] 

recipiente (m.) 

reostato; moderador; resis- 

tencia moderadora 
potasio sulfocianögeno 
rodio 

cloruro de — 
desencorvar 
fuerza desviativa 
imÄn corrector 
mÄquina de desencorvar 
lämina de — 

acanaladura; estriadura 
chapa estriada 



lima de ahuecar 
m&quina de acanalar 
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riefeln — Blppe 


riefeln 


to Channel; to corrugate; to 
flute 


estriar; acanalar; corrugar 


Biefelung 


corrugation 


corrugaciön; acanalaciön 


Riegel 


holt 


sopanda; cerrojo; pestillo 
(Vorreiber) 


Eiemen 


belt 


correa [de transmisiön] 


— ausriicker 


disengaging bar for belts 


desviador de la — 


— breite 


width of belt 


anchura de la — 


— leiter 


belt guide 


guia de la — 


— schraube 


— fastening screw 


tomillo para correas 


— spannvorrichtung 


tension device for belting 


aparato tensor para — 


— Verbinder 


belt fastener; — rivet 


remache para — 


für ßiemenbetrieb 


to be driven by belting 


para correa; con movi- 
miento por correa; mo- 
vido por correa 


Eiemenscheibe 


pulley 


polea [de transmisiön] 


lose — 


loose — ; dead — 


— floja; — muerta 


feste — 


fast — ; tight — 


— fija 


Riemenscheibe mit geraxien 


straight armed — 


— de radios derechos 


Armen 




— de fajafi rectas 


ballig gedrehte — 


high faced — 


— giba; — encorvada 


ganze — 


fuU — 


— entera; — enteriza 


gerade gedrehte — 


straight faced — 


— [de transmisiön] es- 
trecha de face 


geteilte — 


split — 


— rajada 


mit lüemenscheibenantrieb 


coupled to puUey 


conectado-a con polea 


Riemenscheibenbreite 


width of face 


anchura de face [de la polea] 


— kränz 


rim of the pulley 


Hanta de la polea 


— welle 


pulley shaft 


Ärbol [motriz] para la polea 


BiUe 


groove; gorge 


surco 


Ring 


ring 


anillo; anilla; sortija 


— anker (El.) 


— armature 


armazön anular; inductor — 


— dynamo 


— dynamo 


dinamo de armazön anular 


— fassang 


annular lampholder 


boquilla anular 


— Isolator 


ring insulator 


aislador — 


— ofen 


— kiln 


homillo circular 


— Schieber 


obturating ring 


anilla obturadora 


— Schmierer 


ring lubricator 


engrasador rotante; anillu 
untador 


— Schmierung 


— lubrication 


untaje de anillo; lubrificacicn 
rotante; — de anillo 


— ventil 


annular valve 


välvula [mültipla] anular 


Rippe 


rib; groin 


aleta 



BippenhelskSrper — Bolle 
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Bippenheizkörper 
Bisa 



heating iron coli 



cleft (im Mauerwerk); crack 
(im Metall); chink (im 
Holz) 

rissig (v. Metall etc.) cracked 

roh raw; rough (unbearbeitet) 



Boheisen 


pig iron 


— guss 


rough iron cast 


— hautgetriebe 


raw hide gearing 


Bohr 


tube; pipe (Dampf, Wasser 




etc.) 


— bekleidung 


pipe casing 


— dichtung 


— packing 


— flansch 


— flange 


— leitung 


— conduit 


— maschine 


machine for working pipes 


— mast 


(In.) tubulär iron pole 


— netz 


pipes (pl.) 


— schelle 


pipe cuff; wall hook 


— schneideeisen 


die stock for pipes 


— Schneider 


pipe cutting tool 


— Spanner 


— vice 


— verschraubung 


— Union nut 


— walze 


roller tube expander 


— wand 


tube plate 


— weite 


diaraeter of pipes 




width of — 


— zange 


link Spanner 


Bohre 


tube; pipe 


Böhrenachse 


axial tube 


röhrenförmig 


tubulär 


Böhrenheber 


— siphon 


- kessel 


— boiler 


— ofen 


(Ch.) — fumace; digestor 


— träger 


( „ ) Support for horizontal tubes 


— Walzwerk 


pipe rolling mill 


BoUe 


roller; pulley 



elemento de aletas de cale- 

facciön; estufa de vapot 
hendidura 



grieto-a 

en bruto ; crudo-a; sinlabra[r] 

(unbearbeitet) 
hlerro en crudo 
fundiciön sin labra 
engranaje de cuero endure- 

cido 
tubo; (grosses, eisernes): 

cafion 
revestimiento de — 
estopa para tubos 
brida de tubos 
tuberia; canalerla de tubos; 

caneria 
mäquina para elaborar tubos 
pilar tubulär; poste (m.) — 
[red de] tuberia 
armelia; alhelga 
macho para roscar tubos 
corta- tubos (m.) 
tomo para tubos 
manguito roscado para — ; 

atomillamiento de tubos 
ensanchador para tubos 
pared (f.) (6 placa) tubulär 
ancho interior ; luz del tubo ; 

diÄmetro del tubo 
tenaza para tubos 
tubo; cafiön (m.); cafio 
tubo axial 
tubulär 
sifön tubulär 
Caldera tubulär 
homillo de tuberia 
porta-tubilla (m.) 
laminador para tubos cilin- 

dricos 
polea (Tridyrolle) ; rotela; 

rondela (Rollenscheibe) 
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Bollenkette — Btteksehlaiprorr. 



Rollenkette 


link chain 




cadena de bolitas ; — de rodillos 


— kontakt 


rotating contact 




contacto de rotaciön; escobilla 
rotatoria; contacto — o 


BöntgenrÖhre 


bulb for Roentgen 


rays 


bombilla para producir los 
rayos [de] Roentgen 


— strahlen 


Roentgen rays 




rayos [de] Roentgen; luz de 
los catodos 


Bootsgebläse 


Root's blower 




fuelle [de] Root 


Rosette 


rose 




rosetön; adomo 


Rost (am Eisen) 


rust 




herrumbre (m.); orin; robin 


— (der Feuernng) 


grate 




sabalera; reja 


— fläche 


— area 




superficie de la — 


rosten 


to rust 




cubrirse de herrumbre; en- 
mohecer; oxidar 


rostig 


rusty 




herrumbroso-a 


Röstscherben (Ch.) 


calcining test 






Rostschutzmittel 


disaeruginous substance 


preparato desherrumbroso 


— Stab 


fire bar 




barrote (m.) para parrillas 


— träger 


grate bearer 




porta- sabalera (m.) 


Rotation 


rotation 




rotaciön 


— sdampfmaschine 


rotatory steam engine 


mÄquina de vapor rotante 


— spumpe 


— pumppng 


machine] 


bomba de rotaciön 


rotglühend 


red hot 




enrrojecido en el fuego; al- 
bando-a 


Rotglut 


— heat 




enrrojecer (m.) 


Rotguss 


— brass 




azöfar rojo; [fundiciön de] 
latön rojo 


Rotholz 


— dye wood 




palo del Brasil 


rotieren 


to rotate 




rotar; girar (drehen, um^ 
laufen) 


rotierend 


rotating 




rotante; rotatorio-a; rota- 
tivo-a 


rotierendes Magnetfeld 


rotatory magnetic 


field 


plana magn^tica rotatoria 


Rubidium 


rubidium 




rubidio 


Rüböl 


rape oil 




aceite de nabina; — de colza 


Rückflusskühler 


refrigerating condenser 


condens[ad]or refrigerante 


— gang 


retum movement 




mociön hada aträs; movi- 




back stroke; retum — 


miento de regreso; — re- 








trögrado 


— lauf 


retrograde motion 




retrograde; marcha de re- 
tomo; regreso 


— leitung (El.) 


retum wire 




circuito de regreso 


— schlagyentil 


— valve 




vÄlvula repelente 


— — Vorrichtung 


— device 




aparato repelente 



Bttekstand — Salpetendsan 
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Buckstand 


(Ch.) 


residuum; residue 


reslduo 


Bückstrom 


(EL) 


retum current 


corriente (f.) de regreso 


Bückwärtabewegimg 




retrograde motion 


movimiento retrograde 






retum — 


— de regreso 


Bückwirkung 




reaction 


reacciön 


Buhekontakt 




rest; stop contact 


contacto de reposo 


— Clement 


(..) 


intermittent current cell 


elemento [hidroel^ctrico] de 
servicio continuo 


— Schaltung 


(,,) 


joining-up of the dosed dr- 


comunicaciön de corriente 






cuit 


continua 


Buhestrom 


(,,) 


intermittent current; oon- 


corriente (f.) de reposo; — 


' 




tinous — ; direct — ; closed 


intermitente; — conti- 






circuit 


nua; — de drcuito ce- 
rrado 


Bühmkorff Apparat 




Bühmkorff coil 


bobina deinducciön[elÄAnca] 
Bühmkorff 


Bührstab 


(Ch.) 


stirrer 


atizador [de sedimentos] 


— Vorrichtung 


(Met.) 


stirring device 


aparato amasador 


— werk 




mashing machine 


amasadera mecänica 


Bundeisen 




round iron 


hierro redondo 


— feile 




— file 


lima redonda; — cilindrica 


— herd 


(Met.) 


— buddle 


mesa drcular; lavador — 


— kessel 


( „ ) 


spherical caldron 


calderon redondo 


— kolben 


(Ch.) 


round bottomed flask 


alambique de fondo redondo 


rundköpfig (bei Schrauben) 


— headed 


... de cabeza redonda 


Bundschieber 




— slide valve 


corredera redonda [de vapor] 


Bussschwarz 




soot black 


negro de humo 


Buthenium 




ruthenium 


rutenio 


— Chlorid 




Chloride of — 


doruro de — 



s. 



Säge 


saw 


Sierra; serrucho 


— blatt 


— web 


hoja de sierra 


— fdle 


— file 


lima para afilar sierras 


Salmiak 


sal ammoniac 


sal amoniacal; almohatre; 
cloridrato de amonlaco 


— dement 


cell of sal ammoniac 


bateria de sal amoniacal 


— geist 


spirits of hartshom 


espiritu de — — 


Salpeter 


salpetre; nitre 


nitro; salitro; nitrato de soda 


rdner — 


refined salpetre 


— purificado 


roher — 


raw — ;crude nitre 


— en estado bruto 


Salpeteralaun 


nitrous alum 


alumbre nitroso 
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Salpeterbttdnng: — SalzbOdungr 



Salpeterbildung 

— blumen 

— erde 

— lÖsung 

— Stoff 

— Verbindung 

— wasser 
salpeterhaltig 



salpetrige Säure 
Salz 

alkalisches — 

arseniksaures — 

basisches — 

basisch .kohlensaures — 

borsaures — 

chlorigsaures — 

chlorsaures — 

chromsaures — 

cyansaures — 

doppelt chromsaures — 
— kohlensaures — 

essigsaures — 

goldsaures — 

kieselsaures — 

kohlensaures — 

mangansaures — 

metaphosphorsaures — 

neutrales — 

oxalsaures — 

phosphorigsaures — 

phosphorsaures — 

salpetersaures — 

salpetrigsaures — 

schwefelsaures — 

schwefligsaures — 

überchlorsaures — 

unterchlorsaures — 

unterphosphorigsaures — 

unterschwefligsaures -— 

weinsteinsaures — 
Salzäther 

— base (Ch.) 

— bildung 



salification; nitrofication 

flowers of nitre 

nitrous earth 

Solution of nitre 

nitrogen 

nitrate 

nitrous water 

nitrous 

nitric 

nitrous acid 

Salt 

alcaline salt 

arseniate 

basic salt 

subcarbonate 

borate 

Chloride 

chlorate 

Chromate 

cjanate 

dichromate 

bicarbonate 

acetate 

anrate 

Silicate 

carbonate 

manganate 

metaphosphate 

neutral salt 

Oxalate 

phosphite 

phosphate 

nitrate; azotate 

nitrite 

sulphate 

sulphite 

Perchlorate 

hypochlorate 

hypophosphite 

hyposulphite 

tartrate 

muriatic essence 

salifiable base 

saUfication 



salificaciön; nitroficacion 

flores de nitro 

tierra nitrosa 

soluciön de nitro 

nitrögeno 

nitrato 

agua nitrosa 

salitroso-a; nitroso-a 

nitrico-a 

äcido nitroso 

sal (f.) 

— alcalina 

arseniato 

sal b&sica 

subcarbonatp 

borato 

cloruro 

clorato 

cromato 

cianato 

dicromato 

bicarbonato 

acetato 

aurato 

silicato 

carbonato 

manganato 

metafosfato 

sal neutral 

oxalato 

fosfuro 

fosfato 

nitrato; azotato 

nitrito 

sulfato 

sulfuro 

perclorato 

hipoclorato 

hipofosfuro 

hiposulfuro 

tartrato 

^ter muriätico 

base salificable 

salificaciön 



Salsblmnen — sluerongfsfitatf 
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Salzblumen 


(Ch.) 


flowers of sait 


salumbre (m.) 


— geist 




hydrochloric add gas 


espiritu de sal; gas de &ddo 
murilLtico 


salzhaltig 




saliferous 




salzsauer 




muriatic 


muriätico-a; doridrico-a 


Salzsäure 




muratic add 


äddo muri&tico; &ddo clori- 
drico 


verdünnte — 




— — diluted; 

and water 


Äddo muriätico sutilizado 


Sämischleder 




shammy leather 


ante; gamuza; gamuza de 
camero 


Sammelbehälter 


(Met.) 


collecting vessel 


recogedor; deposito 


— leitung 


(El.) distributing wire 


conductor prindpal 


— rinne 


(Met.) 


collecting lannder 


lavandera recogedora 


-— schiene 


(El.) 


bus bar; distributing bar 


tablilla colectora 


Sand 




sand; (Gs.) moulding sand 


arena; (Gs.) arenilla 


in — formen 




to mould in sand 


amoldar en arenilla 


in — giessen 




to strike in sand; to cast 


fundir en — 






in — 


colar en — 


Sandbad 




sand bath 


bafio de arena 


— — of en 




— — fumaee 


homillo para baflos de — 


— guss 




Casting in sand 


f undidön en arenilla (6 arcilla) 


— schale 




— plate; — cup 


plato para — 


— setzmaflchine 


(Met.) 


sand jigging machine 


mäquina de cribar la arena 


— sieb 




screen 


criba para arena 


— Strahlgebläse 




glass sand blower 


soplador de arena para cristal 


Sandelholz 




saunders 


sändalo 


Satinirwerk 




glazing machine 


mäquina satinadora 


sättigen 


(Ch.) 


to saturate 


saturar 


Sättigung 




Saturation 


saturaciön 


Satz (= bestimmte Stückzahl) 


set 


juego; hilada 


jy (= Bodensatz) 




Sediment 


sedimento 


säuern (= mit Säure verb.) 


to acidificate; to addulate 


addificar; acidular 


„ (= in Oxyd 


verw.) 


to ozydise 


oxidar 


Sauerstoff 




oxygen 


oxigeno 


aktiver — 




ozon 


ozono 


polarisierter — 




oxygen polarised 


oxigeno polarizado 


Sauerstoffgas 




oxygenated gas 


gas de oxigeno 


— säure 




— add 


oxäddo 


— Verbindung 




oxyde 


öxido 


sauerstoffhaltig 




oxygeniferous 


oxigenifero-a 


Säuerung 




addification ; acidulation; 
oxididng 


acidificadön; oxidaciön 






addifiable 


acidificable 
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sangen — Sehsleuhalter 



saugen 


to suck 


aspirar 


Saugehahn 


suction cock 


grifo de aspiradön 


— höhe (bei Pumpen) 


height of suction 


altura de — 


— klappe 


suction valve 


vÄlvula aspirante 


— kolben 


valve piston 


pist6n — 


— leitung 


suction pipes 


acueducto de aspiraciön; 
tuberia de — 


— pumpe 


— pump 


bomba aspirante 


— röhr 


— Pipe 


caflo aspirante; tubo — 


— rohrkriimmer 


elbow Joint 


curva para el tubo aspirante 


— ventU 


■— valve 


välvula aspirante 


— ventilstutzen 


Joint of the suction valve 


curva de 


— Vorrichtung 


suction device 


aparato de aspiraciön 


Säule 


piUar 


columna 


galvanische — 


galvanic column 


pila [galvä,nica] 


Volta'sche — 


voltaic — 


— voltaica 


Säulenhängelager 


hanger 


soporte colgante [de trans- 
misiön para oolumnas] 


— konsollager 


post hanger 


soporte de oonsola [de trans- 
misiön para columnas] 


— Ständer 


pedestal 


pedestal 


Säure 


add 


äcido 


arsenige — 


arsenious — 


— arsenioso 


chlorige — 


chlorous — 


— cloroso 


konzentrierte — 


concentrated — 


— concentrado 


phosphorige — 


phosphorous — 


— fosforoso 


salpetrige — 


nitrous — 


— nitroso 


schweflige — 


sulphurouB — 


— sulfuroso 


unterchlorige — 


hypochlorous — 


— hipocloroso 


„ phosphorige — 


hypophosphorous — 


— hipofosforoso 


„ schweflige — 


hyposulphurous — 


— hiposulfuroso 


wasserfreie — 


anhydrous — 


— anhidroso 


säurefrei 


without acid 


ezento de Äcido; desaddifi- 
cado-a 


— haltig 


acidiferous 


acidifero 


Säuremesser 


addimeter 


acidömetro; areömetro 


Schabeeisen 


scraper 


rehorta; raedera 


Schablone 


punch; pattern; gauge 


modelo; dechado; calibre 




(Leere) 


(Leere) 


Schaft (eines Werkzeugs) 


shaft; shank 


caja; fuste (m.) (Stiel) 


Schale (Lichtschale) (In.) 


shade 


pantalla 


„ (Gefäss) 


cup; dish 


vasija; vaso 


Schalen (des Lagers) 


brasses; bushes 


rangas; cubetas 


Schalenhalter (In.) 


shade carrier 


porta- pantalla (m.) 



Sehalldämpfer — < Sehenkel 



SchaUdämpfer 




sound damper 


— kästen 




— box 


Schalmeiglocke 


(Tp.) 


sheep gong 


Schaltapparat 


(El.) 


Switch 


— brett 


(,,) 


— board 


schalten (elektr. Apparate) 


to Switch 


„ (Elemente) 


to fit up; to connect 


,, (Bogenlampen) 


to mount 


Schalter 


(El.) 


[changing] switch 


Schalthebel 


(,,) 


Switch lever 


— klinke 


(») 


switch 


— Vorrichtung 


(») 


— device 


Schaltung 


(,.) 


mounting; joining-up (bei 
Elementen) 


gemischte — 


(,.) 


combined mounting 


Schaltungsschema 


(») 


diagram 


— weise 


(..) 


mounting 


schärfen 




to sharpen 


scharfkantig 




sharp-edged 


Scharnier 




hinge 


Schaufel 




shovel 


„ (am Wasserrad) 


paddle 


— rad 




— wheel 


Scheibe 




disc; disk 


— nanker 




disk armature 


— nkuppelung 




plate ooupling 


Scheideglas 


(Met) 


refining glass . 


— gold 


( ., ) 


parting gold 


— kolben 




separating flask 


— trichter 




— funnel 


— waÄser 




aqua fortis 


scheiden 


(.. ] 


to separate; to cop 


Scheinwerfer 




electriclight projector; search 
light [projector] 


ScheUack 




shellac 


Schelle 




cuff; clip 


Schellhammer 




cup shaped die 



Schenkel (der Dynamo) pole piece 
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sordina [para tel^fonos] 
caja sonora; — acüstica 
campanilla de zampofia 
aparato oonmutador 
tabla de distribuciön; tablero 

de — ; cuadro de — 
poner en circuito; conectar 
comunicar; conectar 
instalar; agrupar 
conectador; oonmutador 
palanquita conmutadora 
trinquete (m.) 
disposiciön conmutadora 
coneociön; comunicaciön (hei 

Elementen) 

oonecdön combinada 
diagrama (m.) 
montaje (m.) 
darfilo (&); afilar 
de esquina aguda; acutan- 

gulado-a 
fija; chamela; bizagra (An^ 

gel); gozne (m.) (Fitsehe) 
pala; paleta 
veletilla; alabe (m.) 
rueda de paletas; rodezno de 

alabes 
disco; plat[ill]o 
armazon en forma de disco 
acoplamiento de plato 
separatorio ; (yaso para afinar 

el oro y la plata) 
oro apartado; — refinado 
separatorio 
embudo separador 
agua fuerte 
apartar; separar 
reflector el^ctrico; reverbero 

de luz Yoltaica 
gomalaca 
armeUa; alhelga 
roda-planchas (m.) 
armazön magn^tico ; brazo in- 

ductor 
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Seheakddndit — BeUagwclt« 



Schenkeldraht 


(El.) 


pole piece wire 


alambre induddo 


— kreuz 


(„) 


cross piece 


örgano magn^tico de los bra- 
zos inductores 


— konstante 


(») 


constant of the pole piece 


constante del inductor 


— nahe 


(») 


pole drum 


cubön de los brazos induc- 
tores; tambor 


— »trom 


(») 


— piece current 


corriente (f.) del inductor 


Schicht 




layer 


capa; cubierta 


magnetische — 




magnetical — 


— magn^tica 


Schichtung des Lichtes (bei 


stratification of the light 


estratificaciön de la luz 


Geissler- Bohren) 








Schiebebühne 




tum plate 


tomavla; plataforma ambu- 
lante 


Schieber 




slide [valve]; snacket (Vor- 


corredera [de vapor]; v&l- 






reiber) ; damper (Register^ 


vula tiradora; portacho 
(Register); pestillo (Vor- 
reiher) 


— feder 




spring of the slide valve 


muelle de corredera 


— fläche 




slide valve face 


superficie de — 


— gehäuse 




steam box 


caja corredera; caja distri- 
buidora de vapor 


— gestänge 




valve rods 


västago de corredera 


— klappe 




slide valve 


sopapo del —; corredera 


— Stange 




— rod 


vÄstago de distribucion 


— Stangenführung 


guide of the slide valve 


guiadera del 


— Steuerung 




distributing valve motion 


distribudön por correderas 


— ventil 




sliding valve 


vÄlvula corredera; — tira- 
dora 


Schiefer 




slate 


pizarra 


— - platte 




— slab 


loza de pizarra; plancha de 
pizarra 


Schiene 




rail 


rail (m.); riel (m.) 


Flach — 




[flat] bar; hoop 


vigueta; variUa 


Schienenklemme 


(In.) insulating clamp 


mordadlla [para asegurar 








viguetas de cobre] 


Schiffekette 




stud chain 


cadena de malla 


Schildpatt 




tortoise shell 


carey (m); concha 


Schlacke 




cinder 


escoria 


— 


(Met.) 


slag 


hez (f.) 


schlaff (v. Riemen etc.) 


loose 


flojo-a 


Schlagkreuzmühle 


(MhbO 


cross beater mill 


[molino] desagregador 


Schlaglot 




hard solder 


soldadura fuerte 


— Stiftmühle 




dismembrator mill 


[molino] dismembrador 


Schlagweite (d.Böntgenröhre) sparkling distance 


distanda de chispas 



Sohltamappant — SehUekthleb 
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Schlämmapparat 




elutriating apparatus 


aparato para lavar 
— — decantar 


schlämmen 




to elutriate (Met): to wash; 


; lavar; decantar; (Met.): des- 






to dear 


lodar; desenlodar 


Schlammhahn 




mud cog 


grifo de limpia 


Schlange 




Serpentine [pipe] 


serpentin[o] (m.) 


— nkühler 




Serpentine cooler 
— condenser 


condensador- Serpentin 


— nrohr 




— pipe 


tubo- Serpentin 


Schlauch 




hose; elastic tube 


odre (m.); manguera; (Wcts- 
ser — ); tubo flexible 


— yenchraubung 


— Union nut 


enlace(m.)paratubos flexibles 


Schleifblech (des 


Kollektors) 


collector plate brush 


escobilla de metal foliado 


schleifen 




to polish (polieren) ; to grind ; 


pulimentar; pulir CpoWerenJ; 






to sharpen (schärfen) 


amolar; afilar (schärfen) 


nass — 




to run wet 


— en hümido 


trocken — 




to run dry 


— en seco 


Schleiferei 




grinding Workshop 


taller de pulir [metales] 


Schleifkontakt 




slide 


contacto de refriego 
— frotante 


— maschine 




grinding machine; grinder 


mÄquina de pulir ; torno puli- 
mentador 


— ring (d. Dynamo) 


collector ring 


aniUa de presa-corriente 


— stein 




grindstone 


piedra de amolar (6 de aHlar) 


— — trog 




— frame 


domajo para amolar 


Schlemmkreide 




whitening 


gis (m.); greda molida 


Schleppkurbelmechanismus 


draw crank mechanism 


mecanismo de la manija tira- 








dora 


Schleudermühle 




disintegrator [mill] 


mA,quina hidro-extraxjtora; 
desintegrador mec&nico 


Schlich 


(Met.) 


slimes; pyrites; concentrate 


lamas; piritas; gandinga 


goldhaltiger — 




auriferous — 


piritas aurSferas 


Schlichaufbereitung ( „ ) dressing of alimes; concen- 


concentraciön de lamas 






tration of pyrites 




— 


sapparat 


slime dressing apparatus 


aparato de concentrar las 
lamas 


Schlichkasten 


(Met.) 


concentrates box 


caja para las lamas 


— kom 


(» ) 


Band grain 


grano de arena 


— rinne 




launder 


lavandera 


— Schicht 




layer of slime 


depösito de lamas 


Schlichteisen 




scraper 


alisador ; cuchilla de desbastar 


— feile 




smooth file 


Hma dulce; — fina 


— hieb 




cut of the 


estria fina 


halber 


— 


superfine cut of a file 


— superfina 
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smoothing plane 


SeUiehthobel - sehmiedebar 


Schüchthobel 


garlopa; rasera 


Rchlichten (Holz) 




to smooth 


acepillar 


„ (Eisen etc.) 




to planish 


alisar; pulir; aplanar 


SchUere (in Bohren) 




threads 


mucllago 


schlierig 




thready 


mudlaginoso-a 


schliessen (den Stromkreis) 


to close [the (arcuit] 


cerrar [la corriente] 


SchliessfaUe 


• 


stock lock 


cerradura sin llave 


Schliessung (d. Stromkreises) closing [of the drcuit] 


— [de la corriente] 


— sbogen 




[voltaic] arc of closure 


arco voltaico de cerradura 


— sfunken 


(El.) 


sparkies of closure 


chispas de cierra-circuito 


— sinduktionsstrom 


induction current of — 


drcuito cerrado; corriente 




(EL) 




inducida de cerradura 


Schlitten (z. Kontaktgeb.( „ ) 


sliding contact; sied 


carretön de contacto 


- (Wmb.) 


carriage 


carrito 


Schlitz 




kerving; slit 


hendidura 


— schraube 




slit screw 


pua-tomillo de cabeza hen- 
dida 


Schloss 




lock 


cerradura 


— blech 




sheet iron for locks 


palastro; plantilla 


Schlüssel 




key 


llave (f.) 


gebohrter — 




pipe — 


— loba; — macha 


ungebohrter — 




füll — 


— de cafiuto; — - hembra 


Schlüsselbart 




bit 


paletön (m.) 


— blech 




staple plate 


escudo; chapa de cerradura 


— ring 




key ring 


llavero 


— röhr 




— shank 


caftuto de llave (f.) 


— schraube 




ooach screw 


tomillo de carruaje 


Schmalspurbahn 




narrow gauge railway 


ferrocarril de via estrecha 
— de via angosta 


schmelzbar 




fusible 


fundible 


schmelzen 




to melt; to fuse 


descoagular; fundir; derretir 


Schmelzkoks 




coke for foundries; — 
melting 


for cok[e] (m.) para funderlas 


— lampe 




melting lamp 


UUnpara de f usiön 
— para fundir 


— ofen 




fumace 


homaza; homo (grosser); 
hornillo (kleinerer) 


'— pfanne 




melting pan 


crisol derretidor 


— pnnkt 




— point 


punto de igniciön (Met.) 
— de evaporaciön (Ch) 


— streifen 




fuse 


dnta metiUica fundible 


— tiegel 




melting pot 


crisol (m.) 


Schmelzung 




fusion; melting 


fusiön; licuadön 


schmiedebar 




malleable 


maleable 


Heyne. Deataoh-engl 


. - Bpan 


. Wörterbnoh. 


10 
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schmiedebarer Guss 


malleable cast iron 


hierro de fundidön maleable 
— colado maleable 


schmieden 


to forge 


forjar; fraguar 


Schmiedeambos 


anvil 


bigomia 


— blasebalg 


forge bellows 


fuelle de herreria 


— eisen 


wrought iron 


hierro de forja; — forjado 


reines — 


refined 


r^use (m.) 


schmiedeeisern 


wrought iron 


de hierro de forja; de hierro 
forjado 


Schmiedefeile 


beut arm file 


escofina encorvada 


— feuergebläse 


blowing machine 


fuelle de herreria 


— kohle 


forge coal 


Ulla de fragua; carbön de — ; 
— de herrero 


— nagel 


forged naü 


clavo forjado 


— stock 


anyil block 


cepo de la bigomia 


Schmiere 


grease 


grasa; unto 


schmieren 


to grease; to lubricate; to 


engrasar; grasar (mit Fett); 




oU (ölen) 


untar (mit Talg); lubri- 
ficar (mit Öl) 


Schmierapparat 


lubricator 


untador; engrasador 


— buchse 


oil box 


lubrificador ; caja lubrifica- 
dora 


— gefäfis 


lubricator glass 


vasija para engrasar; cristal 
del lubrificador 


— hahn 


grease cock; lubricating tap 


grifo lubrificador 


— kanne 


oil cup 


lubrificador; aceitera 


— material 


grease; lubricant 


materias lubrificantes 


— öl 


lubricatmg oil 


aceite de engrasar (6 de lubri- 
ficar) 


— pumpe 


— pump 


bomba lubrificadora 
— mecÄnica para engra- 


— seife 


soft soap 


sar 
jabön negro; — graso 


— spritze 


syringe of lubrication 


jeringuita; inyectador para 
engrasar 


-— Vorrichtung 


lubricating device 


aparato para lubrificar 
— — engrasar 


Schmierung 


lubrication 


untamiento; lubrificaciön 


beständige — 


continuous — 


lubrificaciön continua 


Ring - 


rotatory lubricator 


engrasador rotante 




ring — 


anillo untador 


Schmirgel 


emery 


esmeril (m.) 


— leinen 


— cloth 


tela esmerilada 


— papier 


— paper 


li^a; papel esmerilado 
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Sehmii^elnd — Sehranbe 



Schmirgelrad 




emery wheel 


rueda de esmeril 


— Scheibe 




— [glazing] wheel 


muela de — 


— Schleifmaschine 


— grinder 


m^uina de esmerilar 






— wheel machine 




schmirgeln 




to polish with emery 


esmerilar 


Schnalle 




buckle 


hebilla 


Schnecke 




worm 


tomillo de Arquimides ; h^lice 
(f.); rosca; visinfin (m.) 


Schneckenbohrer 




twisted auger 


barrena; taladro espiral 


— getriebe 




skew spur wheel 


engranaje de visinfin 


— linie 




Spiral 


espiral (m.); h^ce (f.) 


— rad 




worm wheel 


rueda de h^ce 


— — Übersetzung 


— gearing 


desarroHo del engranaje de 








visinfin 


— welle 




— Rhaft 


ärbol de visinfin 


— zapfen 




pinion 


piflön (m.) 


Schneide 




edge 


filo; (eines Bohrers etc.): 
rosca de barrena 


— backen 


(Wz.) 


screw dies 


quijadas para hacer filetes 


— bohrer 


(») 


- tap 


[macho de] terraja 


— eisen 


(») 


die stock 


dado 


— kluppe 


( J 


screw ■— 


trinquete (m.) para enroscar 


— Werkzeug 




edge tools 


herramientacortante ; trinchas 
(f. Pl.) 


— — (zum Ge- 


threading tools 


ütiles para enroscar; enseres 


windeschneiden) 




para roscar 


Schneidenaufhängung 


(El.) 


knife edge Suspension 


Suspension de cuchillo 


Schnellbohrmaschine 




high speed boring machine 


perforadora de granvelocidad 


schnellgehend 


(Dmb.) high speed 


de gran veloddad 


Schnellwage 




roman balance 


romana; balancilla 


Schnitt (eines Werkzeugs) 


cut 


tajadura 


„ (= Leere) 




gauge; pattem 


patrön; punzön 


„ (einer Zeichnung) 


section 


secciön 


Schnüffelventil 




air valve 


välvula de aire 


schnurgleich machen 




to flatten 


igualar 


Schnurscheibe 




Peather] rope pulley 


polea [de transmisiön] de 
Hanta acanalada 


Schornstein 




chimney 


chimenea 


— zug 




draught 


tiro de — 


schraffieren (Zeichnungen) 


to hatch 


sombrear en cruz 


Schraffierung 




hatching 


sombra cruzada 


Schräge (an Dynamobüsten) 


bevel 


sesga; bisel (m.) 


schränken (Kiemen) 




to cross 


cmzar; poner en cruz 


Schraube 




screw 


tomillo 

10* 



Schraube — Sehntzgrlocke 
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Schraube (des Dampf 


ers) 


screw propeller 


h^lice (f.) de navio 


Schrauben schneiden 




to cut screws; to thread — 


enroscar tomillos [al tomo] 


Schraubenbohrer 




screw tap 


tarraja 


— bolzen 




— [head] holt 


perno de tomillo ; macho de 
tomillo 


— drehbank 




— cutting lathe 


tomo para enroscar los tor- 






engine lathe 


nUlos 


— flügel(e. Dampfers) propeller blade 


aleta para h^lice de navio 


schraubenförmig 




helical 


heUcal 


Schraubengang 




thread 


vuelta (6 paso) de tornillo 


— gewinde 




thread 


rosca; filete 


— köpf 




screw head 


cabeza de tomillo 


— kuppelung 




— coupling box 


acoplamiento de — 


— mutter 




— nut 


tuerca 


— nahe (e. Dampfers) propeller nave 


cubo para h^lice de navio 


— nagel 




screw nail 


clavo de tomillo 


— Schneidekluppe 


— Stocks 


hilera para abrir la hembra 


— Schlüssel 




— wrench 


llave (f.) para armar y des- 
armar; desarmador 


einseitiger — 




Single end 


llave (f.) simple ^ 


doppelter — 




double end 


,, doble '— 


Schraubenschmiedemaschine screw forging machine 


mÄquina para forjar tomillos 


— Schneidemaschine 


— cutting machine; holt 


— para enroscar (ö 






threader 


tarrajar) tomillos 


— Spindel 




screw 


huso fileteado (6 enroscado) 
tomillo exterior; ärbol 


— Steigung 




pitch 


declive (m.); paso 


— Stift 




screw pin 


clavillo ö clavito enroscado 


— zieher 




tack claw 


destomillador; desarmador 


Schraubstock 




vice 


tomo 


— zwinge 




adjustable clamp 


mandrln ajustable 


Schubleere 




sliding calliper 


pi^s de rey 


— Stange 




driving rod 


asta; biela 


Schüreisen 




stoker 


hurgön; tizonero 


Schüttelaufgabe 


(Mhb 


.) self-acting feeder 


alimentaciön vibrante 


— bewegung 


( „ 


) shaking movement 


movimiento — 


— herd 


( » 


) frue vanner 


mesa vibrante 


— schuh 


( » 


) shaking bottom 


fondo — 


Schutzblech 




guard plate 


plancha de protecciön ; — de 
abrigo 


— geländer 




— parapet; balustrade 


barandilla de abrigo 


— gitter 




— grating 


enrejado 


— glas 




protecting shade 


bombilla protectora 


— glocke 




— globe 


globo protector 
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Schutzhülle (eines Kabels) 

Kabel mit e. — versehen 
Schutzkasten 

— ring 

— röhr 

— Vorrichtung 
Schütze (der Turbine) 

— nzug ( „ „ 
schwabbeln 
Schwabbelrad 

— werk 

Schwachstrom 

Schwalbung 

schwanken 

die Tourenzahl schwankt 
zwischen . . . und . . . 

Schwankung 

Schwarzblech 

Schwärze 

Schwefel 

amorpher — 

roher — 

Stangen — 
Schwefelammonium 

— antimon 

— arsen 

einfaches — 
dreifaches — 
Schwefeläther 

— blute 

— dioxyd 

— eisen 
einfaches — 
doppeltes — 

Schwefelgold 

schwefelhaltig 

Schwefelkalium 



sheath 

to sheat; to armour 
envelope 

guard ring 



— tube 

— device 
sluice board 

— — valve 
to buff 

buffing wheel 

— machine 
minimum current 
press mould 
to variate; to oscillate 

the number of revolutions 

variates between . . . and . . . 
Variation; oscillation 

(Schwingung) 
sheet iron [plate] 
bhuik 
sulphur; brimstone 

amorphous sulphur 

raw — 

roll brimstone 
hydrosulphate of ammonium ; 

hydi'osulphuret of — 
antimonite 

trisulphide of arsenic; orpi- 
ment 

Chloride of arsenic 
trichloride of — 

ethylic ether; sulphuric — 

flowers of sulphur; brim- 
stone flowers 

dioxyde of sulphur 

sulphide of iron 
sulphuret of — 
bisulphuret of — 

sulphur of gold 

snlphurous 

liver of sulphur 



Sehntzhttlle — Schwefelkaliam 



capa [de protecciön] 

armar; proteger 
cajön protector; envolvente 

(m.) 
guarda-anillo (m.); anillo de 

protecciön 
g^arda-tubo (m.) 
aparato protector 
compuerta 

tirador de la compuerta 
puÜmentar 
rueda de pußmento 
m&quina de pulimentar 
corriente (i) minima 
molde (m.) 
variar; oscilar 

el nümero de revoluciones 

varia entre . . . y . . . 
variaciön; osciladön 



chapa [de hierro] 

tinta; tinte; tizne (z. Färben) 

azufre (m.) 

— amorfo 

— vivo; — en bruto 

— en varillas 
hidrosulfato de amonio 
hidrosulfuro de — 
antimonito; trisulfito de anti- 

monio 
sulfato arsenicoso; orpimente 

cloruro arsenicoso 

tetracloruro — 
^ter (6 esencia) sulfürico (-a) 
flores de azufre 

diöxido de cloruro 
sulfuro de hierro 

sulfureto de — 

bisulfureto de — 
sulfuro de oro 
sulfureo-a; sulfuroso-a 
sulfuro de potasio 



Sohwefelkallnm — sehwelnbar 



150 



Schwefelkaliom, einfaches 


sulphuret of potassium 


monosulfuro de potasio 


— 


kies 


mundic 


pirita ; piedrainga (Miner alg.) 






persulphide of Lron 


persulf uro de hierro (Chemie) 


— 


kohlenstoff 


bisulphide of carbon 


sulfocarburo 


— 


— prisma 


prismatic bottle f or 


frasco prismÄtico para sulfo- 
carburo 


— 


leber 


hepar 


hlgado de azufre 


— 


milch 


milk of [sulphur; sulphur 


leche de azufre; azufre pre- 






precipitated 


dpitado 


— 


natrium 


sulphide of sodium 


sulfato de natron 


— 


quecksiber 


[bi]sulphuret of mercury 


sulfureto de mercurio; dna- 
brio 




rotes — 


sulphuret red of — 


sulfureto rojo de mercurio 




schwarzes — 


— black of — 


— negro de — 


— 


säure 


sulphuric add 


äddo sulfürico 




konzentrierte — 


— — concentrated 


— — ooncentrado 




rauchende — 


— — vitriolated 


— — vitriolado 




verdünnte — 


— — and water; 


— — diluido 






diluted 


— — sutilizado 




wasserfreie — 


anhydrous sulphuric acid 


— — anhidrioso 


— 


Säureanhydrid 


anhydrite of sulphuric acid 


anhidrita de äddo sulfürico 


— 


Silber 


sulphide of silver 


argirosa; sulfuro de plata 


— 


Strontium 


sulphate of strontia 


estronciana de azufre 


— 


Verbindung 


sulphide 


sulfuro*); sulfito**); sul- 
fato***) 


— 


wasser 


sulphuretted water 


agua azufrada; — sulfurosa 


— 


— Stoff 


hydrosulphuric acid 


äcido hidrosulfürico 


— 


— — gas 


hepatic gas 


gas — 


— 


— — Verbind- 
ung 


hydrosulphide 


hidrosulfuro 


— 


zink 


sulphide of zinc 


sulfuro de eine 


schwefeln 


to sulphur 


azufrar ; (mitSchwefel verbin- 








den) : combinar con azufre 


Gummi — 


to vulcanise 


vulcanizar 


Schwefelung 


sulphuration 


azuframiento; sulfuraciön 


— 


des Gummis 


vulcanisation 


vulcanizaciön 


schweflige Säure 


sulphurous acid 


Äddo azufrado; — sulfuroso 


Schwefligsäureanhydrid 


anhydride of sulphurous acid 


anhldrido de Äddo azufrado 


schweissbar 


weldable 


resudable; empalmeable; sol- 








dable con martillo 



*) Verbindung des Schwefels mit Metallen und MetaUoXden. 
**) Salze der Verbindung schwefliger Säure mit einer Base. 
***) Verbvndung von Schwefelsäure mit einer Base, 
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schweissen — Seilseheibe 


schweissen 


to weld; (Gusseisen): to 


resudar; soldar con martillo; 




mend 


machacar; enalbar 


SchweissmaschiDe 


welding machine 


m&quina de resudar; — de 
soldar con martillo 


Schweissstahl 


weld Steel 


acero resudable 


— stelle 


shut; weld 


soldadura de martillo 


Schwelle (= Unterlage) 


[bed] sleeper 


umbral; lintel (einer Thür) 


Schwerpunkt 


Center of gravity 


centro de gravedad 


— spat 


heavy spar 


espato pesado; baritina 


Schwertfeile 


ensiform file 


lima ensiforme 


Schwimmer 


float 


flotador [de nivel de agua] 
nadador 


schwinden (v. Metallen) 


to shrink 


encogerse; contraerse; men- 
guar; mermar 


Schwindemaass 


measure of shrinkage 


medida de encogimiento ; — 
de contracciön 


Schwindung 


shrinkage; contraction 


contracdön; encogimiento 


schwingen 


to oscillate; to vibrate 


oscilar; vibrar 


Schwingung 


oscillation; Vibration 


oscilaciön; vibraciön 


— sdauer 


duration of oscillation 


duraciön de oscilar 


— smethode 


method of — 


m^todo de oscilaciön 


Schwungrad 


flywheel 


volante (m.) 


auf das — gekuppelt 


direct coupled with the — 


combinado-a directamente 




— connected to the — 


con el — 


Schwungradlager 


flywheel bearing 


soporte (m.) del volante 


— weUe 


— Rhaft 


ärbol del — 


sechseckig 


hexagonal 


hexägono-a; sexÄgono-a 


sechskantig 


hexagonal 


concanto-a; de seis lados 


sechskantige Mutter 


— nut 


tuerca hexägona 


sechsseitig 


hexagonal 


hexaedro-a 


Secohm 


secohm 


secohm (m.) 


Seele (eines Kabels) 


core 


alma; corazön; hilo interior 


Seesalz 


sea Salt 


sal marina 


Segment (El.) 


commutator bar 


barra conmutadora 


SeU 


rope 


cuerda 


— betrieb 


— gearing 


transmisiön de cuerdas 


für — 


driven by rope gearing 


movido-a por — 


— führungsroUe 


rope guide roUer 


roldana-guiadera para cuer- 
das 


— kausche 


— thimble 


guardacabo 


— rolle 


— pulley 


polea para cables 


— Scheibe 


— pulley 


moleta; polea para cables de 
transmisiön ; polea dellanta 
acanalada [para cables] 



Seiltrommel — Selenwassentoff 
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Seiltrommel 

— winde 

— — (für Bogenlampen) 

Seitenfläche 

— stück 

— teil 

— wand 

— Wandungen 
Sekandärdynamo 

— generator 
Selbstauslösung 

selbsterregende Dynamo 
Selbsterregung 
Selbstinduktion (El.) 

— skoeffizient(„) 

Selbstöler 

— regulierung 



rope drum 

windlass 

hoisting deviceßor arc lamps] 

lateral face 

— piece 

— part 
side 

flat sides 
secondary dynamo 

— current generator 
automatic disengagingmotion 

seif exciting dynamo 

— excitation 

— induction 
coefficient of — — 
selfacting lubricator 

— regulation 



selbstthätig 
Selbstunterbrecher (El.) 

— Unterbrechung ( „ ) 
Seien, Selenium 
Seleneisen 

selenhaltig 
Selenkupfer 

— — blei 

— quecksilber 

— säure 

— Schwefel 

— Verbindung 

— Wasserstoff 



self-acting; automatic 
selfacting circuit breaker 
automatic Interruption 
selenium 
selenide of iron 

seleniferous 
selenide of copper 

— — — combined 

with lead 
selenide of mercury 
selenic acid 
seien sulphur 
selenide 

selenpc] hydrogen 



tambor para cuerdas 

cabrestante (m.) 

gato para subir y bajar [las 

l&mparas de arco] 
facie (f.) lateral; superficie (f.) 

lateral 
pieza lateral 
parte lateral; pieza — 
pared (f.) lateral 
placa [metälica] lateral 
dinamo secundaria 

— generatriz secundaria 
interrupciön automätica; des- 

acoplamiento automätico 
dinamo auto-excitador 
excitaciön propia 
induociön — 
coeficiente de — — 
lubrificador automätico; en- 

grasador — 
auto - regulaciön ; regulaciön 

propia; regulaciön auto- 
mätica 
automätico -a 
interruptor automätico 
interrupciön automätica 
selenio 
hierro sel^nico; seleniuro de 

hierro 
selenifero-a 

bercelina; cobre selenifero 
seleniuro de plomo cüprico 

seleniuro de mercurio 
äcido sel^nico 
azufre selenifero 
seleniuro *) ; seleniato **) ; 

selenita***) 
hidrögeno sel^nico ; hidro- 

selenio 



*) Metallische Verbindung des Selens, 
**) Säure -Verbindung des Selens mit einer Base. 
***) Salz 'Verbindung durch Kalkerde und Schwefelsäure, 
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Selenzelle — sieden 


Selenzelle 


selenium cell 


celda de selenio 


selenige Säure 




selenious acid 


Äcido selenioso 


Selenigsäureanhydrid 




— anhydrous acid 


— — anidroso 


senkrecht 




perpendicular 


perpendicular; ä plomo 


Separator 




Separator 


separador 


Serienschaltung 


(..) 


series mounting 


instaladön en series 


in Serien schalten 


(..) 


to mount in series; to 


agrupar en — ; conectar 






connect in — 


en — ; instalar en — 


Setzmaschine 


(Met) 


jigger; jig 


mÄquina cribadora 


Shackle Isolator 




shackle insulator 


aislador- shackle 


Shapingmaschine 




shaping machine 


m&quina - shaping 


Sicherheitshahn 




safety tap; — cock 


grifo de seguridad 


— klappe 




— flap valve 


mariposa de — 


— lampe 




— lamp 


lämpara de — 


— Ventil 




— valve 


vÄlvula de — 


— — gewicht 


counterweight of the 


contrapeso de la v&lvula de — 


Sicherung 


(El.) 


[safety] fuse 


Salvador; plomo 


Einzel ■— 




Single — 


— sencillo 


Doppel — 




double — 


— doble 


Dreifach — 




triple — 


— triple 


mechanische — 




safety device; — apparatus 


aparato de seguridad 


Sicherungsdose 


(El.) 


fuse box 


cajita [redonda] del Salvador 


— Schalter 


(») 


— Switch 


desconectadorpara salvadores 


— schmelzstreifen (, ,) 


— link 


plomo fundible 


sichten 




to sieve; to shake 


clasificar; cribar 


Sichtmaschine 




shaking machine 


mäquina de cribar 


Sichtung 




shaking; sieving 


clasificaciön ; cribaciön 


Sieb 




sieve , 


cedazo; criba 


— boden 




— bottom 


fondo de cedazo; tela de — 


sieben 




to sieve; to sift 


cemer; cribar 


Siebkasten 




sieve casing 


caja de criba 


— mantel 




— casing 


caja de criba; aro de — 


— maschine 




sieving machine 


mÄquina de cemer 


— schale 


(Ch.) 


drainer; perforated bassin 


vasija- cedazo 


— trommel 




sifting drum 


tambor de zarandeo 


Siedegrad 




degree of boiling 


grado de [emjbulliciön ; 
— de cocdön 


— hitze 




heat of — 


temperatura de — 


— kolben 


(Ch.) 


flask 


alambique de hervir 


— punkt 




boiling point 


punto de [emjbulliciön (6 de 
cocciön) 


— röhr 




heating tube 


tubo del vapor 


— — kessel 




cylindrical tube boiler 


Caldera de tubos de vapor 


sieden 




to boil 


hervir; bullir 



Sieden — Soda 
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Sieden 

„ (Aufbrausen) (Ch.) 
Siemens Anker 

— Einheit 

~ stahl 
Signalapparat 
Silberchlorid 

— bromid 
Silbercyanid 

— draht 



— glätte 

— oxyd 

basisch salpetersaures 
chromsaures — 
jodsaures — 
salpetersaures — 
schwefelsaures — 
Silberoxydul 

— sulfuret 

— superoxyd 

— voltameter 
Silidum 

— bronze 

— Chlorid 

— fluorid 

— yerbindung 
Silikat 

sinken (der Spannung) 
Sinken ( „ „ ) 

Sinusbussole 

Sitz (des Ventils) 
Skala 



skizzieren 

Sockel 

Soda 

robe — 



boiling; ebuUition 
effervescence 
Siemens' armature 

— Unit 

— 8t«el 

[electric] signallingjapparatus 
Chloride of silver 

bromide of — 
Cyanide of silver 
silver wire 
— ore 

litharge of silver 
oxyde of — 
basic nitrate of — 
Chromate of — 
iodide of — 
nitrate of — 
sulphate of — 
suboxyde of — 
sulphuret of — 
peroxyde of — 
silver voltameter 
silicium 

— bronze 
Chloride of silicium 
fluoride of — 
süidde 
Silicate 
to decrease 
decrease 
sine galvanometer 

seat 

Scale ; graduation (Graduier- 
ung 

sketch 

to sketch 

socle; base[ment] 

soda; carbonate of soda 

(kohlensaure) 

crude soda 



[em]bullici6n; abullidön 

efervescencia 

armazön Siemens 

unidad — 

acero — 

aparato avisador f[el^trico] 

clorurode plata; deutocloruro 

de — 
bromuro de — 
cianuro de plata 
plata hiiada; alambre de plata 
quijo de plata; tepostel (ra.) 

(in Mexico) 
almfirtiga; litargirio 
öxido de plata 
subnitrato de — 
cromato de — 
yoduro de — 
nitrato de — 
sulfato de — 
prot6xido de — 
protosulfuro de — 
peröxido de — 
volt&metro de nitrato de plata 
silicio 

bronce siliceo 
cloruro silidco 
fluoruro 
silicido 
silicato 

disminuir; debüitar 
disminuidön; debilitaciön 
busola (ö galvanömetro) de 

senos 
sitio 
escala; cuadrante (SkcUa- 

Scheibe); graduaciön 

(Graduierung) 
esquido; bosquejo 
esquiciar; trazar 
zöcalo; basamento 
sosa; soda; carbonato de — 

(kohlensaure — ) 

barilla 
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Sodft — SpannmiggniitencUed 



Soda, salpetersaure — 


nitrate of soda 


nitrato de sosa 


unreine — 


kelp 


moluscosa 


sodahaltig 


sodaic 


sodaico-a 


Sodasalz 


soda Salt 


sal de soda 


Sodium 


sodium 


sodio 


Sohle 


bottom; bed 


fondo; soleta 


Sohlleder 


sole leather 


cuero de suela 


— platte 


bed plate 


placa de fondo 
— de basamento 


Solenoid 


solenoid 


solenoido 


Spachtelkitt 


spaddle cement 


zulaque (m.) de apomazar 


spachteln 


to spaddle 


apomazar 


Spalt 


fissure; slit (Schlitz) 


hendidura 


spalten 


to slit 


hender 


spannen 


to bend ; to Stretch (strecken) 


tender; estirar (strecken) 


Spannfutter (Wmb.) 


expansion chuck 


mandril de tension; — de 
expansion 


— Isolator 


straining insulator 


aislador expansible 


— rolle 


expanding roller 


roldana de estirar 


— schraube 


stretching screw 


tomillo de — ; tomillo tensor 


— weite 


span 


espacio; abertura 


Spannung 


tension; extension; (Aus- 


tension (auch EL); extension 




dehnung); stretching; 


(Ausdehnung); estiramien- 




(Streckung); pressure 


to (Streckung); ^resi6n(d. 




(Druck); expansion (Ex- 


Dampfes); potencial (Po- 




pcmsion); potential, vol- 


tential); energla electrica, 




tage, electric pressure 


voltage (m.) (Voltspann- 




(Voltspannung) 


ung); expansion (Expan- 
sion) 


Hoch — 


high tension 


alto- voltage (m.) 


Nieder — 


low — 


bajo- — (m.) 


Spannungsgefälle 


fall of Potential 


minimizaciön de potencial; 
disminuiciön 


— grad 


degree of voltage 


grado de tension 




— of Potential 


— de potencial 


— kurve 


electro-motive force curve 


curva de fuerza electromotora 


— regulator 


Potential regulator 


regulador de tension 


— regulierung 


-— regulation 


regulaciön de potenciales 


— reihe 


contact series 


Serie de fuerza electromotriz 

— de tension 

— de contacto 


— schwan^ng 


Variation of potential 


variaciön en la tension (ö en 
el potencial) 


— unterschied 


potential difference 


diferencia potencial 



SpannniigBTeriBst — Sptegelflas 
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Spannungsverlust 




loss of voltage 


p^rdida de voltage 


— Wecker 




volt alarm [indicator] 


sonerla indicadora de — 


— zeiger 




Voltmeter 


volt^metro; völtmetro 


registrierender — 




recording — ; registering — 


— registrador 


Sparrenkopf 




modillion 


modiUön (m.) 


Spat 




spar 


espato 


Spatel 




spattle 


espÄtula; paleta 


specifisches Gewicht 




specific gravity 


densidad especifica 
gravedad — ;peso — o 


Speckstein 




soap stone; talc 


esteatita; jade (m); talco; 
glifita; pagodita 


Speiseapparat 




feeding apparatus 


aparato alimentador 


— hahn 




feed cock 


grifo — 


— leitung 




feeder 


feder (m.) ; cafteria de alimen- 
taciön 


— pumpe 




feed pump 


bomba de alimentaciön 


— röhr 




— pipe; water supply pipe 


tubo de — 


— Ventil 




relief valve; feed valve 


vfilvula de — 


— wasser 




feed water 


agua de — 


speisen 


(Kessel) 


to feed 


alimentär 


„ (Glühlampen) 


to feed 


alimentär 


„ (Akkumulatoren) 


to load 


cargar 


„ (galv. Batterien) 


to supply 


rellenar 


Speisung 




feeding; (El,): supply 


alimentadon ; (Ladg.): carga 


Spektraltafel 




spectrum table 


cuadro cromolitografiado de 
los espectros [solares] 


Spektroskop 




spectroscope 


espectroscopio 


Spektrum 




spectrum 


espectro solar 


Sperrbohrer 




breast borer 


berbiqul (m.) 


— hahn 


(Dmb.) 


stop cock 


cantimplora de vapor 


— haken 




catch; pawl 


trinquete (m.); bigometa 


— kegel 




click; pallet 


— (m.) (e, Uhr); lin- 
guete (am Sperrrad) 


— klinke 




click; catch 


trinquete (m.) 


— rad 




ratchet wheel 


- (m.) 


Spiegelablesung 


(El.) 


mirror lecture; — reading 


lectura de espejo ; m^todo de— 


— galvanometer 




mirror galvanometer; re- 
flecting — 


galvanömetro de espejo 


— glas 




plate glass; crown glass 


lunas de espejo; luna 


belegtes — 




silvered 


— azogadas de espejo 


geblasenes — 




blown 


— sopladas de — 


gegossenes — 




cast 


— fundidas de — 


unbelegtes — 




unsilvered 


— sin azogue de — 

— de cristal en blanco 
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Spielraum — Spnle 



Spielraum 






play 


holgura; anchura; espacio 
suficiente 


SpiU 






windlass 


cabrestante (m.) 


Spindel 


(Wn 


'•) 


mandrel; screw 


huso; broca; pinola (Pinöle) ; 
firbol (Spinddicelle) 


tote — 


( „ 


) 


dead — 


ärbol inactivo 


Spindelgewinde 


( » 


) 


mandrel thread 


filete (m.) exterior 


— transporteur 


( » 


) 


— protra<Jtor 


transportador del — 


Spirale 






Spiral 


espiral (f.) 


— n drehen 






to twist spirals 


torcer espirales 


Spiralbohrer 






twist drill 


perforador salomönico 


— feder 






splral spring 


muelle (m.); espiral (f.) 


Spiritus 






spirit; alcohol 


espiritu; alcohol (m.) 


— brenner 






— bumer 


quemador de alcohol 


— glühlicht 






— (or alcohol) incandes- 
cent light 


luz incande8cente(ö candente) 
de espiritu (6 alcohol) 


— lampe 






— lamp 


Idmpara de alcohol 


Spitzambos 






pointed anvil 


yunque de bigomias 


— beutel 






[feit] filtering bag 


colador [de fieltro] 


spitzflach (v. Feilen) 






taper flat 


puntiagudo-a 


Spitzen (d. Drehbank) 




Centers 


puntas; brocas 


— drehbank 






center lathe 


tomo [mecänico] de puntas 


— höhe 


(Wm.) 


— [height] 


altura de las puntas 


— weite 


( " 


) 


distance of centers 


distanda de las — 


Spitzkasten 


(Met.) pointed box 


caja de punta 


— kessel 






— caldron 


caldero de — 


— lutte 


( » 


) 


sizing trough; hydraulic 
classifier 


caja hidräulica de — 


— meissel 






triangulär punch 


puntero 


spleissen 


(Kt) 


to splay 


ensamblar; unir 


Spleissstelle 


(,. 


) 


splice 


ensamble (m.) 


— Verbindung 


(» 


) splayed Joint 


ensamble (m.); ajuste (m.) 


Splint 






spring cotter; blea; sap 


chabeta; sämago; clavillo 


Spritzflasche 


(Ch.) 


washing bettle 


frasco para limpiar ; redomita 










para lavar 


— röhre 


(,. 


) 


— pipe 


tubo para limpiar 


spröde 


(Met.) 


brittle 


quebradizo -a; intratable (^tjon 










schwer zu bearbeiten den 










Metallen) 


Spule 






coil; spool 


carrete (m.); bobina 


bewegliche — 






moveable — 


— mövil 


feste — 






fixed — 


— fijo-a 


primäre — 






primary — 


— primario-a 


sekundäre — 






secondary — 


— secundario-a 



Spule - Stilrke 






Spule mit Differentialwickel- 


differential coli 


ung 






Spuleninduktor 




induction coil 


-— körper 




coil Shell 


Spülmaschine 


(Kf.) winding machine 


Spurkranz (eines 


Bades) 


flange 


— lager 




Step bearing 


— weite 




gauge of way 


Spurzapfen 




pivot; gudgeon 


Stabeisen 




bar iron 


— magnet 




— magnet 


Stacheldraht 




barbed fencing wire 


Stahl 




Steel 


— blech 




— plate 


— draht 




— wire 


— — gaze 




— — cloth 


— formguss 




moulded steel cast 


— guss 




Steel cast 


— magnet 




— magnet 


Ständer 




Standard; tripod (Dreifuss) 



Ständerbohrmaschine 



Standgefäss 



Stangenbohrer 

— kuppelung 

— phosphor 

— Schwefel 
Staniol 
Stanze 

stanzen 

Stanzmaschine 



Stärke (v. Blech etc.) 
... 5 mm stark 



sensitive bench drill 
cylindrical reagent bottle 
bar; rod (Gestänge) 



great auger 

rod coupling box 

phosphor roll 

brimstone (or sulphur) roll 

tin foil 

puncher; punch 

to punch; to stamp 

groving machine ;punching—; 
power press 

thickness 

... 5 mm thick 
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carrete de hilo bifilar 

— de dos hilos 
carrete inductor 
armazön para bobina 
m&quina devanadera 
realce (m.) 
ranga del pivote 
anchura 

pivote (m.); gorrön (m,) 
hierro en barras 
imän rectilineo 
alambres de rejas; — de es- 

pinos artificiales 
acero 

chapa de — 
alambre de — 
tela de alambres de — 
acero colado j moldeado 
fundidön de acero; acero 

colado 
imÄn de acero 
pedestal (m.); tripode (m.) 

(Dreifuas) 
mäquina-barrena vertical; 

taladro vertical de sensitiva 
frasco cilindrico para [re]- 

agentes 
barra; västago (Gestänge); 

varilla 6 vigueta (Flach- 
stange von Eisen etc.) 
barrena 

acoplamiento de astas 
fösforo en barras 
azufre en varillas(ö en barras) 
alinde (m.); hojas de estaiio 
prensa (Presse z. Stanzen); 

matriz (Leere) 
estampar ; prensar (drücken); 

perforar (perforieren) 
mäquina de estampar; tro- 

queles (m. pl.); sacabocado 

mecänico 
grueso; grosor (m.) 
... 5 mm de grueso 
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Starkstrom — Stellstift 



Starkstrom 




excess current 




statisch 




static 


estÄtico-a 


Stativ 




stand 


sustent&culo; soporte 


Staubkammer 


(Mhb.) 


dust casing 


cämara de basuras 


stauchen 




to jolt; to upset 


empujar 


Stauchmaschine 




jolting machine 


mHquina de empujar 


— sieb 


(Met) 


percussion sieve 


criba de percusiön 


fttfluchffiebstromsetz'yiawi'hip^ 


sectional jigging machine 


m^uina cribadora seccional 




(Met.) 






Staufferschmierbuchse 


Stauffer lubricator 


caja engrasadora sistema 








Stauffer; untador StÄuffer 


Stearin 




Stearine 


estearina 


— öl 




— oü 


aceite de — 


■— säure 




stearic acid 


Äddo esteÄrico; — sebÄcico 


Stechheber 


(Ch.) plunging syphon 


sifön zampuzadero 


Stechkolben 


(») 


flat bottomed flask 


alambique (m.) de capitel 


Steckschlüssel 




socket key; — wrench 


desarmador de cubo 


Stehlager 




vertical bearing 


soporte vertical 


— lampe 




table lamp 


candü (m.); quinqu6 (m.) 
(Petroleum — ) 


Steigeisen 


(Tg.) pole Steps 


ramplön (m.); arpeo 


— rad 




balance wheel 


Catalina; rueda Catalina 


Steigung (des Gewindes) 


pitch 


paso de la rosca 


„ (des Zahnrades) 


— of a cog wheel 


— de dentadura 


Steinbrechmaschine 




stone breaker 


quebranta - piedras (f. pl.) ; 
quebrantador de piedras 


— gut 




-— wäre 


loza [pedemal] 


— kohle 




[black] ooal; pit coal 


uUa; hulla; homaguera; car- 
bön mineral 


— — npech 




coal pitch 


brea de uUa 


— — nteer 




gas tar 


alquitrÄn de — 


— öl 




rock oü; naphta 


aceite mineral; nafta 


— salz 




rock Salt 


sal gema; sal fösü (6 mineral) 


— schraube (d. Fundam.) 


foundation holt 


pemo empotrado 


— „ (d. Isolatorst.) 


waU screw 


tomillo para piedras 


Stellbohrer 




expanding bit 


taladro con gusanülo de quita 
y pön 


— keü 




tightening key 


cufia ajustadora 


— mutter 




jam nut 


contratuerca 


— nadel 




adjusting needle 


gramil (m.) 


— ring 




coUar 


anillo ajustador 


— schraube 




thumb screw 


tomillo de aletas (Flügel —) 


ii 


(El.) adjusting screw 


— ajustador 


— Stift 




- pin 


pua 



Stelltafel — Stopfbnehse 



160 



Stelltafel (Met.) 

— Vorrichtung 
Stemmeisen 
Stempel (= Dom) 

— welle (Met.) 
Sternschaltung (El.) 
Steuerapparat (El.) 

— rad (Dmb.) 

— Schieber ( )» ) 

Steuerung (Dmb. u. El.) 
(Wmb.) 
Steuerungsbuchse 
Stichflamme 

— mass 
Stickluft 

— oxyd 

— oxydul 
Stickstoff 

— bestimmungsröhre 

— dioxyd 

— monoxyd 

— oxyd 

— oxydul 

— peroxyd 

— Verbindung 
Stiel (eines Werkzeugs) 
Stift 

Stimflansch 

— fräser 

— fräsemesser 

— getriebe 

— platte 

— rad 

— rädergetriebe 

— — Übersetzung 

— — Vorgelege 

Stockambos 
Stopfbuchse 



adjusting board 

— device 
chisel 

treblet 

stamp shaft 

Star connection 

steering apparatus; current 

distributing apparatus 
steam steering wheel 
distributing slide valve 

distribution ; motion 

movement 

distribution box 

thin flame 

gauge 

azote 

nitric oxyde 

nitric protoxyde 

nitrogen 

— bulb 
dioxyde of nitrogen 
monoxyde of — 
oxyde of — 
protoxyde of — 
peroxyde of — 
azotide 

handle; shaft 

pin; pivot (Zapfen) 

front flange 

— Cutter 

— — knife 
spur pinion 
front plate 

spur wheel 

— gearing wheel work 
gear of the spur wheel work 
spur wheel connecting gear 

stock anvil 



stuffing box 



tablero ajustador 

aparato — 

formön ; escoplo (d. Tischler) 

punzön (m.); patrön (m.) 

ärbol del majadero 

comunicaciön en estrella 

distribuidor de electricidad 

— de energia 

rueda de distribuciöndevapor 
distribuidor del vapor; por- 

tacho; corredera 
distribuciön 
movimiento 
caja de — 
Ilama delgada 
calibre (m.) 
azoto; aire mefitico 
biöxido nitrico; — de äzoe 
protöxido nitrico 
gas äzoe; nitrögeno; äzoe (m.) 
bulbo para nitrögeno 
diöxido de nitrögeno 
monöxido de — 
öxido de — 

protöxido de — 
peröxido de — 
azoturo; azötano (Chlor — ) 
cabo; mango; fuste (m.) 
pua; pivote (m.) (Zapfen — ); 

pasador (Scharnier — ) 
flange frontal; brida — 
fresador — 

cortante de 

pifiön cilindrico 

placa (ö lämina) frontal 

rueda frontal 

engranaje cilindrico 

desarroUo del — — 

comunicador de ruedaa fron- 

tftl^» 
yunque de caldero; embuti- 

dera (d. Kupferschmiede) 
caja de estopas; prensa de 

^mpaquetado 
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Stopf bnchsenpaeknngr— Strohfeile 



StopfbuchsenpackuDg 



packing of the stuffing box 



Stöpsel (einer Flasche etc.) stopper; plug (Pflock) 
Stöpsel (eines Widerstandes) plug; wedge 

— ausschalter — cut-out; jack — 

wedge 

— kontakt — contact 



— schnür 

— Umschalter , 

— widerstand 
stöpseln 

Störung (im Betrieb) 

magnetische — 
stossen (Nuten) 
Stössel (Met.) 

Stossherd ( » ) 

— maschine (Nuten) 
Strafisenbahn (elektrische) 
Strebe 

— pfeiler 
Streckbank (f. Draht) 

(Met.) 
Streckeisen 

— hammer 



werk 



— werk 



strecken 



Strecken 



jack cord 

plug Switch 

plug resistance [box] 

to Stopper; (El.): to plug 

Interruption 

magnetic perturbation 
to notch; to groove 
pounder; beater 
bump table 
notehing machine 
electric tramway 
strut 

buttress; counterfort 
[wire] stretching machine 
finishing roUers 
roUer 
forge hammer 

— — works 
rolling mill; roUer 

to draw (Draht); to roll; to 
laminate (Blech); to mal- 
leate (hämmern) 

drawing; rolling; lamination; 
malleation 



Streichbrett mould board 

— mass shifting gauge 

Streufeld, (El.) stray field 

Streuung (der Transforma- stray; straying 
toren) 

Strohfeile . rough file 

Heyne, DeutBOh-engl.-Bpan. Wörterbuch« 



empaquetadura para pistones ; 

empaquetado ; 

estopa 

tapön (m.); tarugo (Pflock) 

llave (f.) 

interruptor 6 desconectador 
de llaves 

contacto de llaves 

cable flexible (ö cuerda) de 
la llave 

conmutador de llaves 

resistencia de llaves 

atarugar; (El,): dar contacto 
con llaves 

interrupciön; perturbaciön 
perturbaciön magn^tica 

hacer ranuras; ranurar 

pilön 

mesa de percusiön 

mäquina para hacer ranuras 

tranvia el^ctrico 

puntal (m.) 

machön (m.) ; contrafuerte (m.) 

banco de estirar [alambre] 

cilindros (pl.) de adelgazar 

laminador 

martillo para estirar; lami- 
nador (f, Blech) 

laminaria 

cilindros estiradores; cilindro 
laminador (f, Blech) 

estirar (Draht); laminar 
(Blech); adelgazar (Me- 
tall); aplanar (abflachen) 

estirar; alargar; laminaciön; 
adelgazamiento ; aplana- 
miento 

tablero; r9JSßsÄ0T(d, Maurer) 

gramil (m.) 

plana de diseminuaciön 

diseminjuaciön ; dispersion; 
desparrame (m.) 

lima desbastadora; — de Ale- 
mania 

U 



Strwa — Strom 
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Strom 
Ausgleich — 
Batterie — 
Diaphragmeu — - 
direkter 
entgegengesetzt 

ter — 
Entlade — 

Erd — 
Extra — 
galvanischer — 
Gegen — 

gleichgerichteter 
Haapt — 
Hochspannungs • 
Hülfs — 
induzierter — 
konstanter — 
Lade — 



(El.) cnrrent 

equalising — 
batttery — 
diaphragm — 
direct current 
gerichte- inverse — 

discharging — 



earth — 
extra — 
galvanic — 
counter — ; opposed 

verse — 
redressed — 
inductive — 
high tension — 
auxiliary — 
induced — 
constant — 
charging — 



Niederspannungs — low tension — 

Öffnungs-Induktions — induced — at opening 

Primär — inductive — 

Bück — retum — 

Schliessungs-Induktions — induced — at breaking 

toter — dead current 

umgekehrter — conmiuted — 



undulierender — 
Unterbrechungs — 
unterbrochener — 
ununterbrochener — 
verzweigte Ströme 

Zweigstrom 
den Strom abnehmen 
' — — abzweigen 

— — hineinschicken 

in . . k 

— — unterbrechen 
der — duTchflieast . . . 
einen Strom aussenden 



undulatorj — 
break induced — 
intermittent — 
idle — ; contiuuous — 
brauch — -s 

derived ^- 

to take the current 

to brauch the — 

to send a current into 

to break the -* 

the current passes . . « 

to send a cui^nt 



corriente (f.) 

— de compensacion 

— de bateria 

— de diafragma 
corriente directa 

— de direcdön opuesta 

— inversa 

— secundaria 
«- de descarga 

— telürica 
extra- corriente 
corriente galvänica 

— opuesta; contra- 
corriente 

— rectificada 

— inductiva 

— de alta tension 

— auxiliaria 

— inducida 

— constante 

— primaria; — de 
carga 

— de baja tension 

— inducida de abrir 

— inductiva 

— de regreso 

— inducida de cerrar 

— inactiva 

— inversa; — inter- 
mitente 

— undulatoria 

— interceptora 

— intermitente 

— continua 

— -s bifurcadas; cir- 
cuitos bifurcados 

— derivada 

tomar la corriente; colectar la— 
bifurcar la — 
enviar la — en * » . 

interrumpir la — 
la corriente pasa . . i 
despachar una corriente 
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8trom — StromTerliut 



einen Strom scliliessen 

— — wirken lassen 
den — kurzschliessen 

den — umkehren 



to close the current 
to cut-in the — 
to Short -circuit 

to inverse the current; to 
commute the — 



cerrar la corriente 
lanzar una — 
dar corto contacto ä la co- 
rriente; cerrar el circuito 
invertir la — 



Stromabnahmerolle 


trolley 


roldana de presa- corriente 


— abnehmer 


current taker; collector 


presa- corriente (m.); reötomo 


— abweichung 


Variation of current 


variadön de corriente 


— abzweigung 


derivation of — 


deriviujiön de — 


— dämpfer 


current dimmer 


apagador de — 


— dichte 


— density 


densidad de — 


— indicator 


— direction indicator 


indicador de — 


Stromkreis 


[dynamo] circuit 


circuito [voltaico] ; — electro- 
dinä,mico 


äusserer 


exten^l circuit 


circuito exterior 


innerer — 


internal — 


— interior 


in den — einschalten 


to place into the — 


intercalar (6 interponer) 
en el circuito 


den — schliessen 


to close the — 


cerrar el — 


den — öffnen 


to open the — 


abrir el — 


Stromkurve 


curve of the current 


curba de la corriente 


— lauf 


flow of the — 


paso de la — 


— laufsskizze 


diagram 


diagrama (m.) 


stromlos 


de-energized 


sin corriente ; desconectado - a 


ein Instrument — machen 


to cut-out of circuit an 


excluir (ö desconectar) un 




Instrument 


instrumento 


Stromlosigkeit 


absence of current 


ausencia de corriente 
exclusiön de — 


— quelle 


source of — 


manantial de energiael^trica 


— regulator 


current regulator 


regulador de corriente 


— richtung 


direction of Ihe current 


direcciön de — 


— — szeiger 


current direction indicator 


indicador de la 


— schliesser (d.Leyd.Fl.) 


— closer 


cierra-corrientes (m. pl.) 


— schluss 


closing of the current 


cerradura de corriente 


— Schwankung 


fluctuation of — 


fluctuaciön (6 variaciön) de 

la — 
intensidad de corriente 


— stärke 


strength of — ; intensity of — • 


^- teilung 


division of the — 


division de la corriente 


— umkehrung 


reversal of — 


Inversion (6 convermön) de 

la — 
interruptor; reötomo 


— Unterbrecher 


current breaker; interruptor 


— verbrauch 


consumption of current 


consumo de energla el^trica 


— Verlust 


lOBS of — 


pßrdida de corriente 
11* 



StromTerteUer — Sablimleningr 
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Stromverteiler 

— Verteilung 

— Verzögerung 

— Verzweigung 

— wender 

— ,, (Tg.) 

— zeiger 

registrierender — 

— mit Ausschlag nach 

beiden Seiten 
Strontian 
strontianhaltig 
Strontianwasser 
Strontium 

— chiorid 

— oxyd 
kohlensaures — 
salpetersaures — 
schwefelsaures — 

Strontiumsulfhydrat 

— sulfuret 
Struktur 
Strychnin 
Stubbsstahl 
Stückkohle 



current distributing appa- 

ratus 
distribution of the current 
retardation of — 

brauch of — 

current reverser; 

girotrope 
ammeter 
recording — 
ammeter with conducting 

Strip on each side 
strontia 
strontianic 
strontia water 
Strontium 
Chloride of — 
oxyde of — 

strontianite 

nitrate of Strontium 

sulphate of — 
sulphohydrate of — 
sulphuret of — 
structure 
strychnine 

Stubbs' Steel wire [rod] 
lumps (pl.) 



Stufenkonus 

— Scheibe 

— — nantrieb 
Stülp (beim Schloss) 

vom — bis Dom 
Stundenzähler 
Sturzelement 
Stütze 

„ (des Isolators) 
Stutzen (am Bohr) 
stützen 



Sublimat 

sublimieren 

Sublimiergefass 

Sublimierung 



(Wmb.) Step cone 

cone pulley; step — 
Step pulley feed 
[lock] cramp 

from — to pin (or stem) 
hour meter 
tum battery 
prop; stay 
insulator bracket 
Joint 
to prop; to stay 

Sublimate 

to Sublimate 

aludel; Sublimation vessel 

Sublimation 



distribuidorde fuerzael^trica 

distribuciön de — — 
tardanza de la corriente 
bifurcaciön de — 
conmutador (6 invertor) de — 

girötropo 
amperömetro; ampferemetro 

— registrador 

— con espigas ä 
ambos lados 

estrondana 
estronci&nico-a 
agua de estronciana 
estrondo 
cloruro de — 
öxido de — 

estroncianita 

nitrato de estronciana 

sulfato de — 

sulfohidrato de estroncio 
sulfureto de — 

ruptura; estructura 
estrignina 
acero Stubbs 
ulla en pedazos 
— en piezas 
cono de escalerilla 
polea de escalerilla 

engranaje por — 

calda 

de — hasta el espigön 
contador de horas 
pila [galvÄnica] de derribo 
sustentäculo 

porta-aislador (m.); soporte 
desemboque (m.); curva 
sustentar; apuntalar (mit 

Streben) 
ßolim&n; sublimado; oxi- 

muriato de mercurio 
sublimar 

aludel (m.); sublimatorio 
sublimaciön 
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SnblimienuiKsofeii — Tasteniricel 



Sublimierungsofen (Met.) 


Sublimation fumace 


homo de sublimaciön 


Substitutionsmethode 


method of Substitution 


m^todo de substituciön 
sistema de — 


Sulfat 


sulphate 


sulfato 


Sulfid 


sulphide 


sulfuro 


Sulfit 


sulphite 


sulfito 


Sulfobase 


sulpho-base 


sulfobase (f.) 


— kaxbonat 


— -carbonate 


sulfo-carbonato 


— säure 


sulphacid 


sulfÄcido 


Sulfür 


sulphide 


protosulfuro 


Superoxyd 


peroxyde 


peröxido 


Support (Wmb.) 


slide rest 


soporte (m.) del tomo; so- 
porte fijo; cabezal (m.) 


— drehbank 


slide lathe 


torno mecÄnico dotado de 
soporte 


Hand 


band power 


tomo mecänico [dotado] de 
soporte y movido ä brazo 


Swanbajonettfassung 


Swan bayonet lampholder 


boquilla Swan de bayoneta; 
porta-lämpara (m.) 


— fassung 


— lampholder 


boquilla Swan 


— lampe 


— incandescent lamp 


Umpara incandescente [sis- 
tema] Swan 


synchron 


synchronous 


sincrono-a 


System 


System 


sistema (m.) 



T. 



Tableau 




indicator 


tabla indicadora 


— mit Rückstellung 


throw-back — 


— — con aparato 








de movimiento 


Tachometer 




speed indicator 


taquimetro; hemodrömetro 


Tafelwage 




spring balance 


balanza de resorte 


TaJg 




tallow 


sebo 


— säure 




stearic acid 


äcido estefirico 


Talkstoff 




talc 


talco 


Talkum 




talc 


talco 


Tangentenbussole 




tangent galvanometer 


galvanömetro tangencial 


Tannin 




tannine 


tanino 


Tantal 




tantalum 


t&ntalo 


— säure 




tantalic acid; columbic — 


Äcido tantälico 


Taschengalvanoskop 




portative galvanoscope 


galvanoscöpio portÄtil 


Taster 


(Tg.) key; manipulator 


manipulador [telegräfico] 


— Zirkel 




callipers 


comp&s de grueso 



Tanehbatterie— Telegrraphenlbile 
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Tauchbatterie 


Immersion battery; plung- 


baterla de inmersi6n 




ing — .; plunge — 


pila de — 


Taurium (Ch.) 


taurium 


torio; taurio 


Teakholz 


teak wood 


palo de teca 


Teer 


tar 


alquiträn (m.); brea 


teeren 


to tar 


embetunar; embrear; alqui- 
tranar 


T-Eisen 


T-iron 


tirante (m.); hierro en T 


doppeltes 


double T-iron; H-iron 


hierro de doble T; hierro 
en H 


T-Stück 


tee 


pieza T^ 


Teilapparat (Wmb.) 


dividing apparatus 


aparato divisor 


Teilbarbeit des elektr. Lichts 


divisibility of electric light 


divisibilidad de la luz de 


teilen 


to divide; (Leitungen): to 


arco 
dividir ; bif urcar (Leitungen); 




brauch; (Skalen): to gra- 


graduar (Skalen) 




duate 




Teilkreis (eines Rades) 


pitch circle 


clrculo primitivo 


— lichtlampe 


multiphote lamp 


regulador polifoto 


— Scheibe 


division plate 


plato divisor 


Teilung 


division; branching-off; gra- 


division; bifurcaciön; (Gra- 




duation 


duierung): gradusujiön 


Telegraph 


telegraph 


tel^grafo 


Doppel — 


duplex — 


— sistema duplex 


Doppelnadel — 


double needle — 


— de doble aguja 


Druck — 


printing — 


— impresor de Hughes 


Einnadel — 


Single needle — 


— de aguja simple 


Kopier — 


facsimile — ; copying — 


— de escribientes 


Luft — 


aerial — 


— aereo 


magnetelektrischer — 


magneto- electric — 


— magneto - el^ctrico 


Mehrfach — 


multiplex — 


— mültiplo 


Morse — 


Morse — 


— [de] Morse 


Nadel — 


needle — 


— de agujas 


Pressluft — 


pneumatic — 


— neumÄtico 


Selbstschreiber — 


self-writing — 


— autogrÄfico 


selbstthätiger — 


automatic — 


— autom&tico 


Vierfach — 


quadruplex — 


— sistema cuädruplex 


üntersee — 


submarine — 


— submarino 


Zeiger — 


indicator — 


— de cuadrante 


Telegraphenapparat 


telegraph register; — appa- 
ratus 


tel^grafo; aparato telegr&fico 


— draht 


telegraph wire 


hilo telegrÄfico; alambre — 


— kabel 


— cable 


cable telegrÄfico 


— linie 


— line 


linea — -a 
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TelegTApheiinetz — thermoelektr. 



Telegraphennetz 

— Stange 
Telegraphie 
Telephon 

Ader — 

BeU — 

chemisches — 

Kapillar — 

Kohlen — 

Kondensator — 



thermo- elektrisches — 
Tisch — 
Wand — 
Telephonausgangsstation 

— brücke 

— einschalter 

— endstation 

— Induktor 

— kabel 

— netz 

— Sicherung 

— Station 

— tischstation 

— wandstation 
TeUur 

— säure 

— Verbindung 

— Wasserstoff 
tellurige Säure 
Temperaturkoeffizient 

— meider 
temperbar 
Temperguss 
tempern 
Terpentin 

— öl 
Tesla- Ströme 
Thallium 

— oxyd 

— oxydhydrat 

— oxydul 

— oxydulhydrat 
thermoelektrisch 



graph System; — wire 

— pole 
telegraphy 
telephone 

Ader — 
Bell — 
chemical — 
capillary — 
carbon — 
electrostatic — 
magnetic — 
thermo -electric — 
table — 
wall — 
telephone sender Station 

— bridge 

— Switch 

— receiver Station 

— inductor 

— cable 

— wire 

— fuse 

— Station 

table telephone Station 
wall — — 

tellurium 

telluric acid 

telluride 

hydrotelluric acid 

tellurous acid 

temperature coefficient 

heat alarm 

malleable 

tempered cast iron 

to temper 

turpentine 

— oU . 
Tesla currents 
thallium 

oxyde of — 
oxyhydrate of — 
protoxyde of — 
hydrated protoxyde of — 
thermoelectric 



red telegräfica 
poste [del tel^grafo] 
telegrafia 
tel^fono 

— [de] Ader 

— [de] Bell 

— quimico 

— capilar 

— de carbön 

— electrost&tico 



aco 

— termo - el4ctrico 

— portätil de mesa 

— de pared; — mural 
estaciön telefönica de partida 
puente para tel^fonos 
transmitidor; hablador 
estaciön telefönica de Uegada 
inductor telefönico 

cable para telefonla 
red telefönica 
Salvador para telöfonos 
estaciön telefönica 

— — de mesa 

— — de pared 
teluro 

äddo telürico 

telururo 

äcido hidrotelürico 

— teluroso 
coeficiente de temperatura 
termo -avisador (m.) 
templable; maleable 
fundiciön de hierro maleable 
templar 
trementina 
aguarräs (f. pl.) 
corrientes (f. pl.) Tesla 
taho 

öxido de — 
oxihidrato de — 
protöxido de — 
hidroprotöxido de — 
termo - el^ctrico - a 



ThemMlektrizitlit— TonlonggalTiinom. 



168 



Thermoelektrizität 




thermo - electricity 


termo - electriddad 


Thermoelement 




thermo-electric couple 


pila termo -electrica 


Thermometrograph 




maximnm and minimum ther- 


termömetro de milxima v 






mometer 


minima 


Thermosäule 




thermo-electric battery 


baterla termo -electrica 


Thioachwefelsäure 




hyposulphurous acid 


Äcido hiposulfuroso 


Thon 




clay 


arcilla 


— erde 




alumina 


alumina 


— — lack 




ammoniacal cochineal 


cochiniUa amoniacal 


— — kaU 




aluminate of potassa 




— — metall 




aluminium 


aluminio 


— masse 




slip; clay mass 


pasta cer&mica 


— mergel 




argilaceous marl 


marga arcillosa 


— mischmaschine 




clay mixing machine 




— mörtel 




fire clay mortar 


pasta de arcilla 


— porphyr 




clay stone 


pörfido arcilloso 


— Sandstein 




argilaceous sand stone 


asperön — 


— schiefer 




clay slate 


esquista; pizarra arcillosa 


— Schlägel 




beetle 


pisön (m.) 


— zelle 




clay cell 


celda porosa 


Thorium 




thorium 


torio 


Thürangel 




door pivot 


gozne (m.) de puerta 


- griff 




latch 


aldabön (m.) 


— kontakt 




burglar contact 


contacto de puerta 


Tiegel 




crucible; [melting] pot 


cubilote (m.); crisol (m.) 


— gussstahl 




skillet cast steel 


acero de cubilote 


— ofen 


(Met) 


crucible fumace 


homo de cubilotes 


Tischklemme 


(Tg.) 


wire pliers (pl.) 


mordiente (m.) 


— Station 




table telephone Station 


estaciön de mesa; mesa de 
prueba 


Titan 




titanium 


titanio 


— säure 




titanic acid 


dcido tit&nico 


Titer 


(Ch.) 


titre 


mezcla 


Titrierapparat 


(,.) 


titrating apparatus 


aparato para el anälisis 
volum^trico 


titrieren 


(.. ) 


to titrate 


dosar; graduar 


Titrierung 


(,, ) 


titre 


graduaciön; dosado 


Tomback 




tombac; red brass 


tumbaga 


— blech 




— sheet 


chapa de — 


— draht 




— wire 


alambre de — 


Torf 




turf; peat 


turba 


Torsion 




torsion 


torsiön 


— saufhängung 




— Suspension 


Suspension de — 


— sgalvanometer 




— galvanometer 


gaJyanömetro de -^ 
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ToraiongmetJiode — TraTcree 



Torsionsmethode 




torsion method 


mdtodo de torsion 


— swinkel 




angle of torsion 


Ängulo de — 


Tourenzahl 




number of revolutions 


nümero de revoluciones 


geringe — 




slow speed 


— de velocidaxi medi- 


hohe — 




high — 


ana 
— de gran velocidad 


Tourenzähler 




speedometer 


girömetro ; contador de revo- 
luciones; vucltdmetro 


Trägereisen 




^rder 


durmiente (m.); estribos de 
hierro; sostdn (m.)dehierro 
(Stütze) 


Tragfähigkeit 




power of load; lifting power 


fuerza; admisibilidad de 






(von Erahnen) 


carga 


Trägheitsmoment 




momentum of inertia 


momento de inercia 


Traglager 




Support bearing 


soporte (m.) 


— litze 


(Kf.) 


Suspension wire 


alambre de Suspension 


— riemen(a. Instrumenten- 


slings (pl.) 


francalete (m.) 


kästen) 








Traktion 




traction 


tracciön; locomociön 


Transformator 


(El.) 


transformer; convertor 


transformador; convertidor 


Drehstrom — 




rotatory current — 


— de corriente 
rotatoria 


Gleichstrom — 




continuous current — 


— de corriente 
contlnua 


Kern — 




core — 


— de nucleo 


Mantel — 




Shell — 


— de capas pro- 
tectoras 


Öl- 




oil — 


— de aceite 


Wechselstrom — 




altemating current — 


— de corriente 
altema [tiva] 


transformieren (den 


Strom) 


to convert (the current) 


convertir (la corriente) 


tränken 




to impregnate; to saturate 


impregnar; saturar 


Tränkmasse 


(Kf.) 


impregnating paste 


sustancia para — ; masa 
para — 


Tränkung 




impregnation; Saturation 


impregnacion ; saturacion 


Transmission 




belt gearing 


tra[n]8misi6n [de maquinaria] 


— sriemen 


i 


driving belt 


correa de maquinaria 


— sseil 




— rope 


cable metÄlico de — 


— welle 




gear shaft 


Ärbol de — 


transportahel 




portable; on truck (fahrbar) 


port&til; transportable; sobre 
ruedas (von Maschinen) 


Transportschnecke 




conveyor 


roscatra[n]sportadora ; espiral 
de tra[n]8porte 


Traverse 




traverse 


traviesa; traversa, 



Treibherd — Trttberlnne 
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Treibherd 


(Met.) refining hearth 


copela; cüpela; homo de 








oopelaciön 


- keil 




compressing wedge 


desacuiiador 


— kraft 




propelling force; moving 
power 


fuerza motriz 


— rad 




driving wheel 


rueda motriz 


— riemen 




belt; belting 


correa de maquinaria 


— — für Dynamos 


dynamo belt 


— para accionardinamos 


geleimter 




glued — 


— argamasada; — enco- 
lada 


genieteter 




riveted — 


— remachada 


geschlossener 


- 


endless — 


— sin fin; — indetermi- 
nada 


offener 




open — 


— abierta 


Treibscherben 


(Met.) 


cupel test 


cöpelas (pl.); cüpelas (pl.) ; 
tazas de copelar 


Tretkontakt 




floor contact; treading — 


contacto de pedal 


— kurbel 




treading crank 


manivela del — 


— — lager 




bush of the 


cojinete del — 


Trichter 




funnel 


embudo 


— röhre 




— tube 


tubo de — 


Trieb 




pinion 


pifiön (m.) 


— achse 




driving shaft 


drbol motriz 


— stahl 




pinion wire 


acero especial para piliones 


Trioxyd 




trioxyde 


triöxido 


Tripoli 




tripoli 


tripoli (m.) 


Trockenbatterie 




dry battery 


bateria al seco 


— . Clement 




— cell 


elemento al — 


— kammer 


(Gs.) drying stove 


cämara de desicaciön 


— Vermahlung 


(Met.) dry grinding; — crushing 


trituraciön al seco 


Trogbatterie 




trough cell 


bateria de cuezo 


Trommel 




drum 


tambor 


— anker 




— armature 


armazön en forma de tam- 
bor; armadura- tambor 


trommeln (Unterlegscheiben) 


to polish 


fregar 


Tropfmensur 


(Ch.) 


dropping measuring jar 


probeta de gotas ; — goteadora 


— öler 




— lubricator 


engrasador cuenta-gotas 


— pipette 


(») 


— pipette 


pipeta graduada para medir 
gotas 


— trichter 


(») 


— funnel 


embudo goteador 


Trosse 




hawser 


jarcia; cordaje en rollos 


Trübe 


(Met.) 


slime; pulp 


lama; lodos (pl.) de lavado; 
fangos (pl.) de — 


— rinne 


( „ ) 


slime launder 


lavandera de laa lamas 
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Trttbestrom — Üb«rzuir 



Trübestrom 


(Met.) 


current of slime 




Tubus 


(Ch.) 


tubulure 


tubito; tubillo; desemboque 
(m.) (Ausflussöffnung) 


Turass (des Baggers) 




turass 


tambor de draga 


Turbine 




turbine ; vortex wheel 


turbina 


— nrad 




horizontal water wheel 


rueda hidr&ulica horizontal 


Twist 




twist 


hilaza para limpiar; twist (m.) 



u. 



Überchlorsäure 
überchlorsaures Salz 
Überdruck (Dmb.) 

— gangswiderstand 

— guss (GrS.) 
überheizen 
Überheizung 

überhitzen 

Überhitzung (d. Kessel) 
überladen (Akkumulat.) 
Überladung ( „ ) 

überlasten 
Überlastung 
überlaufen 
Überlaufrohr 

— mangansäure 
übermangansaures Salz 
Überoxyd 
überoxydieren 
Überoxydierung 
übersättigen 
Übersättigung 
übersäuem 

— silbern 
Übersilberung 

überspringen (elektr. Funken) 
übertragen (elektr. Kraft) 
Übertragung ( „ ) 



überziehen (mit Metall etc.) 

„ (galvanisch — ) 

Überzug (von Metall) 



perchloric acid 

Perchlorate 

overload; additional bürden 

contact resistance 

runner 

to overheat 

overheating 

to overheat 

overheating 

to overload 

overload 

to overload 

overload 

to flow over 

overflow pipe 

permanganic acid 

permanganate 

peroxyde 

to peroxydise 

peroxydation 

to supersaturate 

supersaturation 

to peroxydise 

to silver; to plate 

silvering; plating 

to flash over 

totransmit; to convey 

transmission [of electric 

power]; conveyance 

[of - -] 
to Cover; to armour 
to galvanise 
covering; annouring 



äcido perclörico 

perclorato 

sobrecarga; exceso de carga 

resistencia de contacto 

escoria 

sobrecalentar 

sobrecalentamiento 

calentar en exceso 

sobrecalentaciön 

sobrecargar 

exceso de carga; sobrecarga 

sobrecargar 

sobrecarga 

rebosar 

tubo de reboso 

äcido permangänico 

permanganato 

peröxido 

peroxidar; sobreoxidar 

peroxidaciön ; sobreoxidaciön 

sobresaturar 

sobresaturaciön 

sobreoxidar 

platear 

plateadura 

centellar 

tra[n]smitir ; tra[n]sportar 

tra[n]8misi6n [de fuerza el^- 
trica] ; — [de energia elec- 
trica] 

cubrir con capas; armar 

galvanizar 

capa [adherente] metälica 



Überzuir — ümlanfellhler 
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Überzug (von Farbe) 
„ (galvanischer — ) 
„ (= Bekleidung) 

U- Eisen 

Uhrspirale 
Ultramarin 

— blau 
Umbau (einer Maschine) 
umbauen (eine ,, ) 
umbiegen 

Umbra 

gebrannte — 

rohe — 
umdrehen 
Umdrehung 

— sgeschwindigkeit 

— szahl 
Umfangsgeschwindigkeit 
Umfassungswinkel (der Pol- 
schuhe) (El.) 

umflechten (Kf.) 

Umüechtmaschine ( „ ) 

Umformer (El.) 



umfüllen (auf Akkumulat.) 
UmfüUung ( » ) 

umgiessen (Gs.) 

Umgiessung ( „ ) 

Umguss ( „ ) 

umhüllen (Kabel) 
Umhüllung ( „ ) 
umkehren (den Strom) 
Umkehrung (des Stromes) 
umklÖppeln (Kf.) 

Umklöppelmaschine ( „ ) 
Umklöppelung ( „ ) 

Umlauf 
Umlaufzähler 



painting; coating 

galvanising 

armouring; csudng (MantelJ ; 

protection; covering 

U-iron; C-iron 

watch spring 
ultramarine 

— [blue] 

reconstruction 
to reconstruct 
to bend; to double 

umber 

bumt — ; calcined — 
raw — ; natural — 

to rotate 

revolution ; rotation (Achsen- 
drehung) 

speed 

number of revolutions 

circumferential velocity 

polar angle; span angle 

to braid 
braider 

continuous current trans- 
former 

to fill up; to load 

filling up; to load 

to re-cast 

re- Casting 

re-cast 

to sheath 

sheathing 

to inverse; to reverse 

Inversion; reversal 

to braid 

braider 

braid 

revolution 

speedometer 



capa de oolor; pintura 

— galvänica 

— de protecciön; revesti- 
miento ; revestidura 

hierro-U; hierro en forma 

de U; hierro-C 
caracol (m.) 
ultramarino 
azul — 
reconstrucciön 
reoonstruir 
doblar ; Tehoi8iT( Nägel); retor- 

cer (Bleche, Stangen etc.) 
sombra 

— calcinada 

— cruda 
girar 

revoluciön; vuelta; rotaciön 

(Achaendrehung) 
velocidad de revoluciön 
nümero de revöludones 
velocidad circunferencial 
Ängulo polario 

embozar; entretejer; enlazar 
mäquina de embozar 
dinamo - motor (m.) ; rectifica- 

dor ; tra[n]8formador de 

corriente continua 
trasegar 
trasiego 
refundir 
refundiciön 
pieza refundida 
envolver; aislar 
envolvimiento 
invertir; tra[n]sformar 
Inversion ; tra[n]sf ormaciön 
encajar; trenzar 
mäquina de encajar 
encaje (m.) 
revoluciön 
girometro ; contador de revo- 

luclones; vueltÄmetro 
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nmnleten — imgelStet 



umnieten 




to clench 


rema^har 


nniHclialten 


(El.) 


to Switch; to change 


conmutar; mudar 


Umschalter 


(») 


[changing] switch 


conmutador 


Umschalthebel 


(») 


Switch lever 


palanquita conmutadora 


Umschaltstöpsel 


( „ ) changing wedge; — plug 


llave (f.) de mudanza 


Umschaltung 


(») 


change of communication 


mudanza; cambio de comu- 
nicaciön; conmutaciön 


nmschmelzen 




to remelt 


refundir 


Umschmelzung 




remelting 


refusiön 


umspinnen 


(Kf.) 


to wind 


cubrir hilando 


ümspinnmaschine 


(») 


winding machine 


mÄquina de 


Umspinnung 


(») 


winding 


envoltura 


umsteuern 


(Dmb.) 


to reverse 


cambiar de marcha 


» 


(El.) 


to inverse; to change 


invertir; mudar 


Umsteuerung 


(Dmb.) 


reversing 


cambio de marcha 


)) 


(El.) 


Inversion; changing; rever- 


Inversion; mudanza; conmu- 






sal 


taciön 


— sapparat ( „ ) 


current inverser 


[aparato] invertidor de co- 








rriente (f.) 


— Bventil 




reversing valve 


v&lvula de cambio de marcha 


— Vorrichtung 


— gear 


aparato de — — — 




(Dmb.) 






umwandeln (den Strom) 


to convert; to transform 


tra[n]8formar 


Umwandelung (des 


Stromes) 


transformation 


tra[n]sformaci6n 


umwenden (den Strom) 


to change; to inverse 


cambiar dedireccion; invertir 


Umwendung (des Stromes) 


changing; Inversion 


cambio de — ; Inversion 


Umwickelmaschine 


(Kf.) 


taping machine 


mäquina de cubrir con einlas 


unausdehnbar (von 


Gasen) 


non expansive; inexpansible 


no-expansible 


„ (von: 


Metallen) 


inductil; inmalleable 


inductil; no-maleable 


unbearbeitet (roh) 




crude; raw 


en rama; en bruto 


„ (v. Gussstücken) 


unfinished 


no [e]laborado-a; sin labra 


Unbeweglichkeitsgrad 


degree of sensitiveness 


grado de inmovilidad 


undicht 




unhermetic; leaky 


unhermdtico-a 


„ sein 


(Dmb.) 


to lose 


no estar herm^tico-a 
„ „ cerrado-a 


Undichtheit 




leakage 


unhermeticidad 


undurchdringbar 




impermeable 


impermeable 


Undurchdringbarkeit 


impermeability 


impermeabilidad 


undurchsichtig 




opaque 


opaco-a; no transparente 


uneben 




uneven 


desigual 


unendlich 




infinit 


infinitesimal 


— e Klemme 


j (El.) infinity terminal 


clavija — 


ungelöschter Kalk 




unslaked lime; quick — 


cal viva; — indesoluble 


ungelötet 




unsoldered 


insoldado-a; sin soldadura 



ugetetlt — nnterirdlseh 
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ungeteilt (v. Kiemenscheiben) 
Unifilaraufhängung (El.) 
unipolar ( „ ) 

ünipolardynamo 

Universaldrehbank 

— planscheibe (Wm.) 

— BchraubenschlÜBsel 
unlöslich 

Unruhe (der Uhr) 

unruhiger Gang (einer Ma- 
schine) 

... die Maschine läuft un- 
ruhig 

unschmelzbar 

Unschmelzbarkeit 

Unterbau (= Fundament) 
„ (= unterer Teil 

einer Maschine) 

unterbrechen (eine mechan. 
Verbindung) 

unterbrechen (den Kontakt) 



unsplit; whole 
unifilar Suspension 
Single polar 

— — dynamo 

universal lathe 

— face plate 

— screw wrench 
insoluble 

balance 

irregulär working; — runn- 

ing (of engine) 
. . . the machine runs irre- 

gularly 
infusible 
infusibility 

foundation; ground work 
substructure 

to disconnect; to disengage; 

to release 
to interrupt; to break 



Unterbrecher (El.) interruptor; circuit breaker 

Unterbrechung (einer Ver- disconnection ; disengaging; 

bindung) releasing 

— (El.) Interruption; breaking 

— sfunke ( „ ) contact spark 



— sstrom ( „ ) 

unterchlorig 

— 8 Säure 

— saure Natron- 
lösung 

Unterdampf 
— gesteil 



— grundbahn 
unterhalten 
Unterhaltung 

— skosten 

unterirdisch 



— current 
hypochlorous 

— acid 

— Solution of 
natron 

understeam 

car truck frame (eines Wa- 
gens^; substructure (Wwer 
Mctschine) 

Underground tram 

to mantain 

maintenance 

expenses of — 

Underground 



entera; enteriza 
Suspension unifilaria 
unipolario-a; — de an solo 

polo 
dinamo unipolario ; — de un 

solo polo 
tomo [mecänico] universal 
plato universal 
destomlllador — 
insoluble 

pendula; volante (m.) 
marcha irregulär (de una 

m&quina 
. . . la mä^quina marcha con 

irregularidad 
infusible; infundible 
infusibilidad 
fundaciön; basamento 
suboonstrucciön 

desunir; discontinuar; des- 

acoplar 
cortar el contacto; interrum- 

pir el — 
interruptor; cortacircuito(m.) 
desuniön; discontinuadön ; 

desacoplamiento 
desconecciön ; interrupci6n 
chispa de contacto; — de 

cierra-circuito 
corriente de contacto 
hipocloroso 
&cido hipocloroso 
Boluciön de Javelle 

vapor bajo 

caballete (m.) (Bock); tren 
de debajo (am Motor- 
wagen) 

tranvia subterrÄneo 

mantener 

mantenimiento 

gastos de — 

subterräneo-a; soterr&neo-a 
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miterirdlseh — Yanadin 



unterirdische Stromzuführung 
(Bh.) 

Unterlage 

unterlegen 
Unterlegscheibe 
unterphosphorige Säure 
untersalpetersauer 
untersalpetersaures Salz 
untersalpetrige Säure 
unterschlächtiges Rad 
unterschwefelsauer 
unterschwefelsaures Salz 
unterschweflig 

— e Säure 

Unterseekabel 
unterstützen 
Unterstützung 
Unterteil 



unverbrennbar 

Unverbrennbarkeit 

Uran 

Uranit 

Uranoxyd 

schwefelsaures — 
Uranoxydul 

schwefelsaures — 
Uranoxydulöxyd 



Underground wire 

— feed of current 

Support; foundation; bed 

to Support 

washer 

hypophosphorous acid 

hyponitric 

hyponitrite 

hyponitrous add 

undershot water wheel 

hyposulphuric 

hyposulphate 

hyposulphurous 

— acid 

submarine cable; sea — 
to prop; to shore up 
propping; strut 
lower part; substructure 
(einer Mctschine) 

incombustible 
incombustibility 
uranium 
uranite 
uranous oxyde 

sulpho-oxyde of uranium 
protoxyde of — 

sulphuric 

uranoso-uranic oxyde 



cable subterräneo para tran- 

vias el^ctricos; 

trams elÄJtricos 
basamento; soporte (m.) 

(Stütz —) 
poner debajo; soportar 
roldan[ill]a 
äddo hipofosforoso 
hiponitrico-a 
hiponitrito 
äx2ido hiponitroso 
rueda [hidrÄulica] voladera 
hiposulfürico-a 
hiposulfato 
hiposulfuroso-a 
äcido hiposulfuroso 
cable submarino 
apuntalar 
apuntalamiento 
parte (f.) inferior; (einer 

Maschine): subconstruc- 

ciön 
incombustible 
incombustibilidad 
ürano 
uranito 
triöxido de ürano 

sulföxido de ürano 
protoxido de — 

protöxido sulfürico de — 
öxido oxididado de — 



V. 



Vakuum (= Apparat) 


vacuum 




vacuo 


„ (=der Raum) 


vacuum 




vacio 


-*- blitzableiter 


— lightning 


arrester 


pararayos (m. pl.) de aire 
comprimido 


— meter 


— gauge 




indicador del vacuo; (hei 
Lokomotiven): manömetro 
del condensador 


— puix^>e 


*— pump 




bomba de hacer el vacuo 


Vanadin 


Vanadium 




vanÄdio 



Tttuuliiiit — Terblndanir 



Vanadinit 




vanadinite 


Vanadinsäure 




vanadic acid 


Vaporimeter 




vaporimeter 


variabel 




variable 


... für variable Tourenzahl 


. . . for variable revolutions 


Ventil 




valve 


— belastung 




weight of the [safety] — 


— gehäuse 




valve Shell; — box 


— kegel 




— oone 


— klappe 




clack 


— kolben 




perforated piston 


— sitz 




valve seat 


— stock 




— stock 


veränderlich 




variable 


für — -e Tourenzahl 


... for variable revolutions 


verankern 




to holt; to stay; to grapple 
(Fundamente) 


Verankerung 




bolting; stajing; grappling 


verarbeiten 




to finish; to fashion; to work 
off 


)) 


(Met.) 


to treat 


Verarbeitung 


( » ) 


treatment 


verbessern 




to improve 


Verbesserung 




improvement 


verbinden 


(Ch.) 


to combine (with . . .) 



„ (Met.) to alloy (with . . .) 

„ (El.) to set in contact (with . . .); 

to connect (to . . .) 
„ (mechanisch) to join; to couple (to . . . 

oder with . . .) 
Verbindung (Ch.) combination 

„ (Met.) allpy; alloying 

„ (El.) communication ; connection 

„ (mechanische — ) joining; junction; union; 

coupling 



eine — aufheben 

eine — herstellen 
in — bringen (mit 



to cut off a communication 

to establish a — 

to be in contact (with . . .) 
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plomo vanadato 

Äcido vanUdico 

vaporimetro 

variable 

... de revoluciones variables 

välvula 

contrapeso de la — [de se- 
guridad] 

cuerpo de vÄlvula 

cono de — 

chapelata 

^mbolo horadado 

sitio de välvula 

huso de — 

variable 

de revoluciones variables 

anclar; empemar (mit Bol- 
zen) 

ancladura; empernamiento 

obrar; elaborar; labrar; 
manufacturar 

triturar; beneficiar 

trituraclön; beneficio 

perfeccionar 

perfectamiento ; perfecciön 

mezclar (con . . .); combinar 
(con . . .) 

aligar (con . . .) 

conectar (con . . .)» poner 
en contacto (con . . .) 

unir (con . . .); comunicar 
(con...); combinar (con .. .) 

combinaciön 

aleaciön; aquilataciön 

comunicaciön ; conecciön 

Union; comunicaciön ; com- 
binaciön; ensambladura 
(von Hölzern) 
interrumpir una comuni* 

caciön 
establecer (6 hacer) una — 
estar en — (con . . .); 
estar en contacto (oon . . .) 
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Terbindnng — yereinfiieheii 



Verbindung, in —sein (mit...) to be in contact (with . . .) 



Verbindiingsbolzen 

— bügel 

— kästen 

— muffe 

— pol 

— röhr 

— Stange 

— stück 
verbleien 
Verbleiung 
verbolzen 
Verbolzung 
Verbrennung 



Verbrennungslampe ( „ ) 

- löffel („) 

- Ofen ( „ ) 
V — röhre („ ) 

verbronzen 

Verbronzung 

Verbunddampfmaschine 



— draht 



dynamo 



fastening bolt 
holding hoop 
(Kf.) junetion box; fishing — 

coupling — 

communicating pole 

Joint pipe 

tie rod 

Union piece; tie 

to lead 

leading 

to bolt 

bolting 

combustion; deflagration 

(Abbrennen) 
combustion lamp 

— spoon 

— furnace 

— tube 
to bronze 
bronzing 
Compound steam engine 



wound dynamo 



(Ch.) 



— Wickelung (El.) — winding 



verdampfen 
Verdampfung 
verdichten 
Verdichtung 
verdünnen (Säuren etc.) 

„ (Lacke etc.) 

„ (Gase etc.) 

Verdünnung 

— slack diluting vamish 

verdunsten to exhaiate 

vereinfachen to simplify 

Heyne, Deutsch- engl. -span. Wörterbuch. 



to evaporate 

evaporation 

to condense 

condensation 

to dilute; to dissolve 

to dilute 

to rarefy; to evacuate 

dilution 



estar en — (con . . .); 

— en contacto (con . . .) 
pemo de uniön 
abrazadera 

caja de empalme [paracables] 

— de conecdön 
ensamble (m.); manguito de— 
polo de comunicaciön 

tubo de — 

tirante (m.); asta 

crucero 

emplomar; dar bafiodeplomo 

emplomamiento 

empemar ; asegurar con pemos 

empemamiento 

combustion; deflagraciön 

(Abbrennen) 
lämpara de combustion 
cuchara de deflagraciön 
homillo de combustion 
tubo de — 

enbroncear; broncear 
enbronceadura ; bronceadura 
mäquina de vapor Compound 

— — — compuesta 
de doble acciön 

alambre - Compound 

— de doble aociön 
dinamo de envoltura Com- 
pound 

en voltura - Compound 

— compuesta 
evaporar; evaporizar 
evaporaciön; evaporizadön 
condensar 
condensacion 

sutilizar 

desleir 

rarefacer; evacuar 

sutilizacion ; desleidura; en- 

rarecimiento 
bamiz de desleidura 
evaporizar 
simplificar 

12 



TerelnCMhang — Terpnffen 
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Vereinfachung 




simplification 


simplificaciön 


Vereisenung 




steeling 


aceraciön 


vererzbar 




mineralisable 


mineralizable 


vererzen 




to mineralise 


mineralizar 


Vereraung 




mineralisation 


mineralizaciön 


Verfahren 




process; proceeding 


procedimiento 


verflüchten 


(Ch.) 


to volatilise 


volatilizar 


Verflüchtigung 




volatilisation 


volatilizaciön 


verflüssigen 




to fluidise 


fluidificar 


Verflüssigung 




fluidisation 


fluidificaciön 


vergasbar 




gasifyable 


gasificable 


vergasen 




to reduce into gas; to gasify 


gasificar 


Vergasung 




reduction into gas 


gasificaciön 


Vergasungsapparat 




gasifying apparatus 


gasificadör 


Vergleichswiderstand 


(El.) 


oomparison resistance 


resistencia de companunön 


vergolden 




to ^d 


dorar 


Vergoldung 




gilding 


doradura; dorado 


Verhältnis 




ratio 


razön (f.); relacio 


verkalken 


(Met.) 


to calcine 


calcinar 


Verkalkung 


( „ ) 


calcination 


calcinaciön 


verkeilen 




to wedge; to quoin 


asegurar oon cuiias; acufiar 


Verkeilung 




wedging; quoining 


acuftamiento 


verkitten 




to putty 


argamasar 


verkleiden 




to clad; to incrust 


revestir; entibar 


Verkleidung 




cladding; incrustation 


revestimiento; revestidura 


verkohlen 




to carbonise 


carbonizar 


Verkohlung 




carbonisation 


carbonizaciön 


verkupfern 




to copper 


encobrar; bafiar con cobre 


Verkupferung 




coppering 


encobradura 


verlegen (Kabel) 




to imbed 


instalar 


verlöten 




to solder [up] 


soldar 


Verlötung 




soldering [up] 


soldadura 


vermählen 




to crush 


triturar 


Vermahlung 




crushing 


trituradön 


vermessingnen 




to brass 


cubrir de latön 


Vermessingnung 




brassing 


cubierto con latön; latonaje 


vernickeln 




to nickel-plate 


niquelar; cubrir con niquel 


Vernickelung 




nickeling ; nickel - plating 


cubierto con niquel 


vernieten 




to rivet 


remachar; asegurar con re- 
maches 


verp9chen 


(Met.) 


to stamp 


quebrantar 


Verpochung 


( » ) 


stamping 


quebranto 


verpuffen 




to crackle; to decrepitate 


detonar; decrepitar; fulminar 
(m. Flammen explodieren) 
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verquicken 

Verquickung 

Verschiebung 

— stransformator 

Verschiebung (des Magnet- 
feldes) 

Verschlackung 

Verschluss 

vollkommener — 

Verschlussdeckel 

— hebel 

— köpf 

— Schieber 

— schraube 

— stück 

— weiche 
verschrauben 

Verschraubung 
verseilen (Kf.) 

Verseilmaschine ( „ ) 

yersenkt[er Kopf] (e. Sehr.) 
versetzen (Ch.) 

(Met.) 
versetzt (von Gussstücken) 
Versetzung( „ „ ) 

versilbern 
Versilberung 
verspleissen 
Verspleissung 
verstählbar 
verstählen 
Verstählung 
versteifen 
Versteifung 
verstellbar 
verstellen 
verstreben 
Verstrebung 

verteilen (Dmb. u. El.) 

Verteüung ( „ „ „) 

— skasten (Kf.) 

— snetz (El.) 

— srohr 



yerqnicken — Terteilungsrolir 



to amalgamise ; to amalgamate 

amalgamation 

displacement 

lag transformer 

lag of the magnetic field 

scorification 
cloBure; closing 

air and water-proof closure 
closing^lid 
lever of closure 
head 

slide door 
closing screw 
plug 

closure switch 
to fasten with screws; to se- 

cure by — 
Union nut 
to Strand 

stranding machine 
countersunk; flush 
to combine; to mix 
to alloy 
distorted 
distortion 
to silver; to plate 
silver plating 
to splay 
splayed Joint 
acierable 
to Steel 
aderage 

to prop; to strut 
propping; strutting 
moveable; adjustable 
to change 
to prop; to strut 
propping; strutting 
to distribute 
distribution 

distributing box; flush — 
network of distribution 
distributing pipe 



amalgamar 
amalgamaciön 
deformaciön; mudanza 
transformador de retardaciön 
retardaciön de la plana mag- 

n^tica 
escorificadön 
cerradura 

— herm^tica 
tapa cerradora 
llave (f.); palanca de cierre 
obturador 

corredera de cierre 
tornillo de cerradura 
obturador 

contrapeso de la aguja 
atomillar; asegurar con tor- 

nillos; aüanzar con — 
atomillamiento 
encallar; retorcer 
mäquina de encallar 
[con cabeza] encajada-o 
combinar (con); mezclar 
aliar (con) 
deformado-a 
deformaciön 
platear 
plateadura 
ensamblar 
ensambladura 
acerable 
acerar 
aceraciön 
apuntalar 
apuntalamiento 
mövil; de quita y pön 
cambiar 
apuntalar 
apuntalamiento 
distribuir 
distribucion 

caja de — para cables 
red de distribucion 
tubo de — 

12* 



Yerteilungssehaltbr.— Yogrelssniige 
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VerteilungsBchaltbrett (El.) 
— schiene ( » ) 



distribution switch board 
dißtributing bar 



— Sicherung ( „ 


) — fuse 


— System 


System of distribution 


Vertikaldampfmaschine 




— galvanometer 


— galvanometer 


— galvanoskop 


— galvanoscope 


verzahnen 


to tooth 


Verzahnung 


toothing; (Mechanismua) : 




toothed wheel work 


verzapfen (Holz) 


to mortise 


verziehen (v. Metall) 


to distort 


(v. Holz) 


to warp 


Verziehung (v. Metall) 


distortion 


(V.Holz) 


warping 


verzieren 


to deoorate 


Verzierung 


Ornament; dressing 


verzinken 


to [over]zinc; to galvanise 



verzinkt 



Verzinkung 

verzinnen 

Verzinnung 

verzweigen, sich — (El.) 

Verzweigung 

Vielfachumschalter ( „ ) 

Vierbackenfutter (Wm.) 

vierfach wirkend 

Vierkanteisen 

Vierweghahn 

Vitriol 

— erz 
vitriolhaltig 
Vitriolöl 

— wasser 



Vogelzunge 



[overjzinked; galvanised 
zinc-covered 

zinc covering; galvanisation 

to tin 

tinning 

to brauch 

branching 

multiplex changing switch 

four jaw [drillj chuck 

quadruple action . . . 
Square iron 
four way cock 

coppera«; vitriol 
vitriolic ore 
vitriolic; vitriolated 
vitriolic acid; sulphuric — 

vitriolated water 
cross file 



tablero de distribuciön 
vigueta distribuidora; varilla 

distribuidora 
Salvador de distribuciön 
sistema (m.) de — 
mäquina de vapor vertical 
galvanometro vertical 
galvanosoöpio — 
dentar; dentellar 
endentamiento ; (Mechanis- 
mus): endentadura 
ensamblar 
torcerse; deformarse; encor- 

varse 
combarse 
torcedura; deformaciön; en- 

corvaciön 
alabeaciön 
omamentar 
omamento; adorno 
cubrir con eine; estallar con 

— ; galvanizar 
con baflo de eine; estafiado 

con eine; cubierto con — ; 

galvanizado-a 
estafiadura de dnc 
estafilar 
estafiadura 
bifurcar; derivar 
bifurcacion; derivaciön 
conmutador mültiplo 
mandnl [-barrena] de cuatro 

quijadas 
... de efecto cuädruplo 
hierro cuadrado 
grifo de cuatro direcciones 
llave de — — 

vitriolo; capparosa 
mineral vitriölico 
vitriolado-a; vitriölico-a 
aceite de vitriolo; icido sul- 

fürico 
agua vitriölica 
limatön (m.) 
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Tollbelastnngr — Toibeizer 



Vollbelastung 


füll load 


carga completa; — normal 


bei — . 


at ; with füll steam 


de ; de carga normal 


Volldampf 


füll steam 


vapor Ueno 


mit — 


at 


de todo vapor 


VoUdruck 


füll pressure 


presion entera 


— dampfmaaehine 


non- expansive steam engine 


m&quina de vapor sin escape 
ni expansion 


aus dem Vollen gearbeitet 


cut from the solid [block] 


labrado-a al solido 


Vollpipette (Ch.) 


Standard pipette 


pipeta mayor 


Volt 


volt 


volt (m.); volta 


Voltameter 


voltameter 


voltÄmetro 


Gas — 


gas — 


— de gas 


Gewichts — 


weight — 


— de peso 


Kupfer — 


copper — 


— de cobre 


Silber — 


silver — 


— de plata 


Walser — 


water — 


— de agua 


Voltampere 


voltampfere 


Voltampere (m.); voltampero 
(m.) 


Volta- Induktion 


current induction 


induccion de las corrientes 


Voltcoulomb 


voltcoulomb 


volt -Coulomb (m.) 


Volteinheit 


voltage 


voltage (m.) 


Voltmesser 


Voltmeter 


völtmetro; voltÄmetro; volti- 
metro 


— Umschalter 


— Switch 


conmutador para voltÄmetro 


volumetrische Analyse 


Volumetrie analysis 


anÄlisis volum^trico 


Vorarbeit (Met. u. Ch.) 


preparation 


preparacion 


vorbohren 


to bore [up]; to drill [up] 


dar el primer taladro 


Vorbohrer 


first bit 


gubia 


Voreilen (des Schieberventils) 


lead (of the slide valve) 


aceleracion (de la corredera 
de vapor) 


Vorfeile 


bastard file; Square flat file 


bastarda 

limar con la — 


vorfeilen 


to file with the Square flat 


dar la primer mano con la 




file 


lima 


Vorfeuer (Met.) 


choked fire 


medio fuego 


Vorgelege 


countershaft; connecting gear 


comunicador; contramarcha 


verstellbares — 


adjustable — 


— de quita y pon 


Vorgelegedrehbank 


engine lathe 


tomo [mecänioo] dotado de 
contramarcha 


-- hängelager 


hanger of the countershaft 


soporte colgante para el co- 
municador 


— weUe 


countershaft [arbor] 


Ärbol del comunicador 


Vorhängeschloss 


padlock 


candado 


Vorheizer 


heater 


rescaldador 



Torhieb — W«g«nb«lenehtaiif 
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Vorhieb (der Feilen) 




preliminarj cut 


taja preparatoria; filo o 


Vorlage 


(Ch.) hydraulic main 


recipiente (m.) 


Vorratsbehälter 


(Met.) 


ore bin 


depösito para los minerales 


Vorreiber 




snacket 


pestillo 


vorreissen 




to trace; to mark* 


trazar 


Vorreisser 




tracing iron 


gramil (m.) 


Vorrichtung 




device; apparatus 


disposiciön; mecanismo (Me- 
chanismus); aparato 


Vorriss (= Skizze) 




Sketch 


esquicio; dibujo 


Vorschaltwiderstand 




resistance; reductor; resi- 


resistencia reductora; reos- 






stance frame; resistance 


tato; resistencia de deri- 






coil 


vaciön 


Vorschlageisen 




punching iron 


sacabocado 


— hammer 




sledge hammer 


martillo de dos manos 


Vorschneidezahn 




nicker 


punta de taladro 


Vorschneider 


(Wz.) 


taper tap; preliminary — 


[taladro] trinchante; barrena 
preliminaria 


vorschruppen (Wellen) 


to plane off 


dar la primera acepillada 


Vorstecheisen 




prick punching iron 


travesafio; claviUo 


Vorstoss 


(Ch.) 


adopter 


alargadera de suplemento 


Vorwalze 




roller 


cilindro preliminar 


vorwärmen 




to heat 


calentar 


Vorwärmer 


(Dmb.) 


heater 


calentador 


Vorzahn 




nicker 


sobrediente 


Vorzerkleinerung 


(Met.) 


preliminary disintegration 


trituraciön preparatoria 


Vulkanfiber 




vulcanised fibre 


fibra vulcanizada; — endure- 
dda 


vulkanisieren 




to vulcanise 


vulcanizar; volcanizar 


Vulkanisierkessel 




vulcanising eure 


calderön de vulcanizar 


Vulkaniaerung 




vulcanisation 


vulcanizaciön 


Vulkanit 




vulcanite 


vulcanito 


Vulkanitasbest 




vulcoasbestos; vulcanised as- 


asbesto vulcanizado; — en- 






bestos 


durecido 






W. 




Wachsdraht 




wax insulated wire 


hilo conductor encerado; 
alambre aislado de cera 


— firniss 




enamel lac 


enc&ustica 


— kitt 




wax putty 


cera de tapar 


Wagenbatterie 




car battery; carriage — 


baterla para coches 


— beleuchtung 


(Bh.) 


car lighting 


alumbrado de los wagones 
— de los carruajes 
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Wagenfeder— Wannwasserpunip« 



Wagenfeder 




extension spring 


— motor 


(Bh.) 


tram car electric motor 


— schmiere 




carriage grease 


— tragfeder 




compression spring 


Wahlverwandtschaft 


(Ch.) 


elective affinity 


Walze 




roUer; cylinder; roll 


Walzblech 




rolled sheet iron 


— blei 




sheet lead 


— eisen 




rolled iron 


walzen 




to roll 


Walzenmühle 




roUer mill 


— Spindel 




spindle 


— Ständer 




Stander 


Walzmaschine 




rolling machine 


— werk 




laminating rollers (pl.) 


— zinn 




laminated tin 


Wandanker 




wall bolt 


— — - platte 




— plate 


— dampfmaschine 




— steam engine 


— fassung 


(Ei.) 


— bracket 


— kästen 




- box 


— konsollager 




— hanger 


— lager 




— bearing 


— pfeiler 




— pillar 


— stärke 




thickness 



Wange 



(Wmb.) cheeks; bed bearers 



Wanne (zum Galvanisieren) yat 

warm (vom Eisen) hot 

warm laufen to overheat; to get hot 
die Lager sind warm thebearingsareoverheated 

warm machen (das Eisen) to heat; to heat for welding 

(weiss ) 

thermo-electricity 

caloric 

heat protecting substance 

thermoscope 

hot air heating 

hot water heating 

hot water pump 



Wärmeelektrizität 

wärmeerzeugend 

Wärmeschutzmasse 

— zeiger 
Warmluftheizung 

— Wasserheizung 

— — pumpe 



muelle (f.) de carruaje 
motor [el^ctrico] de vehiculo 
sebo para ejes; unto — — 
muelle (f.) de Suspension para 

carruaje 
afinidad electiva 
roUo; cilindro; laminador 
plancha estirada; chapa la- 

minada 
plomo laminado 
hierro laminado; — estirado 
estirar; laminar 
molino de cilindro 
huso 

pedestal para cilindros 
mäquina laminadora 
laminadores (pl.) 
estafio estirado 
estribo de pared 
placa de ancladura de — 
mÄquina de vapor de — 
boquilla de — ; porta-ldm- 

para de — 
caja de pared; — mural 
soporte colgante de — 
soporte (m.) mural 
pilastra 
espesor 
larguero; culisa del tomo 

[mecänico] 
tina 

caliente; candente 
calentar[se] 

los cojinetes se han calen- 

tado 
calentar ; enalbar (weiss ) 

termo - electricidad 

calorlfero-a 

masa abrigadora 

termoscöpio 

calefacciön de aire caliente 

— de agua — 
bomba de aire caliente 



Wan^ -— wasserstoirhaltlg 



Warze 


pin 


WaBserbetrieb 


water power 


. . . mit — 


. , . driven by 


Wasserblei 


molybdenite; molybdenum 


—. —saure 


molybdic acid 


— cylinder 


hydraulic cylinder 


— druck 


water pressure; hydraulic - 


Wassereinspritzleitung 


water injection pipes (pl.) 


— röhr 


— — pipe 


Wasserförderungsmaschine 


— raising maxüiine 


wasserfrei 


free of water; anhydrous 


— e Säure 


anhydrous acid 


— gebläse > 


hydrostatic blast engine 


— glas 


soluble glass 


wasserhaltig 


aqueous; hytrated 


Wasserhaltungsmaschine 


pumping machine 


— kästen 


water tank 


Wasserkasten 


- box 


— luftgebläse 


— and air blast engine 


— messer 


— meter 


— motor 


— motor 


— rad 


— wheel 


— röhr 


— Pip« 


— Schieber 


— valve 


— Schleifstein 


— tool grinder 


— stand 


level of water 


Wasserstandsanzeiger 


water gauge 


-— glas 


— — glass 


— hahn 


— — cock 


— röhr 


water gauge glass 


— zeiger 


water gauge 


Wasserstoff 


hydrogen 


mit — verbinden 


to combine with — 




to hydrogenise 


wasserstofffrei 


free of hydrogen 


Wasserstoffgas 


hydrogen gas 


wasserstoffhaltig 


hydrogenous 
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gorrön (m.) 

movimiento hidr&ulico 

. . . accionando por fuerza 

hidräulica 
molibdena; l&piz-plomo 
&cido molibdico 
cilindro hidr&ulico 
presiön hidr&ulica 
tuberia para el agua de in- 

yeodön 

tubo para el 

m&quina elevadora de agua 
anhldrico-a; anhidrio-a; 

anhidrioBO-a 
&cido anhidrico 
fuelle hidrostdtico 
vidrio soluble; silicato de 

potasa 
acuoBO-a; hidratado-a 
mäquina hidräulica 
aljibe (m.) 

receptä<;ulo; depösito 
fuelle de agua y de aire; 

soplador de — 

hidrömetro ; contador de agua 
motor hidr&ulico 
rueda hidr&ulica 
caflön; tubo de agua 
TÄlvula [tiradora] de agua 
piedra de afilar; muela al 

hümedo 
nivel (m.) de agua 
tubo [indicador] de nivel 
cristal para el nivel [de 

agua] 
Uave (f.) de nivel 
tubo indicador de — 
nivelömetro 
hidrögeno 

hidrogenar; combinar con 

hidrögeno 
anhidrogenado - a 
gas hidrog^nio 
hidrogenado-a 
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Wasserstoife&iire — weinstelnsanres Salz 


Wasserstoffsäure 


hydroacid 


hidrÄcido 


Wasserstoffsulfid 




hydrosulphuric acid 


äcido hidrosulfürico 


— superoxyd 




peroxyde of hydrogen 


biöxido de hidrögeno; per- 
öxido de — 


— Verbindung 




hydride 


hidruro 


Wasserstrahlpumpe 




water stream pump 


bomba surtidora ; — de chorro 


— trommelgebläse 




hydrostatic blast engine; 
trompe blowing engine 


fuelle hidrostÄtico 


— voltameter 




water voltameter 


voltÄmetro de agua 


— wage 




— level 


balanza hidrostätica 


— werk 




— works (pl.) 


bomberia 


— zuflussrohr 




— delivery pipe 


tubo de entrada de agua 


— zuleiter 




— feeder 


aparato alimentador [de agua] 


Watt 




watt 


watt (m.) 


— messer 




Wattmeter 


wättmetro 


— stundenzahler 




energy meter; watt hour 


contador de horas Watt 






meter 


— de energia el^trica 


Wechsel (Periode) 


(El.) 


cycle [of altemation] 


ciclo [de alternaciön] 


— rad (Wmb.) change wheel 


rueda de cambio 


— Schalter 




pole changing switch 


conmutador de polos 


— Strom 




altemating current 


corriente altema; — alter- 
nativa 


— — dynamo 




— — dynamo 


dinamo de 


— — klingel 




magnetö-electric bell 


soneria magneto- electrica 


— — motor 




altemating current motor 


motor de corriente altema 


— — transformator 


— — trans- 


transformador de 






former 




— — Zähler 




— — meter 


contador de 


Wechselwirkung 




reciprocal action 


acciön reciproca 


— zahl 




frequency 


frecuencia 


. . . von hoher — 


— 


high frequency . . . 


... de alta frecuencia 


Wecker 


(Tp.) 


alarm bell 


despertador; soneria de alarma 


— batterie 




ringing battery 


bateria para sonerias 


Weckleitung 


(») 


wire of the — — 


alambre de la — 


— taste 


(») 


alarm button 


llave (f.) de soneria 


weich (v. Metallen) 




soft 


blando-a; dulce 


weich gezogen 




soft drawn 


estirado-a al blando; tirado 
blandamente 


weich machen (Stahl 


etc.) 


to soften 


ablandar; destemplar; des- 
carbonizar 


Weiche 




switch 


cambio de via 


Weinstein 




wine stone; tartar 


tärtaro; tartro 


— säure 




tartaric acid 


Äcido tartärico; — tÄrtrico 


weinsteinsaures Salz 




tartrate 


tartrato 



Weiflsbleeh — Wheatatonelwfleke 
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Weissblech 



weisses Präzipitat 

weissgar 

Weissglühen (d. Eisen) 

weissglühend 

Weissglühhitze 
Weissglut 



Weissguss 

— lagerschalen 
Weisskupfer 
Weissmetall 
weisswarm (v. Eisen) 
Weite 

äussere — 

innere — 
Wellblech 
WeUe 



hohle — 
Wellenrad 

— zapfen 
wenden (d. Strom) 
Wendeplatte 
Werg 
Werk (e. Bogenlampe etc.) 

— statt 

— zeug 

— — halter (Wmb.) 

— — kästen 

— — maschine 

— — stahl 

Wetzstahl 

— stein 
Wheatstonebrücke 



tin[ned iron] plate 

to white -wash 

ammonia chloride of mercurj 

tawed 

to heat; to incandesce 

heated to incandescence 

welding-hot 
welding heat 
white heat; incandescence 



Babbit's metal 

brasses of ; bushes of 

argentan 

pewter 

white heat 

width; diameter 
outside width 

width in the clear; inside — 

corrugated iron plate 

shaft; shafting (Transmis- 
sion) 

flexible — 
tubulär — 

arbor wheel 

pivot 

to commute; to reverse 

transfer plate 

hards (pl.) 

lamp work 

work room; Workshop 

tool 

— holder 

— box 
machine -tool 
tool Steel 

sharpening steel 
hone; whet stone 
Wheatstone [resistance] 
bridge 



chapa estaflada; ho ja de 

lata; hojadelata 
jaharrar 
precipitado blanco; amonio 

cloruro de mercurio 
zurrado-a 
enalbar 
incandescente ; encandecido-a 

{v. Eisen): enalbante 
calor de incandescencia 
candescencia; incandescencia 

(v. Eisen): enalbamiento ; 

enalbar 
metal Babbit fundido; peltre 

fundido 
rangas de peltre fundido 
argentana; cobre blanco 
peltre (m.) 

enalbante; encandecido-a 
anchura; diämetro; ancho 

— exterior 

— interior; luz (f.) 
chapa ondulada 

ärbol [de maquinaria] 

— flexible 

— tubulär 
rueda de firbol 
pivote (m.) 
invertir 

placa de Tolteo 

estopa; tasco 

armazön (m.); rodaje (m.) 

taller [mecänico] 

herramienta; utensilio; ütil 

porta-herramienta (m.) 

cajön para herramientas 

mäquina - herramienta 

acero especial para herra- 
mientas 

eslabön (m.); cheira 

piedra amoladera 

puente [de resistencia] 
Wheatstone 
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WUtworthirewinde — Wlderstandskasten 



Whitworth - Gewinde 


Whitworth's thread 


rosca segun Whitworth; filete 




— fiUet 


(m.) conforme ä la escala 
Whitworth ; rosca conforme 
ä la esoÄla Whitworth 


wickeln 


to wind 


envolver 




Wickelung (El.) winding 


envoltura; 


envolvimiento 


bifilare — 


bifUar — 


— 


bifilaria 


gemischte — 


Compound — 


— 


Compound; — de 
doble acciön 


mehrpolige — 


multipolar — 


— 


multipolaria 


Nebenschluss — 


Shunt — 


— 


- Shunt 


Scheiben — 


disc — 


— 


de diacos 


Widerstand 


resistance 


resistencia 




Aichungs — 


adjustable — 


— 


de calibrar; 






— 


ajustadura 


asymmetrischer — 


asymmetrical — 


— 


asim^trica 


äusserer — 


extemal — 


— 


exterior 


Ausgleichs — 


compensating — 


— 


compensadora 


Dekaden — 


decadence — 


— 


de d^cada 


Flüssigkeits — 


liquid — 


— 


de fluidas 


gemeinsamer — 


Joint — 


— 


total 


Gesamt — 


combined — 


— 


combinada 


gleichwertiger — 


equivalent — 


— 


equivalente 


induktionsfreier — 


non-inductive 


— 


no-inductiva 


induktiver — 


inductive — 


— 


inductiva 


innerer — 


internal — 


— 


interior 


Justier — 


Standard — 


— 


de norma 


Kohlen — 


carbon — 


— 


de carbön 


künstlicher — 


artificial — 


— 


artificial 


magnetischer — 


magnetic — 


repugnancia 


ohmischer — 


ohmic — 


resistencia 


öhmica 


scheinbarer — 


apparent — ; Virtual — 


— 


aparente 


spezifischer — 


specific — 


— 


especifica 


Übergangs — 


contact — 


— 


de contacto 


unendlicher — 


infinity — 


— 


infinitesimal 


unveränderlicher — 


constant — 


— 


constante 


veränderlicher — 


variable — 


— 


variable; reostato 


Vergleichs — 


Standard — 


— 


de comparaciön 


Widerstand mit . . . Abteil- 


resistance with . . . divisions 


— 


con . . . divisiones 


ungen 








— ausschalten 


to cut out resistance 


deconectar resistencia 


— einschalten 


to Switch in — 


interponer 


— 


Widerstandsbrücke 


resistance bridge 


puente de 


— 


— kästen 


— box 


caja de 


— 



lerstossen — Zlnndlralfld 
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zerstossen 


to stamp; to pound 


moler; machacar; quebrar 


Zerstossung 


stamping; pounding 


moledura 


zerstreuen (Lichtstrahlen) 


to disperse; to dissipate 


esparcir 


Zerstreuer 


divergenc^ lens 


menisco 


Zerstreuung (d. Strahlen) 


divergence 


divergencia; difusiön (des 
Lichts); dispersiön ("der 
elektrischen Kraftlinien) 


— slinse 


concavo-convex lens 


lente (f.) de divergencia; 
lente (f.) cöncavo-convexo 


— spunkt 


point of divergence 


taco Virtual; punto de dis- 
persiön ; taco de divergencia 


— swinkel 


^ngle of — 


Ängulo de divergencia 


Zieheisen 


draw iron 


hilera 


ziehen, sich 


to distort 


deformar; dar de si (vom 
Leder etc.) 


Ziehklinge 


rasp iron 


raspador 


Zifferblatt 


dial 


muestra ; cuadrante 


Zink 


zinc; (rohes): spelter 


eine; zinc 


— asche 


dross of zinc 


cal (f.) de dnc 


— blech 


sheet zinc 


plancha de — 


— butter 


Chloride of zinc 


eine caldnado 


— Chlorid 


Chloride of zinc 


cloruro de dnc 


— grau 


grey oxyde of zinc 


gris de eine 


— guss 


cast zinc 


eine fundido; fundiciön de 


— oxyd 


oxyde of zinc 


cmc 
öxido de eine 


chromsaures — 


Chromat« of — 


cromato de — 


kohlensaures — 


carbonate of — 


carbonato de — 


schwefelsaures — 


sulphate of — 


vitriolo de — 


weisses — 


flowers of — 


flores de — ; öxido de — 


Zinkoxydhydrat 


oxyhydrate of — 


oxihidrato de — 


— Vitriol 


white Vitriol 


vitriolo blanco [de eine] 


— weiss 


zinc white 


blanco de eine 


Zinn 


tin 


estafio; (chinesisches): sUa; 
Jupiter (m.) (chemisch- 
reines) 


— asche 


tin putty 


estafio calcinado 


— beize 


tin spirit 


mordiente de estafio 


— bioxyd 


denoxyde of tin 


biöxido de — 


- blech 


sheet tin 


plancha de estafio 


— Chlorid 


tetrachloride of tin 


bicloruro egtänico 


— chlorür 


dichloride of — 


protocloruro est&nico 


— dioxyd 


dioxyde of — 


diöxido est&nico 


— disulfid 


disulphide of — 


dieulfuro de estafio 
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ZlmdSnier — Zugab« 



Zinndörner (Met.) 


tin chippings (pl.) 


escoria de estaflo 


— erz 


— ore 


quijo de — 


— feile 


— fUe 


lima especial para estaflo 


— folie 


— f oil 


alinde (m.); hoja de estaflo 


— glasur 


— glazing 


estaflo blanco 


— gU88 


— cast 


estaflo fundido; fundidön de 


" 




estaflo 


— hydroxyd 


hydroxyde of tin 


hidrato de öxido est&nioo 


— kalk 


stannic lime 


potea; cal estänica 


— kies 


sulphuret of ün 


sulfuro estänico 


— oxyd 




diöxido de estaflo 


— oxydul 


protoxyde of tin 


protöxido de — 


— oxydulsalz 


stannous salt 


sal estafiosa 


— phosphat 


phosphate of ün 


fosfato de estaflo 


— platte 


tin plate 


chapa de — ; plancha de — 


— salz 


— salt 


sal (f.) de Jupiter; sal esti- 


^ 




nica 


— säure 


stannic acid 


äcido est&nico 


— «äureanhydrid 


— anhydride 


anbldrido estänico 


— stein 


tin stone 


estaflo vidrioso 


— Sulfid 


disulphide of tin 


bisulfuro estänico 


— aulfür 


protosulphide of tin 


protosulfuro estänico 


— Verbindung 


stannate 


estaflato 


— weiss 


tin white 


albayalde de estaflo 


Zinnober 


bisulphuret of mercury; 


bermellön (m.) ; vermellön (m.) 




dnnabar; vermilion 


cinabrio 


Zirkel 


compasses (pl.) 


compÄs (m.) 


Zirkonium 


zirconium 


circonio 


— erde 


ziroonic oxyde 


öxido drcönico 


ZoU (=:Ma8B) 


inch 


pulgada 


englischer — 


English — 


— inglesa 


rheinländischer — 




— alemana 


ZolUdes 


marcasite 


marcasita 


— stock 


foot rule 


gnomön (m.) movible 


Zootinsalz 


nitrated potash 


sosa nitratada 


Zubehörteile 


auxiliary parts 


accesorias; piezas accesorias 


Zuckersäure 


saocharic acid 


&cido sacärico 


— Terbindungen 


saccharites pl. 


sacaratos (pl.) 


Zufluss (v. Luft) 


afflux 


acceso 


„ (v. Dampf, Wasser) 


admission 


admisiön 


— röhr 


— Pipe 


tubo de admisi^n 


Zug (der Feuerung) 


flue 


tiro 


Zugabe (zur Bearbeitung von 


adding 


afladidura 


Gussstückep) 






Heyne, Deniich-engl.-ipin 


. Wörlert>ueh. 


13 



Zngrbohrer — zorliekseliraaben 
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Zagbohrer 


stone borer 




sacalondo; tr^pano 


— bolien (Tischlerei) 


mortise holt 




clavija de ensambladura 


— eisen (Met.) 


fibrous iron 




hierro fibroso 


— feder 


draw spring 




muelle de traociön 


— festigkeit 


tensile strength; — 


strain ; 


resistenda contra la tracciön 




strength of extension 




für eine — von . . . 


to stand a 


of . . . 


por una resistenda de . . . 


Zuggestänge 


connecting rod ; drawpng] — 


astas tirantes; västagos 


— haken 


hook 




gancho 


— kessel 


multitubular boiler 




Caldera multitubular 


— kette 


draw chain 




cadena de enganche 


— knöpf 


draw button 




llave (f.) de tiro 


— kontakt 


pull 




contacto de tiro 


— kraft 


traction power 




fuerza de tracd6n 


— Prüfmaschine 


machine for testing the trac- 


m&quina de ensayar la resis- 




tion power 




tenda de tensiön 


— ramme 


common ram 




martinete; mäquina para 
davar estacas 


— riegel 


basquill holt 




pestillo 


— riemen 


traction belt 
ventilating tube 




correa de tracdön 


— röhr 




tubo de ventilacion ; (bei Lo- 








komotiven): tubo de rare- 








facdön 


— rolle 


block pulley 






— Spannung 


tensile strain 




tensiön de tracciön 


— Stange 


connecting rod 




barra de enganche; tirante 

(m.) 
porta- tirante (m.) 


— Stangenkopf 


draw rod head 




— telegraph 


train telegraph 




tel^grafo portÄtU 


— winde 


winch 




mäquina para levantar pesos 


zugeben (zur Bearbeitung von 


to add 




afiadir; adidonar 


Gussstücken) 








zuklappen (das Ventil) 


to close the valve 




cerrar la vÄlvula; — el so- 
papo 


Zulass (von Dampf) 


admission 




admisiön 


Zuleitungsdraht (£1.) 


main conductor 




conductor prindpal; alambre 
prindpal 


— röhr 


distributing pipe 




tubo de distribuciön 


zulöten 


to solder 




soldar 


zünden 


to ignite 




encender 


Zünder, elektrischer 


electric fuse 




espoleta el^trica 


Zündrohr (am Gasmotor) 


ignition tube 




tubo de ignidön ; fogön (m.) 


Zuputzeisen 


trimmer 




desbastador 


zurückschrauben 


to unscrew 




destomillar 
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zurückstossen 
Zurückstossungskraft 
zurückstrahlen 
zurücktreiben (vom Kolben) 
Zurücktreibung ( „ „ ) 
zurückwerfbar (v. Strahlen) 
Zurückwerfbarkeit { „ ) 
Zurückwerfung ( ,, ) 
— swinkel ( „ ) 

Zusammenbau (v. Maschinen) 

zum direkten — mit der 

Dynamo 

zusammenfügen 

— ketten 

— kitten 

-r- klammem 

— kuppeln 

— löten 

— schmelzen 

— schmieden 

— schrauben 



to push back ; to throw back 

repulsive force 

to reflect 

to force back 

repulsion 

reflexible 

refexibility 

reflexion 

angle of — 

direct coupling 

for with the dynamo 

to be directly connected to 
the dynamo 

to join 

to link together; to concate- 

nate 
to cement; to putty 

to pramp 

to couple 

to solder 

to melt 

to weld; to forge 

to fasten with screws; to se- 

eure by — 
to weld; to shut together 
to combine; to mount 



znriiekstosseii — Zulrieli 

repulsar 

fuerza repulsiva 

reflejar; reverberar 

repulsar 

repulsion 

reflexible 

reflexibilidad 

reflexion. 

ängulo de — 

combinaciön [directa] 

para combinaciön directa 

con la dinamo 

empabnar (einzapfen); en- 
davijar (^— durch Nägel) 
encadenar 

pegar; juntar con dmento; 

— con lüten; dmentar 
lafiar 
acoplar 
soldar 

fundir; disminoir 
soldar con martillo; fraguar 
atomillar; afianzar con tor- 

nillos 
soldar con martillo; resudar 
combinar; montar 



— schweissen 

— setzen (Maschinen- 
teile etc.) 

Zusatzdrähte (El.) auxiliary wire; supplemen- alambres (pl.) adicionales 

tary — 
— dynamo booster; supplementary 

dynamo 



— metall 

— widerstand 

Zuschlag 
zuschrauben 



(Met.) second material 
(£1.) additional resistance 
supplementary — 
(Met.) flux 
(Ch.) flux 

to secure by screws 



Zustrom (von Luft etc.) afflux 

Zutrieb (Met.) flux (of sUver) 



dinamo suplementario; 

— agregado; — de 

ayuda 
liga; aleadön 
resistencia adidonal ; — agre- 

gada; — de suplemento 
disolvente (m.) 
flujo 
asegurar con tomillos; cerrar 

con — ; atomillar 
afluenda 
suplemento (de plata de la 

refinadura) 

18* 



■waBgUnlif — ZwlMhearinf 
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zwangläufig 


(Dmb.) 


running in checks 




de movimiento forzado; de — 
escaso 


Zwecke 




tack 




tachuela; (von Holz): zo- 
quete (m.) 


zweiarmig (v. Pressen) 


double braced 




de braio doble 


Zweibackenfutter 


(Wmb.) 


double jaw chnck; two 


jaw- 


mandril (m.) de dos quijadas 


Z welcylinderdampfmaschine 


double cylinder steam 


engine 


m4quina de yapor de dlindro 










doble 


zweifachwirkend 




double action; double 


acting 


de efecto doble 


Zweigleitung 


(El.) 


brauch wire 




alambre bifurcado 


— Strom 


(„) 




oorriente derivada 


— - kreis 


(») 


— drcuit 




drcuito derivado 


— widerstand 


(n) 


brauch resistaooe; shunt — 


resistencia dederivaciön shunt 


Zweileitersystem 


(.) 


two wire System 




distribuciön de dos oonduc- 
tores; sistema de 


Zweiphasenstrom 


(») 


two pha8e[d] cnrrent 




corriente difisea 


zweipolig 


(„) 


double pole; bipolar 




bipolario-a 


sweispindlig 


(Wmb.) 


double mandril 




de dos «rboles; de ärbol doble 


zweiteilig 




bipartite; split . 




bipartido-a; rajado-a 


Zwillingsdampfmaschine 


twin steam engine 




müquina de vapor gemela 










— _ _ doble 


— motor 




— motor 




motor gemelo; — doble 


— pumpe 




— pump 




bomba gemela; — doble 


Zwinge 


(Wz.) 


ferrel 




biroU 


Zwischenplatte 




intermediate plate 




plancha intermediaria 


— räum 




— Space 




espacio; hueco 


— ring (bei 


Bogen- 


— ring 




aniHa intermediaria 


lampen e 


.te.) 
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